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مجلس الاعلي للهاو 
القاهرة 


ترجمهةه 
المشروع القومى للترج 


مخنارات من الشعرالیونانی ا 


ری 


ر 


بدآت تجربتي مع الشعر اليوناني الحديث منذ عام ۱۹۷۳ عقب عودتي 
من بلاد اليونان بعد حصولي على درجة الدكتوراه من جامعة أثينا في 
صيف ۱۹۷۲ ؛ ففي أثناء حرب أكتوبر المجيدة ساهمت بترجمة عدة قصائد 
لشعراء يونانيين تز-خر باليسالة وبالوطنية والشسجاعة في ميدان القتال أمام 
العدو الغادر » وثمت إذاعة هذه القصائد الوطنية من البرنامج الشقافي 
(البرنامج الثاني آنذاك ) * وفي عام ۱۹۹۱ قمت بترجمة خمس وخمسين 
قصيدة مختارة من ديوان الشاعر اليوناتي السكندري ' کفافیس "مع مقدمة 
موجزة عن حياة هذا الشاعر › قامت بنشرها السفارة اليونانية بالقاهرة 
تحت رعاية المستشار اليوناني الراحل كوستيس موسكوف عام 7 

ومنذ ذلك اين بدأث فكرة ترجمة مختارات ( أنثولوجية = 27١1۸0-‏ 
(logia‏ من الشعر اليوناني ا لحديث تراودني وتلح عل » وتوقظ داخلي 
الشاعر الذي وأدته - منذ التحاقي با حامعة عام ۸ - قبل أن یقدر له 
النضج فيملكني ويوجهني كيفما شاء ٠‏ ومن العوامل التي شجعتني على 
مضي قدما في إنجاز هذه المختارات هو أن ترجمتي لقصائد مختارة من 
دیوان " كفافيس" قد لقيت الكشير من الاستحسان والقبول» سواء عند من 
فرأوها » أو عند من سمعوها وهي تلقي على لسان الشاعر الكبير ' فاروف 
شوشة"' ٠‏ لذلك عكفت على قراءة متأنية لعيون الشعر اليوناني الحديث 
سنوات عديدة» كي أختار منها بعناينة شديدة القصائد الملمثلة في هذه 
الختارات ٠‏ ولقد لقيت من أمري عسراً عندما كان الأمر يتطلب المغاضلة 
بين الشعراء وبين قصائدهم » وكان التحدي الذي واجهني هو أي القصائد 
أختار وأيها آترك » وما هي المعايير التي ينبغي أن أحتكم إليها في هذا 


الصدد * لكنني حزمت آمسري واستندت إلى ثلائة معايير أساسية لأحتكم 
إليها في اختياراتي : 

أولا : مدى اقتناعي بقدرة القصيدة على تخطى آفاق المحلية بغير آن 
تفقد هويتها أو خصو صينتها * 

ثانياً : مكانة الشاعر ناظم القصيدة في الأدب اليوناني الحديث › 
ومدي مله لأحد الاتجاهات الأدبية أو الفكرية السائدة في عصره » ومقدار 
ثقافته وتأثبره إقليميا أو عالماً٠‏ 

ثالث : ملاءمة القصيدة ما أمكن لذوق القارئ العربي »الذي ييل - 
فيما أتصور - إلى اللإحساس المعدفق والتلقائية »والقدرة على التعسبير عن 
العواطف الإنسانية الحياشة ٠‏ 

-١‏ ولقد وضعت نبراساً لي أن تتيح هذه المختارات الفرصة للقارى 
العربي كي يطل من خلالها على عالم الشعر اليوناني الحديث › وهو عالم 
فسیح رائع يستحق عناء الکشق عنه وإبراز ما فيه من جمسال وسحر 
وعذوبة » خاصة وآن محاولات ترجمة الأعمال الأدبية اليونانية -“ والشعر 
منها خاصة - مازالت محدودة ومتنائرة ٠‏ وأرجو - فى هذا الصدد - أن 
يضع القارئ الكريم في اعتباره آلا يصر على مقارنة الأدب اليوناني 
ا لحديث بسلفه الأدب الإأغريقي القديم » لأن هذه المقارنة غير عادلة لأسباب 
كثيرة » ولآن الأدب نتاج للبيئة التي أبدعته ومعبر عن اتجاهات كتابه ومؤلفيه › 
ولأن عجلة التاريخ لا قضى إلى اا ولان الروت الي ات ي 
إنتاج الأدب الإغريقي القديم من المستحيل ن تتکر ر بحذافیرها * 

ولقد اقتنعت بعد انتهائى من ترجمة هذه المختارات أن عددا لا باس به 
من شعراء اليونانية الحديشة - رغم اختصلاف النظر حول مكاتتهم : 
قد حرا ذ في الوصول إلى مستوي يكاد يطاول قامة الشعراء القدامى 


الشامة کما قر في روعي ان 'سولوموس 1 و بالاماس "و ' کالفوس' 
و 'کضسافيس " و ' إليتيس ' و "سضيريس' لا يقلون روعة عن نظرائهم من 
الشسحراء الافریق القدامى في رهافة الحس والتعبير الصافي آو الإیحاز 
الذهل ٠‏ وأعتقد أن منزلة شعراء اليونانية ا لحديشة في مجملها مثل منزلة 
شعراء الأدب العربي الحديث سواء بسواء ذلك أن أحمد شوقي ٬وحافظ‏ 
إبرأهيم ومطران »وناجي و على محسمود طه » وغیسرهم ينافسون شسعر اء 
العربية القدامى منذ العصر الحاهلى وما بعده › بمثل ما ينافس ' سولو موس" 
ورفاقه نظراءهم من قدامي شعراء الإغريق ٠‏ وفي تصوري أن القارى 
العربى سيشاركنى الرأي في آن الشعر اليونانى - طوال مسيرته الممتدة منذ 
أشهر شعرانه ' هومیروس " - قد كسب دماء جديدة وطرائق تعبیر 
رائعة» بشت الحيوية في شرايينه و أكسبته عراقة على عراقته » وأن المحدثين لم 
يقلوا عن نظرائهم الأقدمين في الإخلاص لربات الشعرء أو الوفاء لعرأئسه 
ملهمات القريض ˆ 

قصائد عديدة ومتنوعة لعدد يربو على سبعين شاعرا : بعضهم له اسم رنان 
وبريق ساطع في سماء الشعر اليوناني الحديث » والبعصض الآخر مبدع 
حقيقي وفلان بارع لكنه - لسبب أو لآخر- لم يصادف ما يستحقه من 
شهرة ٠*٠٠‏ بعضهم عاشوا خلال القرن التاسع عشر ورحلوا عن دنيانا ‏ 
والإبعض الآخر مازالوا أحياء يبدعون ويششرون أريج إبداعهم في كل 
مکان ۰ ولقد وضعت نصب عيني أن أجعل هذه المختارات تضم بين ثناياها 
- ما آمکن - معظم الشعراء الكبار راسخي القدم ذائعي الصيت › جباً 
إلى جنب مع شسعراء اخرين ذوي تعبيسر متميز وشخصية متفردة ولكن 
حظهم من الشهرة لم یکن کبیرا ۰ كما رآبت أنه من الأوفق آن تتضمن 


EY NS 


الجذاب راك الرشيقة. 
وإذا وجد بعض القراء أن هذه المختارات لا تتضمن عدداً من الشعراء 
ذری الأسماء ألرنانة › أو تلو من طائقة مذ منهم تمثل الاتجاهاتثت المتساينة الي 


خضعت في مجملها يارات السدالة الأورية آ الاسريكية» فلهؤلاء 
وأولئك أقدم عذري عن عدم وفاء هذه المخنارات عا ينشدون ؛ إذ آنني 
تصورت أن مثل هذه الأسماء أو هذه الثيارات تستحق أن آفرد لها مجموعة 
أخرى من المختارات » نعشم العكوف عليها وترجمتها » » على أن أقدمها 
لعشاق هذا التوع و محبيه في إصدار آخر ٠‏ وآمل حين يوفقني الله لجاز 
ذلك أن تكتمل لدي القارئ العربي - رها لأول مرة - صورة بأنورامية 
ضافية للشعر اليوناني الحديث » من نهضته الفتية في مطاع القرن التاسع 
ر و لاحت اشخاد هلاي ' في انتفاضة كبري ليطرحوا 
عن كواهلهم آغلال الاستعباد » وليتخلصوا من ربقة الاحتلال » وينطلقوا 
لبناء اليونان الحديئة * 

وحرصا مني على أن نكتمل الصورة › وأن تتم الفائدة المرجوة › فقد 
أ لحقت بهذه المختارات نبذة عن سيرة حياة كل شاعر من الشعراء اليونانيين» 
وعن آشهر مؤلفاتهم في حيز يناسب المقام » بغير إسهاب ممل آو إيجاز 
مخل ٠‏ لكن المشكلة التي واجهتني عند إعداد هذا اللحق هو عدم توافر 
معلومات عن بعض الشعراء الذين قمت بترجمة قصائدهم فيي هذه 
اللختارات من ناحية » وعدم وجود طبعات حديثة لسيرة حياة البعض الآخر 
من ناحية آخرې » ما نتج عنه تعذر معرفة تاريخ وفاة عدد من توفي منهم › 
بعد صدور الطبعات المتاحة لدينا ٠‏ لذلك فإني عتذر للقارئ الكريم سلفاً 


عن أى نقص قد يوجد فى هذا الملحق الذى يتعلق بسير حياة الشعراأء 
وأعمالهم الأدبية ٠‏ 

۳- ولا كان الكمال لله وحده عز وجل فرما أعزي نفسى بأنه- أيا 
كان الرأي فى هذه المختارات وقيمتها أو إسهامها في المكتبة 
العربية- بأننى قد شاركت بفضل الله وتوفيقه بنصيب فى المسيرة التى 
بدأها من قبلي بإخلاص وتجرد الدكتور نعيم عطية » على آمل آن تحظى 
الكتبة العربية "بأنثولوجية " ضافية للشعر اليوناني الحديث ٠‏ وحيث إنني قد 
احتكمت في اختياراتي الواردة بها لذوقي وإحساسي فإنني آمل ان يکون 
المعيار الذي استندت إليه صادقاء وما يبث بعض الأمل - إلى جانب هذا 
العزاء - هو أنني قد حرصت على أن آصوغ ترجمتي للقصائد المختارة عن 
اليونانية في أسلوب عربي جذاب : يستميل ولا ينفر » يوحي بالشاعرية ولا 
ينحدر إلى الحرفية » يصدق في التعبير عن المعني ولكنه لا يضيع المبني › 
يفلح في إبراز الروعة ولا يطمس نفائس الإبااع ٠‏ وكان شفيعي في بلوغ 
هذا الهدف هو طول معاشرتي للغة اليونانية : قديمها و وسيطها وحديثهاء 
وهی عشرة امتدث - حتى هذه اللحظة -“ أربعین عاماً ؛ فضلاً عن عشقى 
للغة العربية وولعى بجرسها وموسيقاها » وسعى الدائب لإجادتها واجتلاء 
أسرأرها والبحث عن أضدافها ولالعها ودررها * 

وإني أنتهز هذه الفرصة لأتوجه بجزيل شكري لكل من شجعوني 
على إنجاز هذه المختارات من المصريين ومن اليونانيين على حد سواء : 
ومنهم طلابي الذين طالا ترجمت لهم ومعهم بعضا من الأشعار › وزملائي 
الذين تقبلوا ترجماتي بالترحاب حينا وبالتقريظ حينا آخر* وأخص بالشكر 
والامتنان د الأديب والفنان الراحل : کوستیس موسکوف الذي مأ 
فشا لسنوات عديدة - منذ نشر ترجمتي لقصائد الشاعر السكندري 


كفافيس" - يشجعني على الانتهاء منها » ملمحاً إلى أهميتها» ومبدياً 
رغبته العارمة في ظهورها ؛ وحيث إنه الآن قد خادر دنيا الفناء إلى دار 
الخلود فإني رد إليه الصتيع»› غل رخا غد و تقر لنيل مہشغاها کم اشكر 
صديقي وزمیلو. الأسستاذ الدكشور جابر عسصسفور » آمين المحلس 
الأعلى للاقاأفة » على كريم موافقته بنشر هذه المخشسارات ضمن إصسدارات 
اللجلس » ودعو الله آن يجزيه خيراً لقاء كل ما يقوم به من نشاط وافر 
ومجسهود شاقءنليث لمتابعته في حقل الشقافةءمن أجل أن تسستعيد مسصر 
ريادتها للعمل الثقافي » وتظل كما كانت دوما مركز للإشعاع والتنوير في 
العالم العربي ٠‏ 

وإني لأبتهل إلى المولي عز وجل من صميم فؤادي أن تغدو هذه 
الختارات نافذة أخرى نطل منها في بلادنا العربية على أدب اليونان احديثة 
وفكرها ٠‏ وآن تصبح ذات فائدة للمسصريين والعرب واليونانيين سواء 
دسواأء * كما آتمني مخلصا أن أكون بنشرها قد وفيت بقسط من الدين 
المستحق في عنقي تجاه اليونان » بوصفي واحداً من الذين درسوا ثقافة 
"هیلاس ' الرفيعة » ونهلوا من نبع فكرها الصافي » ورشفوا قطرات عذبة 

من " كاسستالسيا " »نبع الحوريات ٠‏ الذي تنساب مياهه رقراقة في رحاب 
"أبوللون' > رب القن والشعر الإغريقى ٠‏ 


محمد حمدی إبراهیم 


القاهرة فى شهر ینایر ۱۹۹۹ 


نبذة عن الشعر اليونانى الحديث 


سوف نعرض هنا في عبجالة لعطور الشعر اليوناني الحديث 
من عصسوره المبكرة عقب انتهاء الحضارة البيزنطية حتى الحرب 
( اتم رل ولعو ت و الاي د بالإاة إلى 
ذلك - فى الملحق الذى يتضمن سيرة حياة كل شاعر بغيته من 
المعلومات الخاصة بالاتجاهات الأدبية » والتيارات الوافدة والمحاية 
والأعمال المؤلفة٠‏ وكل ما نبغيه في هذه العجالة هو رسم خريطة 
توضصيحية لتطور الشعر اليوناني عبر العصور المختلفة وبيان 
مدارسه التي شكلت مراحل هذا التطور ٠‏ 


الفترة المبكرة ( من القرن العاشر - ۵۳٤ام)‏ : 


بعد أفول نجم بيزنطة خضع الأدب اليوناني خاصة في مجال 
الشعر لتأثيرات محلية تتمثل في تبني الشعراء لاستخدام الشعر 
الشعبى كمصدر يستقون منه مادة قصائدهم ومؤلفاتهم الشعرية › 
وتأثيرات أخرى وافدة نجمت عن الاحتكاك بحضارة عصر 
النهضة الأوربية * ولقد ازدهر الأدب نتيجة لهذه التأثيرات الوافدة 
في الجزر اليونانية ابتداء من القرن الخامس عشر وحتى القرن 
الثامن عشر * ولقد تركز تأثير الشعر الشعبي في جزبرتي قبرص 
وكريت على وجه ا لخصوص » في الوقت الذي ركدت فيه الحركة 
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الأدبية مع ركود الشقافة بوجه عام في بلاد اليونان الأم خلال هذه 
الفترة نتيحة الاأحتلال الثركي الذي دام لعدة قرون وآدي لانحسار 
الثقافة وأ 

وکانتثت ا الشعبية تشمل الشعر الملحمي الذي يقوم 
على موضصوعات ذاث طابع درامي والأغاني الشعسة التي تدور 
حول شتي الموضوعات الخحياتية على اختلاف صورها *وآقدم نص 
وصل إلينا في نطاق الشعر الملحمي عبارة عن ملحمة شعرية تحمل 
عنوان ' ذیجنیس أکریتاس ' 5ھ)ا )۸ sق”‏ وا٥‏ » وهي 
ملحمة مجهولة المؤلف يرجع تاريخ تأليفها إلى القرن الحادي عشر 
الميلادي ؛ ولقد استقي مؤلفها مادته الشعرية من الأغانى المعروفة 
اسم ' الأضاني الأكريتية ' الم و۲۲ A۲2‏ » وهي 
آھازیج من الشعر ارد كانت شائعة آنذاك في المناطق النائية 
من الإ مبراطورية البيزنطية › حيث كانت قبضة الاحتلال التركي 
خف ما تکون * 

وهناك نصوص شعرية أخري مستلهمة من الأسعر الشعبي › 
وها أل ححا وشهرة من ملت ' ذیجنیس آکریتأاس ' سالقة 
الذأكر» نذكر منها: 'كاليماخوس وخريسوري '" -4":اا2» 
chos kai Chrysour6‏ . 'فلیانذروس وخریسانذرا ' -ya1اPh‏ 
dros kai Chrysandra‏ (حکاية)" فیلیساريوس' 05 8¢lesS2r¡‏ 
> وغيرها * وكل هذه النصوص الشعرية زاخرة بحكايات الغرام 
وقصص المغامرات » وتشي بالتحرر من التقاليد الدينية ' 


10 


: )١۱١١۹ - 1٤۵۳ ( المدرسة الكريتية‎ 


ويثل الشعر الكريتى صفحة مزدهرة من صفحات الشعر 
اليوناني الحديث » ذلك أن جزيرة كريت قد خضعت لحكم مدينة 
فينيسيا " لفترة تزيد على أربعة قرون متصلة (۱۲۱۱ - »)۱٦٦۹‏ 
صارت خلالها ملتقى لتأثيرات عديدة وافدة من وربا وخاصة 
إيطاليا » بالإضافة إلى المؤثرات المحلية المشار إليها أعلاء ٠‏ ومن 
أبرز عمال الأدب الكريتى في هذه الحقبة تراجيديات شعرية 
متميزة » يأتي في طليعتها دراما شعرية بعنوان " إروتوكريتوس' 
E610?)‏ . ودراما دینیة عنوان ھا ' تضحية إبراهيسم 
ê آhysia tou Abraam‏ » وتراجیدیا شعریة عنوانھا ' إروفيلي 
' اطم ۲ع ۰ و" إروتوكريتوس" دراما شعرية ذات قيمة أدبية 
عالية» وهي تتألف من عشرة آلاف بيت » ومؤلفها هو على 
الأرجح شاعر يحيط الغموض بتفاصيل حياته يدعي 'فيتسنتزوس 
کورناروس ' Bi56 ۸1z08 0۲۸۵۲٥5‏ » ویحتمل آنھ آلفھا فی 
الفترة ما بین عامی ٠ ۱١٦۰ - ۱٦۰۰‏ 

ويري النقاد أن هذه الدراما ترقي إلى مرتبة أكبر الملاحم 
العالمية » هذا فضلاً عن تأثيرها الواضح في معظم شعراء اليونانية 
الحديثة بدءا بالشاعر القومي "سولوموس' وانتهاء بالشاعر الحائز 
على جائزة نوبل في الآداب ' " سيفيريس ' ؛ ويرجع تاريخ أقدم 
مخطوطة لنص هذه الدراما الشعرية إلى عام ٠ ۱۷١۳‏ 
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ما ' تضحية إبراميم ' فهي دراما دينية شعرية تالف من 
۱۴ بستاأ» وتستمد موضوعها من الكتب السماوية ومن 
القصص الديني الذي ساد خلال العمصر البيسزنطي | إبان القشرن 
العاشر الميلادي “ ومن الأرجح أن تكون ' تضحية إبراهيم ا 
بالنسبة لزمن تأليفها من دراما ' إروتوكريتوس '؛ ورغم أن 
البعض ينسب تأليفها أيضا إلى الشاعر ' كورناروس ' سالف 
الذكر › إل ان الأرجسح آنا محهولة املف 8 وأما إروفيلي ۰ 
فهي نراجيدية شعرية من خمسة فصول » وموضوعها مستلهم من 
فترة الحكم البطلىمي في مصرء ومؤلفها شاعر كريتي هو 
'جیورجیوس خورتاتزيس" sق1sھ0۲ ٥1‏ sهەiوإقمG‏ . الذي 
ولد ببلدة 'ریشیمنون' R6٣ ۷۳٣07‏ بجزیرة کریت › وازدھر 
حوالي عام ٠٠٠١‏ وتأثر كشيرا بتقاليد المسرح الإيطالي ٠‏ ولقد 
نشرت 'إروفيلي ' أول مرة عام 1۷ ۰ 


مدرسة الجزر الأيونية ( ۱11۹ - ۱۸۴١‏ ) : 


ويتميز شعراء هذه المدرسة باستلهام الشعر القومي المتمثل في 
أغاني ال لجزر الشعبية » وبمناصرة استخدام لهجة الشعب الدراجة 
في التأليف الأدبي * وما ساد اا فرق 
المدرسة هو إ إفلات الجزر الأيونية ( المعروفة باسم الحزر السبعة ' 
6 ع۴ ) من الخضوع للحكم العشماني على بلاد اليونان 
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إيطاليا ؛ ولقد خضعت هله الجزر لمكم " فيسسيا " دة تزيد على 
ثلاثة قرون قبل عودتها إلى السبادة اليونانية بعد عام ٠ 1۸٠١٤‏ 
ولقد تأرجح الإنشاج الأدبي لهل المدرسة مابين تيارين 
متباينين : تيار الأصالة المتمثل في استخدام اللغة القومية والشعر 
الشعبى » وتيار المعاصرة المنمثل فى التأثيرات الشقافية الوافدة عن 
طريق إيطاليا ؛ وهى ازدواجية ثقافية فريدة مخضت في النهاية عن 
آدب ذي طابع مشمیز وتعبیر متفرد ۰ وأهم شعراء هذه المدرسة 
'یوانیس فیلاراس ' 1A۳ - 1۷۷1 ( 1an rês 8ê!2ra5‏ ( 
ر' اثناسيوس خرسٿوبولوس ' Athanasios CFJS0P0U105S‏ 
(AV — VV )‏ * ولكن آكثر شعراء هذه المدرسة يرا 
وتأثيرا هو بلا منازع شاعر اليونان القومي ( وآمير شعرائها بلغتنا ) 
' ذیونيسيوس سولوموس ' 801605 05 Di0 "ys‏ (174۸ - 
٠* ۷‏ ومن أهم أعمال ' سولوموس" قصيدة طويلة بعنوان 
'نشيد إلى الحرية " » صارت بعض فقرانها بعد تلحينها النشيد القومي 
لليونان ؛ وقصيدة وطنية رائعة بعنوان ' اللحاصرون الأحرار ' ھا 
ومن بعد ' سولوموس ' يأتي شاعر کبیر آخر لا بقل عنه قامة 
ولا منزلة « هو الشاعر 'آنذرياس كالفوس ' Andreas Kaibos‏ 
( ۱۷۹۲ - ۱۸۹۹ ) » الذى ولد فى جزيرة 'زاكکيشوس' 
r~ » Zakynthos‏ ھaل‏ سلفه العظيم ' سولوموس ' ۰ 
وهناك شعراء آخرون ينتمون لهذه المدرسة اأشميزة في تاريخ 
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الشعر اليوناني › ندر منهم 'ارستوتيلیس فالاؤريشيس ' 
Aristotelês Balaritês‏ (4 1۸ - ۱۸۷4 ) » والشاعر 
'لورنتزوس مانيس ' Lorentzos Mabilês‏ ) 1۸1° - 
۲ ) الذي تزعم حملة شعبية وسياسية لمناصرة اللهجة الشعبية 
الدارجة ( الذيوطيقية ق)أاه" ة5 ٠)‏ 


مدرىسة " الفناريون " JAF» ) Phanariötes‏ - 144° ( : 
ريون 


وكانت مدرسة ' الفنار " تطلق مبدأالأمر على طبقة 
أرستقراطية تعرف باسم "الفناريون "» وهي طبقة نشأت خلال 
القرن السادس عشر » آيام الدولة العشمانسة التي انخذت من 
أفرادها معاونين في الإدارة والثقافة والفن » فأصبح لها وضع 
اجتسماعي متميز على مر الزمن ؛ ولقد عرفت هذه الطبقة بهذا 
الاسم نسبة إلى حي كان يعرف باسم 'حي الفنار " في مدينة 
القسطنطينية *“ولقد استطاعت هذه الطبقة أن تسهم إلى حد كبير 
في تشكيل الشقافة اليونانية منذ أواخر القرن السابع عشر وحتى 
أواخر القرن الثامن عشر » ولكنها لم تبدأ في تأثيرها الأدبي إلا في 
مطلع القرن التاسع عشر * ولقد تم لها ذلك بفضل انفتاح 
شعرأئها وأدبائها على الثقافة الأوربية » ما أسفر عن تسرب 
الأفكار والاتجاهات الحديدة إلى مدرستهم وبالتالي إلى إنتاجهم 
الأدبي ؛ وكانت أبرز الأفكار الوافدة الحرية والروح الشورية التي 
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خلقتها تعاليم الثورة الفرنسية ٠‏ 

ومن آبرز شعراء مدرسة " الفناريون ' الشاعر 'ألكسانذروس 
gmٿgmس' 1A ¬ 1۸*۳) Alexandros Sousos‏ (« 
والشاعر ' الکسانذروس ریزوس رامجافیس" ۸1۵×۵۲0 
sقRankabÊ‏ - Rios‏ (۱۸۰۹ - ۱۸۹۲) » والشاعر' جیورجیوس 
زل کوzتlاس" Geêrgios Zalökostas‏ ) 1۸°۰6 - 1۸2۸ ( 


الذي اشترك في الثورة على الاحتلال التركي ٠‏ 
الممدرىسة الأثينية الجديدة ( ۱۸۸۰ - ۱۹۴۳۴ ) : 


ولقد بدت هذه المدرسة نشاطها الأدبي في ختام القرن 
التاسع عشر › ويؤرخ النقاد ظهورها بعام ۰ على وجه 
التحديد » وذلك لأن مدينة أثينا قد أصبحت عاصمة لبلاد اليونان 
الستقلة منذ عام ۱۸۳۳ » فغدت بعد سنوات من هذا التاريخ 
مركزا للازدهار الشقافى وعاصمة للأدب اليوناني الذي ازدهر 
طوال الحقبة الماضية خارجها ٠‏ 

ولقد أفلحت المدرسة الأثينية الحديدة فى النخلص من النزعة 
" الفنا ر قلت اس ات رة ت فر الات اا 
والشعر منه بخاصة › وفى الوقت نفسه خضعت المدرسة الأثيثية 
لعأثيرات وافدة من مدرسة ال جزر الأيونية اتی كانت تتميز 
بالانفتاح على التيارات والاتجاهات الفكرية الأوربية ٠٠‏ 
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ومن شعراء هله المدرسة البكسرين جد الرائد ' ذیتریوس 
بابار ıغiوgبوgdlوس" Dêmêtrios Paparrêgopoulos‏ 
(\AYY — 1A £)‏ > والشاعر الشهير " جيورجيسوس فيزينوس ' 
)۱۸۹١ -۱۸٤۸( Ge rgios Bi65‏ » الذي درس الفلسفة 
في ألمانيا وتأثر بمشاهير شعراتها الرومانسيين ٠‏ وهناك أيضاً 
الشاعر " ذيٿريوس ııںڻس‏ ' \AYo ) Dêmêtrios Sİkelas‏ 
۱۹۰۸ ) الذي عاش ذ في إجلترا وتأثر بأدبها» والشاعر 
'اخیلیاس باراسخوس AFA) Achilleas Paraschos‏ ¬ 
٠‏ الذي تأثر بالشعر الأوربي الرومانسي سواء في إنجلترا أو 
في فرنسا ۰ 
ولكن أعظم شعراء هذه المدرسة قاطبة هو الشاعر الكبير 
ٴکوسٿيس بlلٺمأس‏ " Köstês Palamas‏ ) 144۳-1۸04( « 
الذي يعد خليفة لأمير شعراء اليونان "سولوموس "٠و‏ 'بالاماس' 
ديب متعدد المواهب غزير الإنتاج سواء في مجال الشعر أو النثر ‏ 
وهو حصب القريحة > غضى بالعواطف السامية » متدفق التعبير › 
واسع الاطلاع وعريض الغقافة ٠‏ 
وهتاك علد من الشعراء الجددين الذين عاصروا بالاماس 
ولكنهم اختلفوا عنه في طريقة يقة التعبير » نذكر منهم الشاعصر 
'جيورجيوس ذروسینيس " 65" Dr 0s‏ ûrgiosثGe‏ (1۸64 - 
41( › الذي کان صديقاً للشاعر الكبير : بالاماس ' ( والذي 
تأثر بمدرسة ' البسرناس "ال فرنسية ٠‏ ومنهم الشاعر 
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'يوانیس بوليميس ' 1A"Y) Iö6annês Polemês‏ — 144€(« 
والشاعر 'کوستاس تايس" ۱۸٦۸) Kêstas Krystallês‏ 
۱۸۹٤ -‏ ) » وهو شاعر مات فى ريعان شبابه وكان يعشق الطبيعة 
و يهوي الحياة الحرة في أحضانها ' 

وهناك أيضاً عدة شاعرات ظهرن في هذه الحقبة الزمنية 
وأظهرن نميزا في إنتاجهن الشعري » نذكر منهن الشاعرة المرموقة 
'غالاتیا کزنتزاكي"' Galateia Kazantzakê‏ )1۸۸7 - 14۲( 
التي كانت زوجة للشاعر الأشهر 'نیكوس كزنتزاكيس'٠‏ 

والشاعرة 'كليسارتي ذيبلا - الامو ' قأa۲eم!۸‏ 
»)۱۹۷٦-۱۸۹۷( Dipاa - Malamou‏ التی کانت ایضاً روائیة 
ونالت جائزة أكاديمية أثينا عن أحد دواوينها الشعرية وعنوانه: من 
أجل قليل من الحب "٠وهناك‏ أيضاً الشاعرة ' ليلي ياكوفيذي' 
«Lilê laköbidê‏ التي ولدث عام ٠٠‏ ويرت بغزارة إنتاجهاء 
والشاعرة ' ايميليا ذافني ' Aimilia Dap nê‏ (1۸۸1- 
١‏ * ولكن أكثرهن شهرة هي الشاعرة ' ثيوني ذراكوبولو ' 
Phen Drakopoulou‏ التی عرفٹ باسمھا المستعار 'میرتیوتیسا' 
Myris‏ (=الريحانة الصغیرة ) ( ٠ ) ۱۹۹۸-۱۸۸٩‏ 

ومن آهم شعراء هذه المدرسة الذين تأثروا بالشاعر الكبير 
'بالاماس' شاعر عظيم » هسو الشاعر ' نابوليون لا باثيوتيس 
»)۱۹٤١ - ۱۸4۳( Napoleûn lapathiotês‏ الذي لسقب 
اباوسکار وایلد' الیونان ۰ 
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الشعر الیونانی المعاصر ( ۱۹۲۲ - ۱۹٤۵‏ ) : 


بعد انكسار حدة ا 
المدرسة الأثينية عموماً » وبعد سيطرة الشعراء العاطفيين ذوي 
الشعبير الهم المتدفق الذين ي ورائدهم 
" بالاماس' » ظهرت التيارات المعاصرة فى الشعر اليوناني تیت 
تأثیر الاتحاهات الفكرية الوافدة من وربا اة * ومن السهل آن 
نلحظ في نتاج هذه الفترة تأثيراً واضحا للمذاهب الأدبية الأوربية 
التي كانت سائدة آنذاك » ويو جه خاص اذهب الرمزي الذي تغلغل 
بعمق في معظم النتاج الشعري المعاصر بعد ' بالاماس ٠"‏ 

وبأتي في طليعة الرمزيين الشاعر الشهير ' يوانيس 
غفريباريس " lannês Gr¥JP3rês‏ ( 1۸۷1 - 14۲ ( . 
والشاعر ' قسطنطينوس ختزوبولوس"' )ö6"s4٩)"08‏ 
osاouمChatzop‏ ( ۱۸٦۸‏ - ۱۹۲۰ ) » والشاعر ' لامہروس 
ڊورفqu‏ رأ" 14۳Y - 1۸۷4 ) Lampros Porphyras‏ (« 
وأيضا الشاعر ' ملتياذيس ملكاسيس ' كةala)as" Miltiadês‏ 
AY * )‏ - 44۳( »۰ 
وبدآت تيارات التجديد والحداثة تظهر بوضوح في الشعر 
اليوناني المعاصر في حقبة الثلائينيات من هذا القرن › وبالتحديد 
مد فور افر موقر ت رو الل ر 
إنتاجه الشعري نقطة حول واضحة في الشعر اليوناني الحديث 
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عامة *لكن تيارات التجديد بدأت فى الحقيقة قبل الشلاثينيات 
بسنوات عديدة » وكان روادها الشعراء الكبار' قسطنطينوس 
کكlêفڀqس'Kabaphês 1A٦) Könstantinos‏ ~ 14(« 
والشاعر'قسطنطينوس كاريوتاكيس" 08 ۸ö "s3١!"‏ 
Ê6‏ اھ -۱۸۹٦(‏ ۱۹۲۸ )» والشاعر 'نیکوس کافاذیاس ' 
»)۱۹۷٥ - ۱۹1۰( Nikos Kabbadias‏ والشاعر ' نیکوس 
کزنتزأكqس‏ " AAT) Nikos Kazantzakês‏ - 146¥ ( » 

ويعتبر الشاعر ' سوتيريس سکیبیس " Soötêrês Skipês‏ 
)۱۹١١ - ۱۸۸1(‏ واحدأ من الشعراء المجددين رغم انتمائه 
للمدرسة الأثينية الحديثة » أما الشاعر 'كوستاس آورائيس ' 
)۱۹٥۳ - ۱۸۹۰) Kتstas Ouran‏ فقد نجح في آن یجدد 
التعبير الشعري» وآن يحرره من القيود والتقاليد السقيمة » وذلك 
لأنه اتجه إلى محاكاة التجارب الأوربية ٠‏ 

كذلك أفلح الشاعر 'امجلوس سيکليان وس" sهامو٣A‏ 
۱۹١١ - ۱۸۸١( - Sik 5‏ ) في أن ينح الشعر اليوناني 
لمعاصر روحا جديدة وثابة » وأن ينفث فيه دفقة من التحديد 
والحيوية ٠‏ 

أما الشاعر الكريتي الكبير ' نيكوس كزنتزاكيس “ الذي 
سلفت الإشارة إليه» فقد لقب ' بأودسيوس الجديد ' » فهو الذي 
ألف أهم عمل شعري في الأدب اليوناني الحديث عامة » وهو 
'الأوذيسية' aأموورل0 ٠ ê‏ و" الأوذيسية ' ملحمة شعرية بالغة 
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TT, ای‎ a E N 
E EET ۱۹۷ 
فترة إحدى عشرة سنة* ولقد عالج فيها الشاعر الكبير‎ 
کازنتزاکیس" قضايا وجودية عرفت من بعده في مؤلفات آلبير‎ ' 
کا ضهنا زرا ال العم اس ها ف‎ ٤ کامی' ' و "سارة ر‎ 
عدد من حضارات العالم القدي هى : الحضارة المينوية‎ 
› الحضارة المسيحة‎ >» MILLS 
٠ الحضارة الهندية » وا لحضارة الأفريقة‎ 

ولا يفوتناآن نذكر فى هذا امقام عدداًآخر من الشعراء 
الطليعيين في عصرهم والمجددين في الشعر اليوناني المعاصر بوجه 
عام » وهم : الشاعر ' كوستاس فارناليس' sقا82"2 »ös†as‏ 
(AA)‏ ~ )»> والشاعر 'يوانیس بشایوتوبولوس' 
١ 1) Löannês Panagiötopoulos‏ -- ۱۹۸۲) الذي 
یعتبر مع زمیله ' نیکوس کفادیاس ' من آلمح شعراء فثرة ما بعد 
الحرب العالمية الثانية ٠‏ 

ولكن آهم الشعراء الذين ظهروا في الفترة التي تمتد حتى عام 
4٥‏ هم ثلاثة من كبار شعراء الیونان : آولهم ' جيورجيوس 
سفیریس"' 1٥185‏ مم5 sەآوrقمG‏ (۱۹۰۰ - ۱۹۷۱) الحائز 
على جائزة ة نوبل في الآداب عام ۱۹٦۳‏ »ثم ' اوذیسياس إلیتیسر * 
Odysseas Elytês‏ ) 141۲ — 1447 ) افم الشعراء 
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الرمزيين وهو حاصل على جائزة وبل للآداب عسام ۹ . 
و 'یوانیس ریشسوس ' Iöannês RitsoS‏ )14۰4۹ = 1۹4°(« 
الشاعر الثائر المتمرد ذى الروح النضالية ٠‏ 


21 


مختارات من الشعر البونانى الحديث 


3 


A thanasoulês KF (1916 - 1979( : أثنا سوليس كريٿتون‎ 


Anebainê : zı» إ!-‎ 


خذوني بين أحضانكم وقووا لي : " لقد زاغت منك الأبصار' + + + 
ادعونى للجلوس برفقتكم وقولوا لي : " لطا لما عشت في عزلة 


1*^ ¢‡% 


مو ححسه + + 4+ 

مدوا لى فراشا بأيد حانية وقولوا لى : ' لقد بلغ بك الإرهاق 
م لاه "++ + + 

وليقل احدكم للآخر إنه منذ اليوم سوف حملي آيديكم عاليا 5 
إلى نور ينبثق من عيون تنطق بالعزم والإصرار ٠ ٠ ٠‏ 

n‏ اللسيرة ٠*‏ انزعوا من أعماقى هذا الوحل الذي 
انغمست فيه روحي ٠*‏ فتلوثت ٠*‏ وما زالت تكافح بغخية 
الخلاص منه ٠١‏ وهنالك على مرمى البصر ٠*‏ آلمح طريق الصيف 
٠٠‏ أجل !!على مرمى البصر تلوح أمام ناظري أشجار السنط 
المزهرة *“تلوح أمامي "السيرينيات* وهن يواصان الغناء * ٠‏ 
بینما نسد نحن آذانتا ۰۰ نسدها حتى لا نهلك ۰۰ حتی لا نضیع 
وسط أنغام الموسيقي العذبة ٠٠٠‏ 


)«( السرينيات 581۲1١88‏ من مخلوقات أسطورية عرفت قديما باسم الحوريات ؛ 
ركن يغنين بصوت عذب يقود من يستمع إليه إلى الهلاك » مثما فعلن مع بحارة البطل 
الإغريقى أوديسيوس فى ملحمة الأوديسية . 
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هيا إذن للأمام ٠٠‏ فهناك نجمة معلقة تضئ لي بشعاعها ٠٠‏ وها 
أنذا أصعد عالياً متشبغا بهذا ا فيط من النور ٠٠‏ أصعد وأنا 
أتارجح وسط مخاطر لا حد لها ٠٠١‏ 
وماذا إذا سقطت من حالق ؟ ماذا إذا هويت ؟ لام 
فلأسقط ٠۰‏ فلأهوي ٠‏ ۰ فإن أيديكم كلها سوف #متد لتنقذني ٠‏ 
وعندئذ لن أقضي نحبي أبداً “٠‏ لأنني سأكون في رعاية تلك 
الأيدي الحبيبة ٠١‏ سأكون في حماية تلك الأيدي الرحيمة ٠ ٠٠٠‏ 
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Proseuchê : JlLkqتıا‎ -f 


إلهي ٠‏ خذ بيدي ٠٠‏ أنقذني من غواية آيامي ٠*‏ فهي غواية لا 
رادع لها ۰۰ 

انقذني من بريق المال الذي يبطل بريق النور ٠*‏ آنقذني من ثورة 
جامحة تفور في دمائي 

أنقذني من ثورة عارمة تزخر بها مخادع أطيافي ٠٠‏ مخادع 
محفورة في بيداء عالم يتلق با-خضرة ألزأهية +٠١‏ ++ 

إلهي ٠٠‏ انقذني من هؤلاء الذين يلقون بكبريائهم تحت آقدامي 
٠‏ وانقلني من هؤلاء الذين يمسكون في قبضات أيديهم 
بمقدرات آيامي ٠١‏ انقذني من الموتى الهالكين الذين تطوف 
أشباحهم حولي ٠١‏ وانقلني من تلك الأبدي التي تصافحني ٠‏ : 
فهي آيدي لا يعرف أصحابها الندم ۰۰ آيدي تسحق داخل كفي 
التي ما عاد لها وجود ثمرة الغفران الحلوة ٠٠‏ 

إلهي ٠٠‏ انقذني من الأقنعة التي ترتديها وجوه من أحبوني ٠٠‏ 
انقني من نشوة السلطة ٠٠‏ ومن حكمة من ينعصمون 
بالهدوء ٠١‏ انقذني من الأوثان التي ته تنغير بداخلي وتتبدل في کل 
أوان ۰۰ انقذني يا إلهي من ذلك النماس الذي يحول بيني 
وبين رؤية الأبدية ٠*‏ الأبدية التي لا سبيل إلى قهرها أو 
التصدي لها ٠٠٠‏ 
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إلهي ٠‏ أنقذني من عناق السعادة الأخير* * ومن صرير باب 
يغلقه في وجهي من برفلون في ال حرير ٠١‏ انقذني من ا لحب الذي 
يتزع السوط من يدي الغاضبة ٠٠‏ ذلك الحب الذي يتركنى أجتر 
ضعفي وأجرع إحساسي بالمذلة والهوان ٠٠٠٠‏ 


% + % 
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Alexandrou Arês (1922 - 1978( : ألكسانذرو ريس‎ 


mesa stis Peres : وسط الصخور‎ -١ 


ومع ذلك لم أنتحر !!! هل رأيتم أبداً شجرة ' تنوب " تسلم 
رقبتها للمنشار کي ببترها ؟ 2 

إن مكاننا هنا ٠٠‏ في وسط الغابة ٠٠١‏ حيث نبقي فيها بأغصان 
مقطوعة وجذوع أتث النار على معظمها ٠٠‏ وجذور كالاأوتاد 
مغروسة وسط الصخور ٠٠٠‏ 
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؟- ترقي4: Pr0ag4ê‏ 


کل شي کان رائعاً مساءَ مس ٠۰‏ إذ كان البحر يتألق مثل البلور 
٠٠‏ وكأنه غداً ملحا وسط الصخور ٠*‏ وكانت السحب تتحرك 
في حبور * ٠‏ والنجوم تسطع في قبة السماء ٠٠‏ 

کا کان صما اهنا بيرق مطل اللو ٠ار‏ رة فاا ماتا من 
مثیل ۰۰ ٍ 

کل شي کان رائعا مساء مس ٠۰‏ فقط لو لم يأتوا بعد فوات 
الأوان ٠*‏ مثلما يصل قرار الترقية متأخراً لن تخطاه الدور ٠ ٠*‏ 


* 
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Alexiou Manolês (1907 - 1963( : الكسيو مانوليس‎ 


ta Desma : Jڻlغšl‎ 


الأغلال التي تقيدنا تدمي أبادينا ٠٠‏ خناجر خفية تطعننا وتسيل 
دماءنا * ۰ ومفتاح سحننا استولي عليه الزمن ** وكالمعناد تدفعتنا 


الحقسيقة إلى طريق الصمت ٠٠‏ وأنت تسعي دائماً كي تعثر على 
روحك وسط الظلام 8 ولکنك تفقدها مبکراً کل مساء** ۰ 


% ¥ * 
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Anagnêstakês Manolês (1925) : نا غنوستاكيس مانيس‎ 
o Nekr0S: تیıunJا‎ -| 


وصلت البرقيات الأولي ٠١‏ توقفت ماكينات الطباعة ٠١‏ جرت 
الاتصالات * * صدرت الأوامر للسلطات المخنصة ٠ ٠‏ 

لكن روح الميت لم تصعد إلى بارئها في الساعة المندظرة٠ ٠‏ 
ارتدي الحميع أربطة العنق السوداء * ٠‏ وتطلعوا برهة لهيتتهم في المرآة * ٠‏ 
وانبعشت التنهيدات الحزينة انتظار للمرثيات البكية ٠٠٠‏ 

لكن روح الميت لم تصعد إلى بارئها في الساعة المنتظرة ٠٠‏ 

في النهاية غدت الساعات أياماً م أياماً مريعة من الانتظار تقشعر 
لها الأبدان ٠۰‏ 

وبداً الآأصدقاء پتڏمرون اا فلقد آغلقوا مكاتبهم وأهملوا 
أعمالهم 8 وضاعت دخولهسم + + وهاهم أطفالهم يذرعون 
الطرقات بلا رادع ٠٠‏ وها هي الزهور تڏذوي وتذبل ۰ وها هي 
الورود تفقد أريحها * ٠ ٠‏ 

لكن روح الميت لم تصعد إلى بارئها في الساعة اتظرة ٠٠‏ . 
حدثت آمور لم تك قط في الحسبان ٠‏ وجرت آحداث لم 
يتو قعها أحد أبدا * ٠‏ 

تضحيات جسام ٠٠‏ خسارة محققة * ۰ ولکن لن تشکو ؟ ومن تنذمر ؟ 
أغلب الظن أن شكواك ستذهب أدراج الرياح ۵ 

فروح الميت لم تصعد إلى بارئها في الساعة المننظرة ٠٠٠‏ 
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EpilogosS : aټlëš‎ -f 


هذه السطور ٠٠‏ قد نكون الأخيرة ٠*‏ قد تكون آخر سطور 
يدونها اخر الشعراء ٠٠١‏ 

لآن شعراء المستقبل ما عادوا من الأحياء ٠١‏ ولأن كل الشعراء 
الذين سيلقونها قضوا نحبهم جميعا في ريعان الشباب ٠*‏ 
أغنياتهم الحزينة غدت طيوراً في سماء أخري تشرق فيها شمس 
غريبة ٠٠‏ استحالوا أنهاراً جارفة تتدافع مياهها نحو البحر ٠**‏ 
ولم يعد في الإمكان فصل مياههاعن لجة البحر ** ومن 
أهازيجهم الحزينة نبتت زهرة اللوتس كي نولد نحن من رحيقها 
آکثر شباباً ٠۰۰٠‏ 
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ê Agapê einai o Phobos : الحب هو ا لوف‎ -۴۳ 


الحب هو الخوف الذي يجمع شملنامع الاخرين ٠*‏ عندما 
يخضعون أيامنا لسلطانهم ٠٠‏ ويعلقونها مثل حبات الدموع ٠*‏ 
عندما قوت معهم كل ألوان مشاعر شبابنا الأخيرة ٠“‏ وتستحيل 
إلى مسخ مشوه يستحق الرثاء ٠٠٠‏ فماذا يمكن لتلك الآيدي 
الممشدة إلينا من الناس أن تحتفظ به؟٠٠ماذا‏ عساها أن تفعل في 
تلك الساعة ٠١‏ التي يتوقف فيها الزمن *٠وتضيع‏ فيها الذاكرة ٠٠‏ 
تضيع مثل رغبة محمومة ٠٠‏ غاب عنها العقل فذهبت إلى ما بعد 
مستوي الفکر ؟۰۰ ٠‏ 

ويرجع هؤلاء ٠٠‏ يرجعون يوما إلى الماضي ٠٠‏ بلا تجاعيد تشوه 
عقولهم ٠٠‏ ليجدوا زوجاتهم وأبناءهم ٠٠‏ الذين شبوا عن الطوق 
٠ ٠٠‏ فيذهبون إلى اللقاهي والحوانيت التي في حيهم ٠٠‏ و بقرأون 
کل صباح ملحمة کل يوم ۰٠٠۰‏ 

تري هل نموت من أجل الآخرين ؟۰۰ ترې هل وتنا نقهر 
الحياة ؟ ٠٠‏ أم أننا بموتنا يغدو بوسعنا فقط ٠١‏ أن نبصق مرة تلو 
الأخرى على صورنا التافهة ؟ ٠٠١‏ ولبرهة قصيرة يبرق في 
عقولهم ۰ التي تیبست ونغخضنت ٠۰‏ شعاع يبدو وکانه ذکري 
قانغة٠ ٠‏ لحياة تنتمي إلى ما قبل التاريخ ٠٠٠١‏ 
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تعل عليك يام ٠٠لا‏ تقيم فيها وزنا ولا حساباً لأي أمر ٠٠‏ 
أحداث حب جارف ٠*‏ أو هم من هموم الحياة اليومية ٠۰‏ آيام لا 
تجد فيها مرآة كي تهنف أمامها باسمك ٠*‏ وکأنها مجرد شئ 
يضاف للحياة ٠٠‏ مجرد شي ينحنا فرصة سانحة ٠٠١‏ قلق ' 
ومضايقات*٠٠‏ رغبات ٠٠‏ آحلام ومشروعات ٠٠‏ خداع 
ومخاتلات ٠*‏ وإذا كنت أفكر أو أتدبر ** فذلك لأن العادة 
أقرب لي من الندم ٠ ٠٠‏ 

ولکن من ذا الذي سپأخذ على عاتقه ۰۰ أن یکبح جماح 
وابل من المطر** بهطل بعنف ؟٠*٠‏ ومن ذا الذي سيشغل باله٠ ‏ 
بعد قطرات المطر قطرة قطرة ٠٠‏ قبل أن يمتصها الثري ٠ ٠‏ 
وقبل أن تغدو مع الطين مثل أصوات الشعراء ؟*٠٠‏ بخيل لي أنك 
كنت تنشد حياة أخري ٠*‏ فالهاربون من اللحظة 
(العابرة ٠*)‏ يفتشون في ليلة لا سبيل للظفر بهاء ٠‏ عن 
أحلامهم العفنة ٠٠١‏ لأن صمتنا ليس سوي تردد * ٠‏ بين الحياة 
وبين الممات ٠٠٠٠٠١‏ 
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: اناغنوستوبولو - بیسالیذو میرتو‎ 
Anagnêstopoulou - Pissalidou Myrtû (1944 - ) 


Gynaika apo Boutyro : امراة من الرَبْد‎ ~١ 


رفيقها يجدها طيعة سهلة المنال ٠١‏ وطبيب الأسرة يجدها جذابة 


شهية ٠۰‏ وأطفالها يجدونها جميلة ٠٠‏ والجيران يجدونها 
مغرية ٠“‏ اما هي فمثل الزبد تتجمد ثم تتصهر ۰ 
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Anthrêpino :aنlن|‎ ( مطلب‎ ( - ۴ 


الزوج ثري * * وسيشتري لي معطفامن الفراء 2 ورغم 
ذلك فأنا امرأة ٠٠‏ ومعى نساء أخريات : واحدة حمراء ۾ » 


وأخري صفراء ٠٠‏ وأخري خمرية ٠٠‏ وأخري ورقية ٠٠‏ وآخري 
دميمة ٠١‏ وأخري زرقاء ٠٠‏ ونحتاج جميعاً مطالب ضرورية 


٠ ٠٠٠* و-حبوية‎ 
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فالاؤر يتب نانوس : ) - 1921( Balaûritês Nanos‏ 


Moirologi : مرة‎ - | 


یا سماء آظلمی ٠۰‏ ويا بحار جمدي ٠*۰‏ ويا آمطار قيدي سحبك 

بالأغلال ٠٠‏ ويا أحلام توقفي عند بوابة الندم ٠٠٠‏ فتلك التي 

أحبها قد اصطفت قابا سوای ۰۰ ۰ 

يا عینای ۰ ۰ إلى ماذا تنظران؟ وفيم تحدقان ؟ وآنٽ يا روحي “ ' 

لم تحلقین تجاه جسد غریب؟ ويا ماستى ٠۰‏ لمن سواى منحين 

بريقك ؟ 

خبروني جمیعاً بربكم ٠*‏ ين رحلت حبيبة الفؤاد ؟ 

واقلباه ! فلتتحطم داخل ذلك الصدر المهجور ٠۰‏ ونت يا ساعتي 

٠٠‏ أتوسل إليك أن تدقي بعدد الساعات التي ضاعت سدي من 

عمري ***وأنت » أيتها القطارات المرتحلة ٠٠‏ توقفي ولو لبرهة 

وجيزة ** 

إني آناشدكم جميعا أن تحضروا لي تلك التي أحبهاء ' 

يا جوم اسطعي بنورك في قبة السماء ٠٠‏ ويا أنهار اقغلي راجعة 

إلى منابعك ٠‏ 

ويا دمع غيضی وارتدي من جدید | إلى العيون التي ذرفتك ٠ ٠٠٠‏ 
فمن أحبها أحبت شخصا سواي ٠٠٠!!!‏ 
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۴“ طروادة : ۵أ۲۵آ 


في البحر ضاع الكثير منهم ٠٠‏ في اليم غرق الكثير منهم ٠‏ 
ولسوف ت سفائن معظم من قدر لهم أن يعودوا سالمين ٠٠۰‏ 
ومع ذلك فهم جميعاً يتحرقون شوقا إليك ( يا "طروادة") ٠٠‏ 

لكن الموت هو وحده الذي لا ينتظر ٠*‏ فتذكري يا "طروادة" من 
قضوا نحبهم على شواطئك الرملية ٠٠‏ تذكري كلما 
مررت بها انهم يحاولون عبثاً أن يتکلموا ۰٠١‏ فما بنيناه يسوماً 
سوف يهدمنا* ٠‏ سوف ينقض علينا ٠٠٠١‏ وما أشبه ذلك بأن 
ينتصر المهزومون ٠٠٠٠١‏ 

وعندما يحل الربيع هذا العام فلا أحد يعرف شيئاً على وجه 
اليقين ٠٠‏ فالنهر قد ختم على شفتي ٠*‏ والشمس قد أطبقت 
علي يدي ۰۰ والخيول قد عادت وحدها بغير الجنود** عندما 
قفلنا راجعين في فصل الصيف * ٠‏ يا إلهي ٠٠۰‏ لشد ما تغير لون 
الأبراح ٠٠١!‏ 
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Barbitsiêtês Takês (1916 - ( : فارفيتسيوتيس تاكس‎ 


û Nychta :JuJla-| 


يا ليل » يا من تحوم حول الشجرة ة مقلا بدوائر من الظلمات ٠۰‏ ما 
أنت سوي هدب عظيم ٠١‏ من الشمال تمنينا بالبلور الأزرق ٠٠‏ 
ومن الجنوب تمنينا بسلة حافلة بالبروق ٠*٠‏ ومن الشرق تمنينا 
يعن مشيعة بالغة الضخامة ٠١‏ ومن الفرت نينا بزورق فاص 
بالنجوم ٠۰٠٠۰‏ 

يا ليل » يا من وفدت إلينا من الملجرة ٠*‏ ويا من تنميز بالأصل 
العريق ٠*‏ ما أنت سوى كومة ثلج قاة م تکدست منذ سنین لا تعد 
ولا حصي **يا من حينما تلمس بشرة فتاة وتصافح محياها* ٠‏ 
تنغدو من فورها شاحبة التألق ٠٠٠١‏ يا ليل آنت ترنيمة وداع 
تشدو بها الطيور* * يا ليل » يا بوابة المستور ٠٠‏ يا ساحلاً بلا نهاية 
٠٠‏ ويا عمراً كالدهور ۰۰ يا عرس الظلال* ٠‏ يا وطناً فريداً* ٠‏ 
تلمو فيه زهرة الصمت ٠*‏ آنت مثوى الموت بغير منازع * ٠‏ 
وعندما تلفنا الأحلام ٠١‏ فإن جسدك المبرقش بالآف الأضواء* ' 
سوف سطع ببریق آخاذ ۰۰٠۰٠۰‏ 
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mên Peis pote SOU آ ا ل ابا‎ 


لاتقل أبداً إن الحياة خالية من الجمال ٠٠٠٠١‏ 

فعندما ترقب النور وهو بشخافت ٠٠‏ وعندما تتساقط آوراق 
الشجر اليابسة عند قدميك ٠*‏ وعندما تبعث كل النواقيس بالتحية 
إلى الظلال ٠٠٠٠١‏ 

فلا تقل إن الحياة خالية من الحمال ٠٠٠١‏ 

سوف تكتسي الربوة بضباب يتساقط من مقلتيك ٠*‏ وسوف 
تعانق شاهد القبر بساعديك ٠*‏ وسوف يظل طائر صوتك المغرد 
مصلوبا على الدوام ھم 

ومع ذلك فلا تقل إن الحياة خالية من الجمال ٠٠٠٠١‏ 

لن فلح صدي صوت يومك في الوصول إلى شفتيك الشاحبتين 
٠‏ ولن تغرد فصول الربيع تحت أهدابك**٠‏ ولن تنعش وجودك 
عند الفحر سوى سحابة واحدة ٠١‏ ولن تعلن اداد على صمتك 
سوى زهرة وأاحدة* ۰ ستظل معلقة على الدوام ٠٠١‏ 

ستمر سنوات وسنوات ٠٠‏ عليك خلالها ألا تسعي أبداً لرؤية 
لون بشرتك مرة آخري في ضوء الشفق ٠*‏ عليك آلا تنسى 
الزهور البيضاء ٠١‏ وعليك ألا تغفل عن قبة السماء ٠٠‏ 

ولكن لا تقل إن الحياة خالية من الحمال ٠٠٠١‏ 
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لا تنقم على الحجارة لآنها تحظى بعر لا يليه الزمان ٠٠‏ 
ولا تذهب نفسك حسرات لخلود المرمر » ناصع البيساضص + + 
ولا تحسد قطرة المياه البورية المحمدة » لأنها تندلى خالدة من 
شجرة الزمن * ٠‏ 

ولا تحقد آبداً على شخص لحرد آنه یحظی بحزن ( نبیل ) اٹل 
حزن سباتك ۰۰۰ 

لكن اهبط إلى الأعماق أكثر ٠٠‏ اهبط إلى الأغوار أكثر ٠١‏ اهبط 
إلى حيث رحم الأرض ٠*٠‏ إلى حيث تضرب أشجار السرو 
بجذورها الممتدة في أحشاء الأرض ٠*‏ وامكث هناك حتى يلفك 
الملساء بغلالة من سكونه وصمته ٠*‏ وحتى يطوي نجمته التي 
يحرص على إبقائها خفية داخل مخبأه الرطب ٠٠٠٠‏ ۰ 
ثم مزق بعدها خيوط العنكبوت التي تلتف حولك ٠*‏ وانهضص 
مرتكزا على عظام تغمرها آنغام الموسيقى ٠*‏ ولو وجدت ظلك 
وارفاً فدعه يغطيني كما يغطيك ٠۰‏ لکن لا تنس ٠*‏ ولا تضحك 
ساخراً* ۰ 


ر 


ولا تقل أبداً إن الحياة خالية من الحمال ٠٠٠٠٠‏ 
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Anazêtêntas ton Êlio : بحثاً عن الشمس‎ ۴٣ 


أبحث عن الشسمس داخل مقاتيك ٠٠‏ وأبحث عن ظلك داخل 

عيون كل الأزهار ٠*٠‏ 

وآنا أهيم في كل مكان بغير آن أروي غلتي ٠٠‏ لكنني لا أعشر 

عليك في آي مکان ۰ ۰ لا في مياه الغابة الرقراقة ٠*‏ ولا في 
سحب الغرب البعيلة ٠٠٠٠٠‏ 

ترى هل ارتقيت سلم الموسيقي وسط الشفق ؟ أم استغرقت في 


نوم بالىغ التألق داخل براعم زهور خالدة خلود الأبدية ٠٠‏ 
ووهبتها دماءك الزكية ؟ ٠٠‏ 

N e‏ > کي تتورد صفحة 
السماء بأسرها بفعل جمالك الان 

ذراعاك طائران جريحان ** ومرآتك مدفونة في الثرى ٠“‏ و ومع 
ذلك فاا أتلمس خطاك في كل مكآن ٠٠‏ وأحاول أن أقتفي 
أثرك ٠٠‏ فأنت تنضوعين بعطر من النسيم المخملي الحزين ٠٠‏ 
وأنفاسك تنهلينها من عطر البروق ٠٠‏ وكل صباح تهدين لي 
ضحكتك الخلابة لأغتسل بها ٠٠‏ وكل مساء تمنحيني نجمتك 
البراقة كي آلثمها ٠٠٠٠٠‏ 

أنت النهار وآنٽ الليل ** أنت النور ٠١‏ وآنت الأمل ٠٠‏ 
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وبمرور الأيام 8 وبانقشضاء الليالي * سيصير محياك هو 
وجه ٠+١‏ 

عى عبراتك تنهمر في الصحراء الجرداء ٠٠٠‏ كي تنبت فيها 
حدائق غناء ٠۰۰‏ نتخذین منها سکناً ومن له ۰۰ 

وغدا سیکون فی مقدورنا ۰۰ أن نولد معامن جدید ۰۰ 

وغداً سيكون بوسعنا ٠٠‏ أن نذرف الدمع سوياً ٠٠‏ 

سوف نذرف دموعنا فوق صفحة البحر * ٠‏ ولجة اليم * ٠‏ 

وسوف ترتفع أمواج البحر الصاخبة عالياًء 

كي تغمر ذلك الثري الدافئ ٠٠‏ 

ثري حنيننا إلى الوطن ٠ ٠٠٠٠١‏ 


کډ * * 
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فارنالیس كوىستاس : (1974 - 1884( Barnalês Köstas‏ 
القائىد :sقOdêgêt‏ 0 

لست أنا بذرة الحظ ٠*١‏ ولست خالق الحياة الجحديدة* ٠‏ آنا ابن 
الضرورة ٠١‏ ونسل الغضب الجامح الذي شب عن الطوق ٠٠‏ لم 
أهبط من السحاب ٠٠‏ فليس لي أب ليرسلني ٠٠۰‏ ولم يبعث بي 
أحد إليك» أيها العبد» يا من تئن وتنألم ٠٠‏ كي أكون لك 
سلوى أو عزاء ١٠٠لا ٠٠‏ ليست هي القوي السماوية ٠٠‏ 
ولا ا ملائكة ٠“‏ ولا زهور الزنبق ** وليست العصافير* * ولا المزامير 
٠‏ فإن مايقف إلى جانبي ٠٠٠‏ وما يعضدني هو قلويكم 
الغاضبة ومشاعركم الحانقة٠ ٠٠‏ آنا عروس البحر المنتصبة 
على مقدمة السفينة ٠٠‏ فوقي تعمحطم الأمواج والأنواء ٠*‏ 
وتتكسر الريح العاصفة ٠٠١‏ 

داخل عقلي ٠٠‏ وفي سويداء قلبي ٠٠‏ تضطرم مشاعر خجلة منڏ 
قرون عديدة ٠١‏ وتتسلح قبضة يدي ببروق مشتعلة ٠٠‏ لست 
بمفردي 2 بل معي آلاف ا وليس الأحياء وحدهم الذين 
بتبعوننى ٠١‏ فالموتى أيضا يسعون خلفي ٠٠‏ في صف حالك 
السواد٠٠٠٠‏ ا 

وحتى الذين لم يقدر لهم أن يولدوا بعد - وآلاف منهم لم تتشكل 
هينهم حتى الآن - يغدقون على الثناء ٠٠‏ وهم جميعاً يشرعون 
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أصال سيوفهم ۰۰ وبخمدونها في جسدي ۰۰۰ آنا لا منح 
ee Vg E e‏ 
9 ما آن أغمدها في الثرى ٠٠‏ حتى تستطير نورا ** و تغد 
فکراً مستنیراً* ۰ ۰ 

اصغ ! إن نسمات الهواء ترتشف داخلها صدى آلاف الستين ٠‏ 
وعن طريق كلماني تتالم البشرية بأسرها ٠٠١‏ وانظر ! | ا 
وهي تهب حمل معها (هذا الصدى ) ٠٠‏ فتصرخ بعد سماعه 
الهاوية الحالكة ٠٠‏ والقبور السوداء ٠١‏ والأنهار التي جري في 
وديانها الدماء المتحاطة* ٠ ٠‏ وحيشما يمر ( هذا اللصدى) فإنه 
يقو ص مثل رياح الشمال آو رياح الحنوب - كل الممالك التي 
تسفك الدماء * ٠‏ كل الممالك التي رست دعائمها على المخاناة 
والزيف* ٠٠٠‏ ( وحينما يمر) فإنه يؤسس ملكة العمل 
وينفث ( في ربوعها) الحياة + ٠‏ 

السلام ٠٠‏ السلام* ٠‏ على نملكة المحبة التي تضم كافة 
البشر ٠.٠٠١١‏ 
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: فافوبولوس جیورجیوس‎ 
Baphopoulos Geûörgios (1903 - 1996) 


ê Nych1a : اللىل‎ 


عندما تدق الساعة معلنة انشمصاف الليل ٠*‏ فلا تعجل فتح 
النافذة ٠١‏ ففي تلك الساعة بقفل الناس راجعين لمنازلهم من 
الملسارح ** وفي تلك الساعة تعانق الفتيات العذارى عشاقهن في 
الأركان المظلمة ٠٠٠‏ وعندما تدق الساعة معلنة انتصاف الليل ٠ ٠‏ 
فليس معني ذلك أن الليل قد حل فعلاً * ۰ فلسوف تری بزاٽٹ 
الضباط وهى ترقص في خيلاء ٠٠‏ ولسوف تشاهد أزياء السهرة 
اللي برتديها علية القوم وهى تجثو أمام فساتين السهرة الحريرية 
الفاخرة ٠٠‏ 

عندما تدق الساعة معلنة انتصاف الليل ٠٠‏ فاعلم آنك في النهار 
لافي الليل ٠٠‏ إذلن تحمل عيناك هذا النور المبهر ** ولن 
تصمد أمام وجوه الناس المتألقة اللامعة ٠٠٠‏ لذا يجدر بك أن 
تتحمل الكثير ٠٠‏ وعندما تنيقن من آن كل الأغراض قد استقرت 
FT PERRET ae!‏ 
الوسيقية ٠٠‏ فافتح النافذة ولكن على مهل ٠١‏ وتطلع ميا إلى 
ضوء النجوم ٠*‏ ولسوف تتلقى ساعتها صفعة العاصفة ٠٠‏ ويا 
لها من صفعة !!!! 
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فإذا ما لمحت عيناك بغتة خيالا ٠١‏ أو شبحا ٠۰‏ فى الظلا 
القاتم ٠٠‏ وبدا لك آنه شبح لص يسطو على أحد ' الأكشاك ٠٠‏ 
أو شبح آم تننظر قدوم انها المخمور ٠*‏ أو شبح طبيب يلوذ 
بالقرار من منزل مريض فاضت روحه إلى بارئها ۰ فلا تتسرع 
في إغلاق النافذة ٠٠‏ لأن ما شاهدته ٠١‏ أو تخيلنه ٠١‏ لم يكن 
أشخاصا من بني البشر ٠‏ بل هو شبح الليل الداجي ٠٠‏ الذي 
يطلقون عليه اسم الخطيئة حينا ٠١‏ واسم الحب أو الحاجة حينا 
اخر ٠*١‏ إنه شبح الليل الذي يبحث عن مهرب ٠۰‏ أو ملاذ ٠٠‏ 
فى هذه الساعة ++ ٠‏ 

احن قامتك إذن لتطل على هذا اجب ٠٠‏ جب الظلمات ٠٠‏ 
الجب الذي يقيس بعمقه مشاعرك ٠*‏ واعط يدك لشبح الليل 
٠‏ ثم بعدها أوصد النافذة من جديد ٠*‏ أوصدها بهدوء 
ورفقق* ٠‏ أوصدها قبل أن يفنح الآخرون نوافڏهم ٠٠٠٠٠٠١‏ 


XK * X* 
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Beڅs‎ Gİث‎ g05 )1955 - ( : فییس يورغوس‎ 
mia Istoria: oıl&S-> 


انحنت "آتالانتى""* *٠ورشفت‏ الاء ٠٠١‏ ومكثت هنالك ٠٠‏ 
وتحولت إلى عظام داخل أحلامها ٠٠‏ برية المشاعر هي ٠٠‏ لكنها 
كانت تنشد رفقتي ٠*‏ صعد طيفي الأخضر الغض ٠‏ وا تا 
إلى جوارها* ٠‏ انفتحت التوابيت *٠والتفت‏ حولي كل الأزاهير 
٠٠‏ التي غدت ناضرة بفعل دموعها ٠٠‏ والآن ها هي عيونها 
الدهشة تدور عارية داخل المنزل ٠١‏ وها هي زوارق آشواقي ٠‏ ۰ 
وقد تفتحت في كبرياء ٠*١‏ وقد عضها الألم بنابه ٠١‏ وهنالك 
تشدنى اليد الفولاذية إلى قبلة لا سبيل إلى الظفر بها ٠٠٠‏ 
عدوي الجهول ٠*‏ وثب وثبة مهلكة ٠٠‏ وببخور يتصاعد نحو 
السماء ٠١‏ وبنبيذ تجرعه الشفاه ٠*١‏ تبخر فى الفضاء ٠٠‏ 
بغير أن يعود آدراجه ليري معجزة العزلة ٠ ٠٠‏ 2 

وفي اليوم التالي ٠٠‏ أغرقتها في مياه النهر * ٠‏ لقد هجرنا 
الكلب٠ ٠‏ الذي عقرناه نحن بوحشية وار و ا 
er‏ ا لشستاء RIY‏ 
رامتلات الأ قة بعدها بالالم وبالائين .٠ ٠‏ 


K *‏ ر 


) +( "أتالانتى" Atalan‏ ھی الفتاة فائقة الجمال » اينة ملك "كاليدورن' » التى أحبها البطل 
ملیارچروس وقدم لھا له خنزین بی متوکش کان یعیش فسادا فی آرخی 'کالیدون' إعرابا فن 
حبه . ولقد أدى هذا املك إلى غضب "أوينيرس" 06١885‏ » والد ملياأرجروس » وحنقه عليه . 
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Bêlaras |êa1nês (1771 - 1823( : فيلاراس يوانيس‎ 


Pos0 s’Agapث‎ : ! كم أحبك‎ -١ 


لقد عرفت » يا سيدتي » كم أحبك ۰۰ أم نك تريدين أن تسمعي 
ذلك ٠١‏ وأنا أنطق به مرة تلو الأخرى ؟٠٠‏ لن آمل تكرار ذلك ولن 
أكل*٠٠‏ فبوسعى أن أقول لك '"أحبك' كل ساعة*٠٠‏ آلاف المرات 
۰ وال أن تتأكدي من ذلك ۰۰ فاعرفي أن حبي لك أصدق من 
کل شئ آخر**٠‏ ومادمت أحبك » يا سيدتي » بصدق ۰۰ فلن 
أجسر على أن أقول هذه الكلمة ٠٠‏ لمخلوق آخر سواك ٠**‏ غير 
أني أبتهل فقط أن تأتي الساعة ٠٠‏ التي يمكنني فيها أن آسمع كلمة 
' أحبك ' وهي تخرج ( بدورها ) من ثغرك الذهبى ٠٠٠٠٠٠٠٠‏ 
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apo ta duo sou Acheilia : كıةتêa‎ û ۴-من‎ 


من شفتيك ٠*‏ ينساب الماء منهمراً وشهياً #١ ٠‏ تابجاو رقراه 
صافاً * ۰ 

O 
فإن الروح‎ ٠ * وإذا كان الحسد يفني‎ ٠١ خارون (=الموت* ) المهلكة‎ 
٠٠٠ ٠ةيادبلا ستظل تشعر بتلك العذوبة التي تذوقنها في‎ 


المخيف الذى ينبعث من عينيه رالشاعر هنا e‏ 
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AnoixiS : رع‎ -۴۳ 


الربيع فائق العلوبة ٠*‏ الربيع المرصع بالأزاهير ٠١‏ والمكلل بالورود ٠٠١‏ 
هو الذي يرعى الأرض ويغذيها ٠٠‏ ويمنحها خضرتها اليانعة ٠ ٠٠‏ 
في الربيع ٠*‏ تكتسي الأرض بحلة سندسية ٠٠‏ وتظللها 
الغابات الوارفة ٠٠١‏ في الربيسع ٠١‏ تذوب الثلوج وتبستسسم 
أالسماء*+ + في الربيع * + تصطبغ الأزهار بالألوان الحذاية* 8 
وتزدان الشواطئ الخلابة ٠٠‏ وتضس أنوار الفجر الوردية** التي 
SS‏ 
الأشواك ٠٠‏ في الربيع ٠*‏ يأنس العصفور- رغم غربته - إلى عشه 
الذي يمنحه الأمان* ٠‏ في الربيع ٠*‏ تنغو القطعان المرحة ٠٠‏ 
وتسقافز في السهول وال مروج ** دون تعب ودون نصب ** في 
الربيع ٠٠‏ يعزف الراعي الشاب على الناي ٠٠‏ فثردد النسمات 
أڂانه ٠۰‏ وتشدو بأغانيه ٠+‏ 

وعند مقدم الربيع *٠تسعد‏ كل روح وتننشى * *ويشتد الوجد 
بالراعي الأسطوري' ٹيرسيس*"' ٠٠‏ فيكتسي وجهه بالاکتئاب ۰۰ 
لكن مهلا ! ها هي الحميلة ' دافشي* ' قد أهلت بطلعتها ٠٠‏ 
هيا إذن لتزينها » آيها الربيع ٠٠‏ وعندئذ سيصبح ' يرسيس ' 
بحق ٠۰‏ أسعد الناس طراه ٠٠۰٠٠‏ 


)*( '«ٹیرسیس» Thyrisi‏ راعی أسٹوری تغنی به الشعراء قدىما » وکان أشهرهم 
شاعر الرعاة الأشهر «ثیوکریتوس» . 

(#«) و«دافنى» 030۸78 شخصية أسطورية أيضاً هام بها هذا الراعى حباً » وورد 
ذکرها فی رعوبات الشاعر «ٹیوکریتوس» . 
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: فیزینوس جیورجیوس‎ 
Bizyênos Geûörgios (1848 - 1894) 


ApochÖriS10S : فراق‎ 


الأم : 
اا اد و ار ۰ وبالدموع 
اغرورقت ماقي ال جبال“ ۰۰ 
كفت العنادل عن التغريد ** واتشحت ث صفحة السماء 
بالظلام ٠٠١‏ وكادت عيني التعسة تفقد نورها ٠ ٠*‏ 
وداعاً › > يا ولدي » وتصحبك السلامة ٠٠٠٠‏ 
غدا قلبي هشا کالز- lg A‏ 
وأضحى عقلي مضطر, ٠ ٠‏ يرتجف بمثل ارتجاف الشجرة* * التي 
تتتصب قائمة وسط كشبان الثلوج ٠*‏ وما عدت بقادرة على 
الثفكير ٠٠٠‏ 
وداعا » يا ولدې » » وتصححباك السلامة + + + + 
رسي تطن وتهدر ٠“‏ بمثل هدير المياه المتدفقة من الشلال*+ ٠‏ 
جفت شفتاي ٠٠‏ وتقطعت أنفاسي ٠٠‏ منذ أن قبلتك لآخر مرة ٠٠٠‏ 
وداعاً» يا ولدي › » وتصحبك السلامة٠٠٠٠‏ 
أواه ! آيتها الغربة الملعونة ٠٠!‏ آلا ليث الخالق ينزل بك العذاب 
“٠‏ يا من تحرميننا من فلذات أكبادنا* * ثم تلقين بنا في السعير 
٠٠‏ لنجرع أشد صنوف الآلم والمرارة ٠١‏ حينما نقول لأبنائنا: 
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وداماً » یا حا ئي » وتصحبكم السلامة ٠ ٠٠٠‏ 
الاب 
ريح الشمال العاصفة تندفع ٠٠‏ ومعها تهب الرباح ' الثراقية ٠‏ 
ويهطل وابل من المطر المنهمر* ٠‏ الرياح القاسية تطيح بي ' 
وتأخذتي بعيداً عنك » يا أماه ٠٠‏ مثل ريشة واجفة ٠٠‏ آو فراشة 
واهنة ٠*‏ ولیس ممقدوري أن أصمد آمامهاء ٠ ٠‏ 
أماه* ٠‏ لا تذرفي الدموع * ٠‏ فسوف أعود إليك* ٠‏ مرة أخرى ٠‏ . 
عناصر الكون كلها ته نئن وتتأوه * * الموجات الصاحبة تدوي مثل 
لرعد ٠٠‏ فيال امرء أن الأرض بأسرها قد تفككت أوصالها ١‏ : 
وأن الطريق يجري بمثل جريان المياه في النهر ٠١‏ وآنا مجبر على 
المضي مع الأمواج E‏ 
ماه ٠‏ “لا توفي الدموع ٠١‏ فسوف أعود إليك ** مرة اخري ٠“‏ 
إن ما هو آت من أيام ٠١‏ قد يبحمل لنا كشيرأمن العلوبة * ٠‏ و وکثیراً 
من البهمحة ٠١‏ أما الفراق الأسود الكتيب ٠*٠‏ فسوف 

ا د اا ا اا 
أماه ٠٠‏ لا تذرفي الدموع ٠٠‏ فسوف أعود إليك ٠*‏ مرة أخري٠ ٠‏ 
الف حولي الضباب ٠*‏ وبلغت روحي الحلقوم ۰۰٠‏ آماه ٠‏ ' 
مدي لي يدك اليمني المقدسة وامنحيني دعواتك الطيبات ٠٠‏ 
لترافقني ٠٠‏ وتحرستي ٠۰‏ كي لا أضيع ۰٠“‏ 

ماه ٠٠‏ لا تلرفي الدموع ٠١‏ فسوف آعود إليك ٠*‏ مرة أخري * ٠‏ 


× % % 
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Bikelas Dêmêtrios (1835 - 1908) : فیکیلاس ذمتریوس‎ 


mên Xech aS : تنس‎ %# 


لا تنظري إلى في برود ۰۰ وتذكري كيف درت معك مساء امس 
٠‏ في حلبة الرقص ٠٠‏ 

لاتنسى ٠**‏ فمساء أمس ٠*۰‏ احتويتك بين أحضانی ۰۰ لا 
تنسی ۰ ۰ فلقد دق قلبانا وهما متجاوران ٠٠١‏ كما قوج شعرك 
الأشقر ٠*‏ ذو العطر الفواح *٠أمام‏ شفتي ٠٠‏ ولقد لثمته سرا 
آلاف القبلات ٠ ٠‏ 

لا تنسى ٠١‏ واصغي إلى ٠*‏ تذكري آنني سالتك مساء آمس ٠۰‏ 
أن تخبريني ٠*‏ ماذا تنشد روحك؟ ۰۰ وماذا تطلبین ۹!! لا تنسی 
٠‏ وأنك بصوت عذب ٠*‏ يغلفه الحياء ٠٠‏ وبعيون منكسة 
ra A E‏ 
٠‏ *ورددت آنا عليك سرا ۰۰ بکلمات 5 تتوهج وتشتعل * * 


+ 


لد + + + 
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Bougioukas Atê rês )1928( : فويوكاس أندونيس‎ 
to Paidi me tên Kouklھ‎ : aتبعل الطفل مع‎ 


لعبنا في البداية ٠٠‏ لعبة الرجل مع زوجته ٠٠‏ بعدها مزقت 
(العروسة) إرباً بالسكين ٠۰‏ افقتلعت عينيها ٠*‏ انتزعصت 
شعرها ٠۰‏ اجنلشت رأسها ٠٠٠‏ 

8 أن آلملم أشلاء‌ها المتناثرة ٠٠‏ 


جمع عظامها الميعثرة* * 
EY‏ أكسوها وآن أصبغها بالألوان الزاهية ٠ ٠‏ 
آه ! بوسعي الآن أن أعيد ترتيب أجزائها بصورة أخري ٠۰‏ على 


انی انی ارک ا ٠‏ باتیب اا أريده آنا ٠١‏ فأنا ود أن 
يكون أعلاها أسفلها ٠١‏ وأن تكون أعضاءها المعروفة ٠٠‏ فى د 
مکان آخر ۰۰ غير الذي کانت علیه ٠ ٠‏ 
اسمسحوا لي أن أمنحها أيادي كثيرة ٠٠‏ وعيوناً كثيرة ٠٠‏ وغا 

من الشعر الغزير*** فأنا اش عر اعانا ۰١‏ انی آرید ان 
أجهش بالبکاء 2 أسفاً على دميتي ٠۰‏ التي كانت تنبض باحياة 
۰ علی دمیتی ۰۰ التي کان لها يوماوجود ۰۰ أحس أنني 
أريد أن اجهش بالبكاء ٠٠‏ على ذلك المسخ المشوه ٠١‏ الذي 
صنعته الان بيدي ۰۰۰٠٠۰‏ 
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Brettakos NiKêþN0F0S (1911) : فرتاكوس نيكيفوروس‎ 


Dichos ese den tha’ BrisKan : aجqي‎ ùاكک بدونك ما‎ ١ 


بدونك ٠١‏ ما كانت الحمائم لتجد الماء ٠٠١‏ بدونك ٠۰‏ ما كان الله 
لإيجعل النور ينبلج في المساء* ٠‏ بدونك + * ماكان لأشحار 
التفاح أن تشر آزهارها ٠٠‏ فتحملها الرياح ٠٠‏ ولكن تحت 
قدميك ٠*‏ تتفجر ( ينابيع ) الماء ٠٠٠١‏ ومن السماء ٠١‏ يشرق 
عليك نور السنابل ٠**‏ ومن فوقك ٠*‏ يسطع قمر ٠**‏ صنعته 
أجساد العصاف ٠٠٠٠٠١‏ 
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-١‏ شجرة لوز ٠١‏ ( وأنت ) بجوارها ؛ 
mia Mygdalia kai Dipla tês‏ 


رر وات ب را تن امت ازهار د 2+0 
أقف عند النافذة **وأنطلع إليك*٠‏ وآذرف الدمع ٠*‏ كل هذا 
الفرح ٠٠‏ لا تحتمله عيون ( البشر) ٠١‏ فهل لك أن تمنحني ٠٠‏ يا 
إلهي * ٠‏ (فرصة ) أن أغمر بفرحتي ٠٠‏ أحضان السماء ٠٠٠٠٠٠٠‏ 


¥ % % 
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Garidês Köstas (1919 - 1948( : غاريذيس كوستاس‎ 


١ا-‏ ھذہ الشمس :٥ال ٥‏ sہاu‌A‏ 


شمس اليوم ٠*‏ ليست هي التي يمكن آن يبعث بها إليك آي 
شخص ۰۰۰ 

إنها شمس صفراء ٠٠‏ شمس معذبة ٠٠‏ شمس صلبوها ٠٠‏ في 
کبد السماء ۰۰ شمس ا سلمت نفسها ٠*‏ لرفقة صبية صغار * ٠‏ 
يتسلون بلعبة ا لحب + + 4+ +« + 
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- تذکار ما ستحتفظين ٻ4 : Kati tha KratêSêS‏ 


آیا کان الأمر ۰۰ فسوف تحتفظین بتذكار ما ٠٠‏ شيء ما** سوف 
يذكرك ٠١‏ بأنك انطلقت ٠۰‏ أبعد من أرضنا هذه ٠١‏ أرضنا هذه 
٠‏ المعمة بالمرارة ٠٠‏ وأيا كان ذلك ٠٠‏ الذي تتوقين إليه ٠٠‏ وأياً 
كان الأمر ٠١‏ فسوف تحتفظين بنذكار ما ٠٠‏ تذكار لرجوعنا مرة 
أخري ٠۰‏ إلى زلاتنا و هفواتنا الرائعة ٠٠٠٠٠‏ 


¥ X% % 
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ييراليس يورغوس : (1917) 905S!ةGİ Geralês‏ 
- جميلة مثل الألم : Öraia san Iypê‏ 


لن أقول ٠*١‏ إنها وردة ٠*‏ لن أقول ٠٠‏ إنها فجر من الضياء ٠ ٠‏ 
لن أقول ٠٠‏ إنها زنبقة ٠٠‏ ولن أقول ٠*‏ إنها حبة من البرد ٠٠‏ 
لقد كانت جميلة مشل الألم ٠۰‏ عند ت تغير الطقس ٠*‏ وكانت 
ظرتها مثل نظرة طائر ٠٠‏ فر من راحتك ۰۰ كانت دوما تغفو 
٠٠‏ عندما أحثويها في أحضاني ٠*٠‏ مرة واحدة فقط ٠‏ *+ ومضصت 
عيناها ۰۰ وکان هذا لكي تخبرني بأنها راحلة ٠٠١‏ وعندما كانت 
تضحك ٠*٠‏ في الصيف القائظ ٠١‏ فإنها كانت دوما ترنو تجاه 
مکان آخر** وأحیانا كانت تطالعني ۰ ٭ میحيا مختلف ۰+ محيا 
۰ من سنوات حياتى السابقة* ٠‏ 

لذا سأذكرها حتى لحظة المغيب ٠*‏ وبعدها* ٠‏ حينما تتطلع إلى 
بإمعان ۰۰ سوف أنساها* ٠۰‏ 
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۴؟- سأهدى إليك عند الرحيل : 
tha sou Charis Pheugontas‏ 


سأهدي إليك ٠٠‏ عند الرحيل ٠٠‏ سمائي ٠*۰‏ وبنظرة منى إليك 
8 سأحنويك بين آحضاني ٠۰‏ أيا أيها الفجر المرير * ٠‏ الذي 
رر فو وة الاما *: و ا إلى أحلامنا 
الححرية ٠*٠*٠‏ وبداخل كل منهم*٠‏ دفقة ساخنة من الدمع 
* فرت من عين طفل صغير * * لمحتها مجرد أن ولوا وجوههم 
شر النسيان ٠*‏ مناظر قاتمة ٠٠‏ وهاد تسيل منها الدموع ٠٠‏ 
ليالي جرداء تتجرع حتى الشمالة خطوات الإياب e‏ وما پشبقی 
دوماً هو قبضسة يد* ٠‏ تصارع كي تهرب من شباك الظلمات٠:‏ 
وصوت في مفترق الطرق** يستجدي وعداًيختنق ٠‏ 
وت الفط تاو روا بقدر ما تتحرك بعيداً عن أحضان 
اليا 

إن الب الذي يتم اقتا “٠‏ بمثل اقتناص الفريسة ٠٠‏ ليس سوى 
a‏ لقد آهدیت إلينا الأبدية ٠٠‏ وهي مشنتة بين أيام 
(اللحياة) ٠ ٠‏ وبين الأرماس ٠٠٠١‏ وحيڻ تهبطين من علياء السماء 
اللاسعة ٠٠‏ فإن قبرك سيكون أعرض من حجم النجمة ** 
ورف اط للك ٠+‏ بتباشير الفجر الوردي** سأحتفظ 
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لك + “ بعيون عشقي ٠‏ وأنا أصعد من خاد الظلال ٠۰‏ وکل 
ظل من هذه الظلال غريم للموت ٭ ساحتفظ لاف * ۰ بعتدلیب 


الا اواج فقا ست هاضرت لاا 
واهتزت بفعلها أعطاف أوراق الشجر البراقة ٠١‏ ونموجت طرياً 
جدائل حلم الصبا ٠٠٠٠٠٠‏ 

ساحعفظ لَك أيضا ٠٠‏ بتاج عمود أتيكى ٠‏ كي تستغرقي في 
لوم٠‏ *والبسمة ترتسم على ثغرك ٠‏ “لقد أوصدت ( بوابة ) 
سماد ئي ** وستهب الريح رخاءً ٠٠‏ كي تفصل الحياة عن الذكري ٠٠‏ 
سوف أهبط على جدول رقراق من الضصياء ٠‏ *وآنا أسسمع 
بالكاد ٠٠‏ صوت حفيف توبك في كف الرب ٠۰‏ وكأنه صوت 
مهرجان ( پتناهی من ) بعید ٠۰‏ ۰۰۰ 

فإذا ما قدر لنا آن نلتقي في دورة (حياة ) أخري ٠*‏ وأ آنت 
E e‏ 
ستغرق في (طوفان) ساعات (من الزمن) لا سبيل لتذكرها ٠٠‏ 
فسوف أتعرف عليك ٠ ٠‏ فمن عيون عشقي ٠‏ التي لا تعرف 
الكرى ** ومن بريق خصلات الشعر ** الذي تنبعث منه الأ لحان 
٠٠‏ ومن ضحكة الحلم الإغريقية* ٠‏ ومن كل ما سيقدر لك آن 
تظفري به وحدك““ لك آن تمنحيني في مقابل سمائيَ ۰ 
هبة أكثر قيمة ٠ ٠‏ آن تهبيني لدفة الألم* ٠‏ أن تمنحيني الذكري ٠‏ 
والنور ٠١‏ وا لحب الذي ز نعم بالراحة (بعد النصب) ٠٠*١‏ 


% کو * 
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GeranêS Stelios (1920) : ييرانيس استليوس‎ 
o Trellos Epibatês : المسافر ابل‎ -١ 


' غير مسارك » » أيها التعس ! ' ٠١‏ ( بهذه الجملة ) صرخ المسافر 
الخبول في وجه السائق ۰ ثم قال : ' آلم تسام طوال هذه 
السنين من مثل هذه التصرفات التي تبعث على الملل؟ هيا! 
وجه مقود سيارتك إلى اليسار ٠١‏ انحرف بالكامل إلى اليسار ٠*‏ 
صوب البحر الشاسع الذي يفور بالزبد !1!! '*هب المسافرون 
مذعورين من نومهم ٠٠‏ وارتجفوا فرق ٠١‏ وطلبوا من المشرف أن 
يأمر بطرد ( هذا المخبول ) ٠٠١‏ غير أن المسافر المخبول عاد 
با تی ریچ ا2 ادن اغد ران کا 
كانوا كلهم تقريباً ( في نظره) في عداد الموتى الهالكين» ٠‏ 
لذلك قال :" لقد حملنا من محطة البداية حمولة يفوح منها 
اهلق ١ن‏ ودر خرن من اخري ت وج العا 
٠٠‏ وبعدها ٠٠‏ انزع منه عجلة القيادة * *وانحرف بالسيارة تجاه 
المنحدر الصخري ٠*‏ ثم فتح أبواب السيارة ٠٠‏ فتدحرج 
الركاب الموتى منها ** وسقطوا( جميعاً) في الهوة 
الخللمة + + + + + 
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Omologia EN0CêS : إقرار بالذنب‎ -۴ 


دون آن يوجد في السوثائق حكم بإدانتي ۰۰ صدر علنی حكم 
الإعدام ٠٠‏ ومنذ اللحظة الأولي ( التي خلقت فيها ٠٠)‏ وأنا 
أهيم على وجهي ٠۰‏ فرارآ من ( مشل هذه) العدالة ٠٠‏ كلهم 
بقولون إنني برئ ٠٠‏ لأنهم من النادر أن يعرفوا جرائمي ٠٠‏ التي 
لا حصر لها ٠١‏ إنهم لا يعلمون أنني سفاح ٠*‏ سفاك للدماء ٠٠‏ 
فعلاًهم لا يصقون ٠٠‏ 

لكني خائف مذڏعور ٠لانني‏ أعلم حق العلم ٠٠‏ آنني اجتششت جتئلشت 
مرات إومرات رؤوس أفعالي الجحميلة ٠٠‏ أعلم أنني مرات ومرات 
شذبٽت أغصاني ٠۰‏ وآنني التقيت مرات ومرات بقريني ۰٠‏ ثم ما 
لبشت أن وليت منه فرارأً* * نحو المدخل الصغير المظلم ١٠٠كلهم‏ 
يقولون إنني برئ ٠‏ ٠لأنهم‏ لا يرون اللوحات المعلقة على الحداران 
8 ولانهم لا يشاهدون آبدا أ أفعالي الخحصيفة والعادلة٠ ٠‏ لا 
شاهدونها انهم بحنون هاماتهم ۰ * حالا مرون من بوابات 
أكفاني ٠٠١‏ وكلما طرق الريح بابي ترتعد فرائصي › وأقول : 
' هاهم قادمون الآن کي بقبضوا على** ها هم قادمون کي 
يرغمونني مرة آخري على الإنكار* ٠‏ كي يجبرونني على أن 
أقول: آنا لا أعرف هذا المخلوق ٠١‏ لا أعرف هذا الشخص الذي 
يتخل من جسدي سكناه "٠۰‏ 


65 


كلهم يقولون إنني برئ ٠*‏ ولكن كيف أهجع طلباً 
للراحة ؟ ۰۰ کیف یکن آن آشعر بالامان ۰۰۴ کیف یتسنی لي 
أن مشي ذ فى الطرقات ٠*‏ بغير ضوضاء ولا جلبة ؟*٠٠‏ كيف 
يكن أن احادث الأوغاد* ٠‏ دون أن قلا الكراهية جوائحي ؟.. 
كيف أجسر على الانسحاب ٠*‏ بغير إحساس بالخزي من 
E‏ 

أنسي لي بالراحة ؟1٠٠‏ ففي كل ليلة تحاصرني الأشباح ٠٠‏ ونحيط 
بي الأطباف ٠‏ : الأشباح المرعبة* * تقبع بانتظاري خلف الأبواب 
O‏ 
ذلك المخلوق الطاهر النقي ٠٠١‏ حتى ولو لم يوجد في وثائق 
المحكمة ٠٠‏ حكم بإدانتي .. أو حكم بإعدامى ٠٠٠٠٠٠٠١‏ 
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: اول فجر مشي (على قدمین)‎ -۳ 
ê Prêtê Augê pou Perpatei 


حل الصباح ٠*‏ و ' آنا " الصغيرة ٠*‏ ترتدي غلالة زرقاء بلون 
السماء ٠‏ وأتساءل كيف سقطت السماء مامي ٠٠‏ مثل غصن 
شجرة ٠*٠‏ وعندما تفتح النوافذ ٠“‏ يتطابر داخل جفوني و 
راحتين صغيرتين من تبر الذهب 8 فأستيقظ ٠۰‏ وأخرج إلى 
الحديقة بحکاياني وأقاصيصي ۵ ما" ا " الصغيرة* ٠‏ 
فاخذت تزيح السحب من صفحة السماء* ٠‏ بخصلة من شعرها 
الذهبي“ ٠‏ على حن بزغت آنا و النشوة تسکرني ۰۰ مثلما پبزغ 
برعم عذري من ظلمة الليل ٠٠‏ 


Xx % ¥ 
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Giannopoulos AlkêsS (1896 - 1981( : يانوبولوس ألكيڄ‎ 
en Korakesi : بين الغريان‎ 


نيت (إلى الدنيا ) عارياً ٠٠‏ وإني لراحل عنها عارياً ٠٠‏ كنت 
دودة ( من ديدان الأرض ) ٠١‏ وظللت دودة ٠١‏ لم ألتمس شفقة 
أو رحمة من آي مخلوق ٠۰‏ حتى ولو دهمنى الرعب وطوانى 
الفزع ٠١‏ ففي الأكوان التي تخفيها عني السماء ٠٠‏ جدل "برنيقى* 
حصلات شعرها وتثرثر معي ٠٠١‏ ليس اللجام هو الذي يقيدني 
إلى هذاالمكان ٠١‏ بل حكم بالإدانة ٠٠‏ 

ورغم ذلك كله ٠*‏ أتوق للحرية ٠٠‏ تهفو روحي إليها ٠‏ بودي 
لو آهرب إلى مکان آخر * ٠‏ إلى عصصور آخري ۰۰ ( بودي أن 
أحلق ) وسط الغربان ٠١‏ أو أبعد من ذلك ٠*‏ إ إلى حيث لاأ عودة 
ولا إياب ٠٠‏ طلباللعقاب ٠٠‏ ذلك أنتي آخاف - وهو ليس 
بالأمر الهين - أخاف من ظلّي نفسه ٠٠‏ ليلا ونهارآ٠٠‏ وأنا أحيا 
وسط الضواري من بني البشر ٠٠٠٠‏ 


% * * 


)*( '«يرنیقی» Berenikê‏ ھی زوجة الك «بطلیموس الثالث» ملك مصر المنحدر من 
ا ا ا و 
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Gryparês Iöannês (1871 - 1942(: غريباريس يوانيس‎ 
o Orthros tên Psyhên : حlرأ! بګث‎ -| 


النجوم ترتعش ۰ يکاد بريقها يتلاش من صفحة السماء 
والليل يوشك على الرحيل ٠۰‏ وضوء شاحب مريض ** ينعكس 
على السهول ٠٠‏ وحيثما كان يرجع البصر يمنة ويسرة ٠١‏ كان 
يري ٠‏ * أجسادآ مددة هنا , ٠‏ واجساداً مددة هنالك ٠٠‏ وقد لفها 
السواد + * جمع جمع الوت بي بينهم أحباء وأعداء* ٠‏ على مائدة 
زا ت ری 0 ی تفز وتحدق 
بهم ٠١‏ وقد عضها الحوع بنابه ٠٠‏ ومن استطاع منهم النجاة أو 
٠ a E a‏ أما من أصيب بطلقة 
مزقنه إرباً* ٠‏ كانت الغربان تنقض عليه كي تنهشه ٠٠‏ وتمزق 
أشلاءه من جدیل ٠ ۰۰٠۰۰‏ 1 

وفجاة ٠٠‏ قفز نافخ البوق املجروح ٠*‏ وهب من رقدته ٠٠‏ 
وأطلق من بوقه صوتا كالعويل ٠٠‏ مزق نياط القلوب ۰+ حتى أنه 
ليخيل إليك ٠‏ آنه مزق نحاس النفير * * قبل آن يصم الآذان 
٠٠٠‏ لكن احلا من الهالكين لم يبع من لمات ٠٠‏ فقط فرت 
الغربان هاربة في أسراب ٠٠‏ كمالو كانت أرواحا لموتي من 
الصروعين ٠٠‏ تصعد محلقة في عنان السماء ٠٠٠٠‏ 
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ThanatoSs : ت‎ -—f 


يحمل به ن ياي ٠٠‏ عندما تحل الساعة الأخيرة ٠١‏ كي يغلق 
عیناي للأبد+ ۰ 

ويا كانت هله الساعة ٠٠‏ سسواء حلت الآن ٠٠‏ أو تأخرت 
ا ا ألا يآتي ( بغتة ) مثل السيل 
المنهمر ٠٠‏ 

يمل به أن يأتي في فصل الربيع ٠٠‏ في لحظة مثل التي نحن فيها 
الآآن ٠١‏ عندما تقفل الشسمس الخلابة عائدة أدراجها ٠١‏ ساعة 
الغروب الرائعة ٠٠‏ كي يستمد منها نسمة رقيقة ٠*‏ تسقط على 
أثرها روحي المتسربلة بالبياض ٠*‏ مثلّما تسقط زهرة من شجرة 
التفاح ٠٠‏ فيحملها تيار النبع الرقراق ٠*‏ الذي تنساب المياه برفق 
في مسجراه ٠٠‏ وتتدفق منه إلى البساتين ذات الأشحار ٠٠‏ 
ولخدا ثق ذات الأزهار ٠٠‏ وحيثما يذهب ٠*‏ أو حيثما يبقي في 
نهاية المطاف ٠۰‏ فإن ما يكن أن يتناهى إ إلى السمع من الأصوات 
العتيقة ٠٠‏ هو فقط صوت الوداع ( الحزين ) ٠١‏ الذي سينبعث 
من ذلك النبع ٠٠٠٠‏ 
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Drosinês Geörgios (1859 - 1951( : ذروسينيس جيورجيوس‎ 


Bathia, tê Nychta : Jll (slنî)‎ °° فى الأعماق‎ -١ 


o 


في ساعة متأخرة من الليل ** بعد أن انصرم نصفه ٠*‏ وبأجنحة 
الحلم التي ترفرف * ٠‏ تنطلق روحي هائمة في الفضاء ٠١‏ مشحررة 
من العبودية ٠١‏ ومتجهة صوب عوالم غامضة في اللانهائية ٠٠٠‏ 
في ظلمات الليل ٠ ٠‏ تبصر عيتاك كل الكائنات غير المرئية ٠٠‏ 
والكائنات التي يجشم فوقها النهار الخداع ٠٠١‏ وفي قلب الليل 
“*تسمع أذنك كل الأصوات غير المسموعة ٠٠‏ الأصوات التي 
تنتشر خلال الهواء الساكن ٠٠٠٠١‏ 

تبصر عيناك الأشباح ** وهي تخرج من القبور ٠‏ والأطياف 
البيضاء* ٠‏ وهي تحوم حول القلاع ٠١‏ وتصغي أذنك لصوت غو 
الأشجار ٠٠‏ ولصوت النجوم ٠٠‏ وهي تسير في الأفلاك ٠٠٠٠٠٠‏ 
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ê Ana r)۵اق‎ : الخاطئ4‎ -۴ 


آبتاه ٠١!‏ إن وندت إليك امرأة خمرية اللون لتعترف أمامك ٠*‏ 
ورايت أنها قصيرة مكتنزة ٠٠‏ وآنها ذات صوت عذب ٠*‏ فخذ 
حذرك منها ٠١‏ ولا تدعها تتناول القربان ٠*‏ فإنها خاطئة ٠٠‏ 
صامت یوما كاملا عن القبلات ٠٠١‏ 


Xx % * 
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إليتيس أوذيسياس : (1996 - 1912( Elytês Odysseas‏ 
ا“ شجرة الرمان الخبولة : ê Trellê Rodia‏ 


في هذه الأروقة ناصعة البياض ** حيث تهب ريح الجنوب ٠٠‏ 

وهي تصفر عبر الحجرات المستديرة ٠ ٠‏ 

خبروني بربكم ٠٠‏ هل هي شجرة الرمان المخبولة ٠٠‏ تلك التي 

تنقافز في الضوء ٠*٠‏ و تشر ضحكتها ا لمثمرة ٠١‏ مع كل خلجة 

. ٠١ ومع كل همسة **من همساٽ الريح؟!‎ ٠ 

خبروني بربكم ٠٠‏ هل هي شجرة الرمان المخبولة ٠١‏ تلك التي 

نسمع عند الفجر * ٠‏ حفيف أوراقها النابتة حديدا ؟!٠‏ . وهل هي 

تلك التي تتح ٠ ٠‏ شامخة بكل الألوان الزاهية ؟1٠٠‏ وهي تتيه 
فى السهول زهوا وانتصاراً حيث تستيقظ الفتيات اللائى 

تجردن من ملابسهن ٠٠‏ وشرعن في حصد أعواد تبات البرسيم 

o E 

وأعراض الكرى ؟!*۰٠٠‏ 

خبروني بربكم ٠٠‏ هل هي شجرة الرمان المخبولة ٠١‏ تلك التي 

تدس - في غفلة منهن - في سلالهن الخضراء ٠ ٠‏ الأضواء المترعة 

من فرط الغناء والشدو باسمائهن؟! ٠٠١‏ 

خبروني بربكم ٠٠‏ هل هي شجرة الرمان المخبولة ٠٠‏ تلك التي 

تقاتل بشراسة ٠*‏ سحب عالنا هذا الداكنة ؟! فل هی تلك 


73 


ای ا و ع زينشها* * ومن فرط غيرتها ٠١‏ حلت 
i ah r‏ سس الأبدية ٠٠‏ وهى تنشر 
خبروتي بریکم ۰۰ هل هي شچرة اران اپول ۰۰ تلك الي 
انتزعت معرفة متهدلة ٠١‏ ذات مائة شعرة ٠*‏ وطفقت تهرول بها 
في سعيها' ٠‏ لا تلوي على شئ ٠٠‏ طوراً حزينة مستكدرة 
٠٠‏ وطوراً ساخطة متبرمة ؟!٠٠٠‏ 

حبروني بربكم٠ ٠‏ هل هي شجرة الرمان اللخبولة تلك التي 
تهتف صائحة * ٠‏ ( وترفع عقيرتها ) بالأمل المشرق الأخير ؟! ٠٠٠‏ 
حبروني بربكم ٠٠‏ هل هي شچرة الرمان المخبولة ٠٠‏ تلك التي 
تزجى بتحية مطولة * ٠‏ وهي تلوح بمنديل من أوراق الشجر ٠‏ 
وتبعث الاهتزاز في بحر من الضوء المنعش ٠٠‏ يوشك ااج 
ألف زورق ٠٠‏ تشدفق في آلف من الموجات ٠٠‏ وتنجه صوب 
شطئان غير معطرة؟ ٠٠٠!‏ 

خبروني بربكم ٠٠‏ هل هي شجرة الرمان المخولة ٠ ٠٠‏ تلك التي 
تطحن الحبال الشاهقة ٠٠‏ التي تناطح الأثير الشفاف ٠٠‏ وتصل 
إلى أعلى عايين ٠٠‏ حيث العنقود الأزرق الذي يئير ٠“‏ ويبعث 
البشر والسرور ٠*‏ وهو مضعم بالغطرسة ٠١‏ ومحمل بنذر الشر 
اللستط. ¢ »++ 

حبروني بربكم ٠٠‏ هل هي شجرة الرمان المخبولة ٠٠‏ تلك التي 
تقتحم بنورها الوضاء ٠٠‏ أغوار الأنواء ٠٠‏ وتبدد بسكينتها ١‏ 
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عواصف روح الأكوان ؟!٠٠٠‏ هل هي شجرة الرمان المخبولة ٠٠‏ 
تلك التي تطيل عنق النهار *٠وتطرزه ٠*‏ وتوشيه ٠*‏ بأهازيج 
ا 

O EEN a 
٠٠۰+!؟ الخامس عشر من شهر أغسطس‎ 

خبروني بربكم ٠٠‏ هل هي شجرة الرمان المخبولة*٠‏ تلك 
التي تلهو وثمرح ؟ ٠٠‏ آم هي تلك التي تشور وتغض : 6 + + 
أم هي تلك التي تستميل وتغوي ؟ ٠٠‏ أم هي تلك التي 
تطرح بعيدا*٠‏ اللخاوف وشرور الظلمات السوداء ؟!٠٠‏ 
آم هي تلك التي تسكب في أحضان الشمس ٠*٠‏ طيسورها 
السكارى ؟!|! ٠٠١‏ 

خبروني ٳدن PE E:‏ راز 
(وتبسطهما)في قلب أحلامنا العميقة ٠٠٠111۹‏ 
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apo “to Axion Es” من عمله :" إنa ڍر‎ -۴ 
(n) 


أرجعت الب صر ٠*‏ و عيناي بالدمع مسغرورقة ٠٠٠‏ وبينما 
كنت أتطلع للخارج *٠من‏ خلف النافذة*٠‏ أبصرت ٠*٠‏ فإذا 
بأشجار الوادي*٠‏ وقد اكتست بغلالة من الثلوج ٠٠‏ وقلت ٠٠‏ ' 
يا اخوتي ٠٠‏ يوم ما ٠٠‏ سوف تسبب لنا هذه الأشجار ذاتها ٠٠‏ 
المكسوة ت بالثلج ٠١‏ الذل و المهسانة ٠٠‏ ولسوف ينصب لنا 
من يرتدون الأقنعة ٠١‏ ذات يوم من أيام صصرآخر ۰ * حبال 
المشانق ++ +' 
EF Pp ERS‏ 
۰*٠‏ قطرة د EES E EL‏ 
ا ری ن ا ر 
وداخل رحم الأرض TE Er‏ 
يكتنفها ٠٠‏ وغدا شعاع الشمس ٠*‏ أنظروا ٠٠!‏ غدا مثل خيط 
من خيوط الوت !1 
أيتها الثكالي المحزونات ٠‏ عذارى وأمهات ٠*‏ يا من تتشحن 
بالسواد ** ويا من تمكثن عند الغدير ٠١‏ دعن ( الأطفال ) ٠*‏ 
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بلابل الملائكة ٠٠‏ يرشفون من هذه المياه* ٠‏ فلقد شاء القدر أن 
منحكن ' خاروس* ' (= الموت )( من فيض مائه ) بكلتا 
حفنتيه ٠۰‏ وآن تنهلن من الينابيع ٠٠‏ صرخات من ماتواء ٠‏ 
بغير ذنب ولا جريرة ٠۰‏ 

إن شعبي الذي جرع مرارة الفقر ٠“‏ لا يجدي معه لهيب النار ٠ ٠‏ 
ولامشاعر الغضب**٠‏ فلقد حملوا سابل قمع الله ٠٠‏ في 
الشاحنات الضخمة العالية ٠٠‏ ومضوا بها بعيداً ٠٠‏ وعلى طول 
الصحراء ٠١‏ في الغيافي والقفار ٠“‏ ظلت بلادنا جرداء مقفرة ٣‏ 
الا من يد مستسطر بالأصباعًء ٠‏ على الجدران الضخمة 'نرید 
الخبز والحرية * "٠۰‏ 

انسدلت أستار الليل ٠٠‏ وانطفآت أنوأر المنازل ٠*‏ وغداً الوقت 
متأخرآًأمام ما تبقى لي من عزية ٠٠‏ وحيشما كنت أقرع 
(الأبواب) ٠١‏ لم أجد أحدأيصغي ٠۰‏ أو a e‏ 
ذكرياتي تصرعني ٠٠‏ وتهتف قائلة : ' إخوتي ٠٠‏ لقد حلت بنا 
ساعات داء حالكة ٠١‏ ولسوف يظهر لنا الزمرمٌ ذلك ٠٠‏ 
وأفراح البشر تدس شغاف قلوب الوحوش الكاسرة*٠٠'‏ 

ثم أرجعت البصر من جديد ٠*‏ وعيناي بالدمع مغرورقة ٠٠‏ ومن 
النافذة صرخت في بوابات ( الجحيم ) ٠٠‏ وانخٌ صوتي صورة 


(٭) "انظر الحاشية الخاصة بكلمة «خارون» أعلاه > ص .٤٤‏ وكلمة «خاروس» -2 0© 
5 عند شعراء الدونانية الحديثة ثعنى الموت ؛ وهى مشتقة من «خارون» سالقة الذکر: 
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آلام القتلة ٠٠‏ وصورة أحزانهم ٠*٠١‏ وداخل رحم الأرض ٠‏ 
بدت نواة ( الموت ) ٠١‏ والظلام الحالك يكتنفها ٠٠‏ وغدا شعاع 
الشمس ٠۰‏ انظرا ٠٠!‏ غدا مثل خيط من خيوط الموت ٠٠١‏ 

 )( ۰‏ 
ومن دم | لحبة ٠٠‏ أتضرج بلون قرمزي تان ٠٠‏ والسعادة غير 
المرئية ٠٠‏ تظللني بغلالة شفافة ٠٠‏ ثم اعترائي الصدا ٠٠‏ هرمت 
٠٠‏ ودهمتنى الشيخوخة ٠٠‏ من فرط معاملاتي مع البشر* ٠‏ 
أمي البعيدة (= العلراء مريم ) ٠١‏ وردتي التي لا يعتريها الذبول ٠٠٠‏ 
في عرض البحر كانوا بانتظاري * ٠‏ ومن سفن ( حربية ) مدمرة * ٠‏ 
ذات صواری ي ثلالة ٠‏ * أمطروتي بقلائفهم ٠‏ وأنا متسربل في 
خطيتني الأزلية ٠١‏ آء ! ليتني كنت أملك حباً وحیداً لا سواه! ۰۰ 

مي البعيدة ٠١‏ وردتي التي لا يعتريها اللبول ٠٠٠‏ 
وذات يوم من آيام شهر يوليو ٠٠‏ ( حيث الحر اللافح ) ٠١‏ بدأت 
عيون كبيرة تتفتح ٠‏ وتشع بنورها في شغاف قابي ٠۰‏ وتسطع 
بضياتها في اة من الزمن ٠‏ "على ياي الملرة : 

امي البعية ۰ ۰ وردتې التي لا یعتريه! اللبول ۰۰ ۰ 
ومنذ ذلك الحين ٠‏ ا 
ا 
r ahh ey ed‏ 

أمي البعيدة ٠٠‏ وردتي التي لا يعتريها الذبول ٠٠٠‏ 
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( t6) 1 

أفتح فمي ٠‏ اف شی لان ال 
كهوفه المظلمة ٠١‏ كي يهمس بها ٠۰‏ في آذان سباع البحر 
الصغيرة ٠١‏ خلال الليالى الد لبي لوقنو ٠)‏ عار علابات 
البشر ٠‏ ر 

أجرح شرابيني ٠+‏ فتصطبغ إحلامي باللون الأحمر القاني ٠٠‏ 
لنصبح طوقا يلهو به الأطفال ٠٠‏ في الساحات القريبة من 
منازلهم ٠٠‏ وتغدو الأحلام ملاءات (٠١‏ تعدثر ) بها الفتيات 
اللائى يؤرقهن السهاد ٠*٠‏ إ ف و 
سلوك العشاق ٠٠‏ 

ايهر بالكرمة ٠٠‏ فاط | إلى بستاني ٠‏ وأواري الثري جثٹ 
قتلاى الخفية٠٠‏ راھ ا ا ایی ای ای 
عانت من اليانة * ٠‏ كي يسقطوا بعدها في الهاوية السحيقة ٠٠‏ 

يعتري الصداً الحديد ٠‏ فأنزل العقاب بعصر (الحديد) ٠٠‏ 

أنا الذي ذقت مرار آلافا من الوخرات *٠ونلت‏ مرارا كشيرا من 
اللات ةة 

وها أنذا أعد مديتي الجديدة ( = السلام) ٠٠‏ 
وأصوغها ٠٠‏ من زهر الياسمين ٠٠‏ من زهر النرجس ٠٠‏ كي 
نکون جدیرة بالأبطال ٠٠‏ 

أكشف عن صدري العاري ٠٠‏ شهب ب الريام ٠٠‏ وتطيح 
اتوس الخربة* ٠‏ وتكخسح الأطلال٠ ٠‏ وتطهر الارض من 
السحب الحاثمة فوقها ٠‏ * كي تكشف عن المروج البهيجة 
)= الفردوس ٠ ٠)‏ فتتألق في رونق وبهاء ٠ ٠٠٠‏ 
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to Monogram m3 : 4JlLwرلا‎ -۴۳ 
(i) 


سوف يغير القدر خطوطً الكف ٠٠‏ إلى الجاه آخر ٠‏ مثل صاع 
امفاتيح ٠٠‏ وفي لحظة ماء ٠‏ سي دعن الزمن ويلتزم بالطاعة ٠٠‏ 
وهل أمامه وسيلة أخري ؟!!! ٠٠٠‏ 
وطالمايسود الحب بن البَشر ٠٠‏ فإن إلسماء ء ستظهر 
بجلاء ۰٠‏ کل ما بعتلچ داخل کل منا ٠٠١‏ لن الكونَ سيوجه 
ضصربة ب اصمة للبراءة * ٠‏ بسوط الموت الأسود ٠٠‏ 
(ii) 1‏ 
أه ! إني أنشحب حزنا على الشمس ٠*‏ وحسرة على 
السنوات القادمة ٠٠‏ التي لن نعيشها ٠١‏ و أتغني بسنوات أخري 
انصرمت ٠*‏ وما عادت موجودة في الحقيقة ٠٠‏ وسأجعل 
موضوعا لحديثي ٠٠‏ الزوارق ٠‏ التي آطلقت في عذوبة صيحة 
تحذير ٠*‏ والقيلارات *٠التي‏ تصدح تحث الاه ٠٠١‏ ' صدق 
ولا تاق "۰ إحداها ثي الشض ء۰۰ والاخری تضم رها 
الموسيقى ٠٠‏ 
والمخلوفان الصغيران * ٠‏ ساعدانا ٠١‏ ويدانا ٠*١‏ ينشدان 
الصعود سرا ٠*‏ وأحدهما فوق الآخر**٠‏ وأصيص الورود** 
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الذي يبلله الندي ٠٠‏ والباقات اليانعة ٠٠‏ عند البوابات المفتوحة 
e ER EE‏ 
فوق الحوائط الصخرية ٠*٠‏ وخلف السدود*٠‏ وزهرة 'الأنيمون' 
التي استكانت في كفك ٠*‏ وارنعشت eC‏ 
ثلاث ٠٠‏ ( وظلت ) فوق الشلالات أياما ثلاثة ٠٠١‏ 

فلو آن كل هذه الأحداث كانت حقيقة ٠٠‏ وليستا من نسج 
N ELE E r PS‏ 
على الحائط ٠٠‏ ولعروس البحر *٠ذات‏ الشعر المتهدل ٠*٠‏ وللهرة 
التي طفقت ترقبنا وسط الظلام* ٠‏ وللطفل ٠*‏ الذي يحمل 
'المنجرة"٠٠‏ وللصليب الأحمر ٠*‏ وللساعة ٠‏ *التي ينسدل منها 
لاء على الصخور Eb‏ 

ساعتها سأنتحب حزناً* * على الثوب الذي لامس جسدي ٠٠‏ 
وعلى الكون* ٠‏ الذي لفني في إزاره ٠٠‏ 

(iii ) 

على هذا النحو ٠١‏ أتحدث إليك*٠‏ وأنحدث إ إلى نفسي ٠‏ 
اقی ا 
نور البدر من كل مكان ٠١‏ لأصل إلى قدمك الصغيرة ٠*١‏ القابعة 
داخل الملاءات الشاسعة ٠١‏ لأقطف زهور الباسمين الغضة ٠٠‏ 
ولأاحس أن لدي القوة ٠۰‏ حتى وأنا مستغرق في نومي ۰*۰ کي 
أنفث من روحي ٠*۰‏ ما يمضي بك عبر مرات** يغمرها ستا ضوء 
القمر ٠“‏ وأطوف بك داخل أروقة البحر الخفية*٠‏ وأنبت أشجاراً 
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ا 
E Sc‏ 
تقبلين ٠*‏ وكيف تقولين بصوت هامس : "اذا ؟"٠٠‏ وكيف 
تهمسين بالآه ٠ ٠‏ وكيف تتخذ الكلمة من حنجرتك ** مرفاً تأوي 
إليه ٠٠٠‏ أنت دائماً النور ٠٠١‏ ونحن دائماً الظلال ٠٠‏ 

أت دائما النبجمة ٠١‏ ونحن دائما (المدار ) المظلم الذي 
ٿسبحين فيه * + 

آنت دائما المرفاً ٠١‏ وأنا دائما الفنار الذي يهدي إليك “٠٠‏ 
بل آنا الصخرة ة المبللة بماء البحر* * آنا البريق الذي يشع من 
الجاديف* ٠‏ وآنا دوماً على قمة المنزل* ٠‏ الذي تهب في أرجائه 
النسمات اللطيفة ٠٠‏ والذي يفطم بأكاليل الورود* ٠‏ ويزخر باماء 
البارده٠ ٠‏ أنت دائما التمثال الحجري ٠٠٠‏ وأنا دائما ظله الذي 
مد ويطول ٠٠۰‏ 

أنت دائما النواف المنفرجة ٠٠٠‏ وأنا دائما الريح الذي بفتحها 
على مصراعیهاء ۰ ۰ 

e SR O 

أنت دائماً قطعة من العملة ٠٠٠‏ وأنادائماً الطقوس 
TT‏ إلى قطعة عملة ٠٠١‏ ( كل 
هذا ) مقدار ( امتداد ) اليل ٠*٠‏ مقدار (علو ‏ الصرخة ١٠التي‏ 
سبد مع الرياح ٠*٠‏ بمقدار ( جم ) نقطة ااء٠ ٠‏ ال أبحة في 
الفضاء “٠‏ بمقدار الصمت الذي يكتتفنا ؟ وحولتا البحر الزاخرً٠ ٠‏ 
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وقبة السماء المرصعة بالنجو م** بمقدار ( كم ) الهواء القليل الذي 
بوسعك أن تستنشقيه  *‏ 

ليس لدي شى آخرٌ بخلاف هذا ٠٠‏ فداخل الجدران الأربعة ٠٠‏ 
وفي الفراش ٠٠‏ وعلى الأرض ٠٠‏ أهتف عالياً باسمك** فيرتد 
إلى صوتي من جديد A ٠‏ يفوح عطرك ۰۰ ويتضروع 
من كياني ٠‏ فيزداد البشسر ضراوة ٠٠‏ لن البشر لا يتحملون 
الموقف* ٠‏ إ إذا لم يكن صادراً عن تجربة ۰۰ وإذا لم یکن بوسم 
SS‏ 
انسمعيني؟ ٠‏ ماژال الوقت مبكراً في عالمنا هذا ۰۰ يا حيتي ٠۰‏ 
كي أحدثك وآحدث نفسى ٠ ٠۰‏ 

(iv) 

انسمعيني ؟ ٠٠‏ مازال الوقت مبكرآً في عالنا هذا ٠٠‏ إذ لم 
تنهض بعد المسوخ والوحوش من سباتها ٠٠‏ *أنسمعيني؟ ٠ ٠‏ 
فد ماد ئي التي سفكت قد تبخرت ٠*‏ وخنجري المدبب ذو النصل 
این ۲ ٠‏ ار چ ا ا 
في أفلاك السماء “٠‏ ويحطم أغصان النجوم “٠٠‏ أنسمعيني ؟٠٠‏ 
إنه أناء ٠‏ أنا الذي أحبك** أتسمعيني ؟٠٠‏ إنني آريد أن 
أستبقيك | إلى جواري ٠٠‏ ثم ذهب معك ٠*١‏ بعد أن ألبسك ثوب 
زفاف " أوفيلا" الأبيض ۰ آتسمعینی ؟ اھاهنا ترک ۰*۶ 
إلى آین تذهبین؟ ٠١‏ أتسمعیئی ؟* ۰ من عساه أن يأخل بيدك* ٠‏ 
لبنقذك من هذا الطوفان الغامر ٠*‏ ومن الحمم الفائرة المتطايرة من 
فوهة الب كان ؟!!! ٠٠٠٠٠٠٠٠١‏ 
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سیآتى يوم ٠‏ * أنسمعينى ؟** تدفننا فيه آلاف السنين القادمة ٠ ٠‏ 
وتهيل فوقنا الشري ٠ ٠‏ وتجعل منا صخورا لامعة *٠أتسمعيني؟ ٠ ٠‏ 
ساعتها ستلمع فوقناء ٠‏ قلوب البشر القاسية المشححرة ٠٠‏ 
أنسمعينى ؟ ٠٠‏ وتمزقنا إلى آلاف من الشذرات ٠*‏ ثم تلقي بنا 
في الماء ٠٠‏ شذرة شذرة ٠٠‏ اسمعيتي ؟ ۰۰ قاظل أحسی طم 
ا لحصى المفعمة بالمرارة ٠٠‏ والتي تحول | ا 

أنسمعيني؟ ٠ ٠‏ إنه زمن الكنيسة الكبرى ٠٠‏ أتسمعيني ؟. . 

حيث تذرف أحياناً أبقونات القديسين *٠عبرات‏ حقيقية ٠‏ 
أأسمعيني ؟ ۰۰ حيث يتوالى قرع النواقيس العالية * ٠‏ 
A a‏ 
ينما املائكة يصطفون على كل جانب منه بالشموع * ۰ وینشدون 
الأناشيد ابجنائزية ٠٠‏ ( ومع ذلك ) فلا أذعب لاي مكان ٠‏ 
أتسمعيني؟ ۰۰ وسیان عندي آن کون بمفردي فيه ۰۰ أو يکون 
برفقني اثنان ٠٠‏ أتسمعيني ؟ ۰ ٠‏ 

إنها حقا زهرة الإعصار هله ٠١‏ اتسممينى ؟٠٠‏ وهي 
(أيضا) El E EE OO‏ 
ولن تزهر أبداً بعد اليوم * ٠‏ أنسمعيني ؟ ۰۰ لن تلبت في أرض 
أخرى ٠٠‏ أو (تبرق ) في نجمة أخرى ٠۰‏ أتسمعيني؟ ۰٠‏ فلا وجود 
للثري ٠١‏ ولا وجود للتسيم الذي لامسناه ٠٠‏ أتسمعيني ؟ ٠٠‏ 

ولكن لم يفاح أي بستاني ٠٠‏ في مواسم أخرى ** بسبب 
شدة زمهرير الشتاء ٠٠‏ وبسبب شدة ريح الشمال القشاسية ٠ ١‏ 
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انسمعيني ؟٠٠‏ لم يفلح ( أبداً ) آن يطيح بتلك الزهرة* ٠‏ بعيداً في 
لجة اليم * ٠‏ فقط نحن اللذين فلحنا ٠٠‏ أتسمعيني ؟٠٠ ٠‏ 

وبقفضل إ إرادة ا لحب وحدها ٠+‏ أنسمعيني ؟۰۰ ارتقینا 
(مرتفعات) جزيرة بأسرهاء ٠‏ أنسمعيني ٠‏ ارنقيناها بكهرفهاً 
٠‏ برؤوسها ( الصخرية ) المنوغلة داخل الماء ٠١‏ بجروفها 
الصصسخرية الملكللة بالأزاهير ٠١‏ اصغ !! اصغ !! تري من عساه 
يتكلم في لحة اليم؟*٠‏ ومن عساه يبكي ؟*٠‏ ويذرف الدموع ؟ 
٠٠‏ أنسمعيني ؟ ٠٠‏ تري من عساه يبحث عن الآخر ؟ ٠٠‏ ومن 
عساه يهتف وينادي ؟ ۰۰ أتسمعیني ؟ ۰٠۰‏ 

إنه آنا الذي ينادي ۰۰ آنا Hp‏ الذي آذرف 
الدمع الهتون ٠7‏ أنسمعيني ؟ ۰۰ أ E‏ حبك ٠٠‏ ( أجل ) أحبك ٠۰‏ 


(v) 


عنك ٠۰)‏ مع مربیات حکیمات *۰ ۰ ومع آبطال مغاویر* ۰ لا یشق 
لهم غبار ٠۰‏ ( تحدثت مع هؤلاء جميعاً )۰ *غما يجيش بفؤادك 
من حزن دفين ٠٠‏ عن البريق الذي يتألق ٠٠‏ على صفحة الماء 
المرتعشة* 

والذي يقول : ' لماذا سيقدر لي أن آتي قريباً منك ۰۰ حيث لا 
نشد ا لحب بل أنشد النسيم ؟*٠‏ أم تراني أنشد تلاحق موجات 
الببحر وفورانه ؟*٠"‏ 
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أحد عنك قبلا ٠٠‏ لا ٠٠‏ ولم تسمع عنك أيضاً 
الشجيرة ٠١‏ ولا نبات "عيش الغراب ' الذي ينمو فى تلال 
' كريت ' الشامخة ٠۰‏ فقط ارتضي الإله منك أن توجهي يدي 
تارة هنا ٠٠‏ وتارةً هنالك ٠٠‏ وآن توجهيها بحرص إلى صفحة 
الوجه ٠١‏ إلى الأحضان ٠*١‏ وإلى الشعر ٠*١‏ تجاه التل ١٠الذي‏ 
يتموج جهة اليسار ٠ ٠‏ 
أما جسدك* ٠‏ ( فيستقر ) فى المكان الذى يوجد فيه الدغل 
المعفرد ٠٠‏ عند عصيون الكبرياء ٠١‏ عند الغور الشفاف ** وأنا 
أننظر وحدي داخل RON‏ مح الصسندوق القسديم : 
'الدانتلا" الصفراء ٠٠‏ ومع لاء شجرة السرو ۰ ( آنتظر ) حتی 
تهل طلعتك (المشرقة ٠٠)‏ عاليا في القصر ٠١‏ أو خلف قطع 
البلاط ' التي تكسو البهى ٠٠‏ وبرفقتي فرس القديس* ٠‏ وبيضة 
وکمالو كنت رسماً حائطياً ٠١‏ محته يد الدهر ٠*۰‏ جليل . 
بمقدار ما أناحت له ذلك الحياة القصيرة ٠١‏ فإن اشمعتك الصغيرة 
أن تحوي بريق سعير البركان ٠٠‏ حيث لم يرك آحد ٠١‏ ولم يقدر 
لأحد أن يسمع عنك شيئاً * ٠‏ وسط خرائب ب المنازل المهحورة * * 
i EE O EE‏ 
۰ بکل آعشابها وأدویتهاء ٠۰۰‏ 
فقط الذي سأصغي من آجلك* ٠‏ إلى تلك الموسيقي ٠ ٠‏ 
التي أطردها (لتسكن) أعماقي ٠٠‏ لكن هذه الموسيقي * ٠‏ تنصاعد 


نغماتها وتعلو أكثر ٠*‏ ومن أجلك أيضا* * نهد فتاة لم يتكور 
بعد ٠٠‏ فتاة عمرها اثنني عشرة سنة ٠۰‏ و( کیان ) سيتم دماره في 
المستقبل ' ٠‏ بفعل فوهة حمراء ٠*‏ ومن أجلك آيضاً ٠١‏ هذا العطر 
امفعم بالمرارة ٠١‏ (هذا العطر ) الذي يكمن داخل الجسد ٠١‏ والذي 
بثقب الذاكرة مثل مسمار مدبب** فها هو الثري ٠*‏ وها هي 
الحمائم ٠٠‏ وها هي أرضنا العتيقة ٠‏ 
(vi)‏ 

لقد أبصرت عيناي الكثير ٠٠‏ وبدت الأرض أمام ناظري ٠ ٠‏ 
أكثر جمالأ* ٠‏ بدت أكثر جمالا ٠١‏ من خلال الدخان الذهبي ٠ ٠‏ 
pi e 1 e ER,‏ 
مياه البرزخ اللازوردية ٠٠‏ وقمم المنازل وصورتهاء ٠‏ 
EON E EE E E‏ 
خيوط الأشعة * التي تخطو فوقها بغير أن تطأهاء * أكثر جمالا ٠٠‏ 
بدت (الأرض ) في مخيلتي ٠۰‏ مل ربة " سامولراقي»؟٠ ٠‏ . 
التربعة فوق قمم جبال البحر ٠٠‏ بدت (منيعة ) لا يمكن 
تهرها* ۰۰ 

وهكذا ظللت أرنو إلبك و أتطلع ٠٠‏ بقدر ما كفاني الوقت ٠‏ 
كى يظفر الدهر بأسره بالبراءة* ٠‏ (آتطاع | إليك) وأنت وسط 
الجري ٠*‏ الذي أتيح لك أن تعبريه٠ ٠‏ وكانت روحي ٠٠‏ مثل 


(٭) '«ساموٹراشی» amoth rakê‏ 8 منطقة بشمال بلاد الیونان › ولد فیا عدد من 
مشاهير الياحثين والأدياء ' 
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دلفين قليل الخبرة* “ تتبعك وتلهو مع لونيك : الأبيض والأزرق 
( يقصد علم اليونان) ٠٠٠٠١‏ 

امض بي إذن إلى النصر ٠٠‏ أجل إلى النصر ** امضي بي 
إلى حيث لقت بي الهزية ٠٠‏ وامض بي قبل الحب ٠٠‏ إلى 
لام٠۰‏ وإلی زهر اسح ۰*الذي بائ اطمریر* ۰ امض بي ۰۰ حتی 
ولو أصبحت بعدها في عداد المفقودين ٠٠‏ وذهبت وحدي 
( آدرا اڄ الرياح ) ٠٠‏ ولتغدو الشمس التي تحتفظين بها طفلاً 
u‏ 

٠ ويعلن الحدادء‎ ٠٠ بالسواد)‎ ea CR 
a ولتكن الكلمة التي ب‎ 
بغشي‎ ٠ الغار + * فالريح شديدة*٠٠ والحصى المستدير لا سواه*‎ 
وصائد الأسماك الذي صعد *٠قد أطاح‎ ٠٠ أهداب الغور المظلم‎ 
٠٠٠٠٠ مرة أخري بالفردوس خلف الأزمان‎ 

( viİ ) 

وفي الفردوس * ٠‏ وضعت نصب عيني جزيرة “٠‏ هي صورة 
طبق الأصل منك ٠*‏ أنت*٠‏ ومنزل في الإبحر **به فراش 
كبير*٠‏ وباب صغير** بعد أن قذفت في أعماق الأغوار 
بالصدی ۰۰ کي آرنو | إليك كل صباح حين أستيقظ ٠٠‏ وأشاهدك 
طورآ* ٠‏ وأنت تعبرين لجة اليم ٠١‏ ولأبكي حزنا عليك طورآًآخر ٠٠‏ 
وآنا في الفردوس ٠٠٠١‏ 
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زاکیٹینوس ألیکسيس : )1934( Zakythênos Alexês‏ 
خطاب : 2ص Gran‏ 


فصن لقميصي ٠٠‏ ومشى ليداى ٠٠‏ وكلب ليلعق أثر 
خطاي ٠٠‏ لوح زجاح ٠*‏ نع للبروق **ولسوء کک 
الفاجئ *٠الذي‏ يحدث أحياناً في الصيف ٠*‏ وضحكتناء * 
والبستان* ٠‏ وأوراق الشجر* ٠‏ حيث استلقينا ذلك المساء مثل 


السحورين ٠*‏ وهاأنذا ألمس الآن هذه الآوراق بالفعل ٠٠٠٠٠٠١‏ 


% ¥ * 
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: زالوکوستاس جیورجیوس‎ 
Zalokêstas Geörgios (1805 - 1858) 


to Philêma : القَبلة‎ -١ 


أغرمت براعية شابة ++ * فتاة يحسدها الحميع لفرط فتنتها ٠‏ 
احیھا حبا جارف ۰ كدت( وقتها) طارآ لايرف ف رید .٠‏ 
كنت طفلاً في العاشرة من عمري ٠۰‏ وذات يوم ونحن مستلقيان 


على العشب المزهر “٠‏ قلت لها e‏ قار ر 
دفون في كلم وآحدة ۰٠۰‏ ' مارو أحبك ٠١‏ أحبك لدرجة 
الجنون "٠٠١‏ 


فأمسكت بي من خصري ٠۰‏ وطوقتني بذراعيها ۰ 
لثمت شفتي +“ وقالت "مازلت صغيرا E‏ 
صغيرا على التنهدات ٠٠‏ مازلت صغيرآ على لهيب الحب 
e e‏ 
عنها ۰ ٠‏ عت لأنشد حبّهامن جديد ٠٠‏ ولكن قلبها ٠‏ 
a e O E‏ 
اليتيم ٠٠‏ غير أني مع ذلك لم أنس قط قبلتها ٠٠٠٠‏ 


90 


MM o" L IM f 
ê Anachûrêsis ês : lkalızر‎ -f 


استیقظت من نومی ۰۰ فقالوا لی | إن الفتاة التي أحبها قد 
رحلت ۰۰ وهرعث | ال الا 5 وطلل اا اج 
بأمواجه القاسية ٠٠‏ فقالت لى موجة من آمواجه : 

کد کت اا اول من است بل (في اض اه) جم ها 
٠ 2‏ فلشمت من فورى رمال الشاطئ الندية بشفتى ٠‏ 

لهفة وحنين ۰ ثم عدت لأسال من جذید : 

' تری هل كانت عيناها مخضلة بالدموع ؟ " ۰۰ فقالت لى 
موجة آخرى : 

'لقد لقد رحلت إلى الغفربة ** وهى ( تحلق ) مل الطائر 
ارح ١ "٠٠‏ فعدت الأسأل موجة ثالفة : 'فلماذا إذن د تترکنی 
لأذرف الدمَع وأتحرق شوقاً إليها ؟" * ٠‏ لكن الموجة القاسية مرت 


من آمامی بغیر آن تنطق ۰۰ ودون أن تنبس ببنت شفه ٠۰٠۰۰‏ ۰ 


% * 
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Êsaia Nara (1934 - ) : إيسئيا نانا‎ 


"من أجل شي ما : Gia o,‏ 


مدهون بالشهد أنت ٠٠‏ رغم آئك جشمان مسجی ۰۰ حلو 
ACE aR‏ شئ مالم يتحقق ٠۰‏ أنت يا من 
وددت لو بع بعثت الآن حا * ٠٠‏ 

وعدت مرةً أخري من قبرك الجميل ٠‏ 

کي تحظى بان تلمسني ۰ ۰ 


وأن تمنحني قبلة من شفتيك الخلابتین ۰ ٠‏ 
آه !۰۰ کیف طاوعنی قلبی على تركك تموت ؟!!! 
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: ثیوذوراکوبولوس لوکاس‎ 
Theodöorakopoulos Loukas (1925 - ) 


: عندما تشاهد عینیی‎ " 
otan Blepeis ta Matia mou 


عندما تشاهد عینيى وقد اظلمتا ٠٠‏ وعندما تسمع صوت 
الدماء وهى تفور متدفقة في شراييثى ٠*٠‏ وحينما أحاول أن 
أنكلم ٠٠‏ فاجد بدلا من الكلمات طيوراً مذبوحة ٠٠‏ تسد فمي 
وتحشوه ۰۰ 

وعندما تسمع نعيب طيور البوم السوداء ٠٠‏ وهى تنوح فوق 
مسکنی مۇذنة بخرابه* ۰ 

وعندما أتوسل إ إليك ٠*‏ وآنا على وشك الاختناق ٠٠‏ وتحت 
رحمة الفزع 8 

لا تشب یا ملاکی » ولا لذ تقصنى بعيدا عنك ۰۰ بل أجعل 
يدك عشاً وغطنی بهاء ۰۰ 
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Theodêrou Biktêria (1926 - ) : ثبوذورو فیکتوریا‎ 
Pös Omorphaineis :! کم تغدو ا‎ ١ 


يا إلهى ۰ ٠‏ کم تغدو جملا | وکم تصبح ین احضانی 
أصغر ستاً “٠‏ وأنضر شبابا ٠٠1!‏ وكيف تتضوع عطرا ! مثل 
شجيرة تنبعث متها* ۰ بعد سقوط لطر اون ر 
وتنض وع ٠ SS es‏ ضحكتك مثل المسك ٠*‏ 
وبسمتك مثل العطر النفيس ٠*‏ 

آه ! ليتنى كنت السحابة التى تغمرك برذاذها ٠٠!‏ و ولیستنی 
كنت النفغة التى تمنحك الحياة ٠٠!‏ 

فلك هى أعظم شهرة أتوق إليها ٠٠‏ وتلك هى ثروتى في 
الحیاتى ٠٠٠١‏ 
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۴ - مادا أخذت ؟ : ti Pêres‏ 


ما الذي منحك إیاه شهر أغسطس ؟ ٠۰‏ بل مادا اخذت أنت 
منه ؟ ٠*‏ 

هل ولحت كسرمة العنب ٠٠‏ وذقت من مار التين في 
البستان* ۰ عسلاًمصفى ؟٠٠‏ 

تري أين كنت عندما کان قمر آغسطس يه م بالضياء ؟ ٠٠‏ 

هل كنت بالحارج آناءَ الليل ؟*٠‏ أم كنت قابعاً في بيتك 
بجوار المصباح ؟٠ ٠‏ 

وهل أهديت زهور ياسمين هذا الشهر لكل النجوم ؟٠ ٠‏ 

ن ينا بیعی على کثرتها تزخر بزهور الياسنت وورود الماء 
التی تہ نتشر آريجها ٠٠‏ وإن الأشجار البرية الخماية ٠٠‏ واقراطى 
اک + انان ا ٠‏ ار الاو یا با ك عك + * 
بتشتنون ۰*۰ ویتفرقون ٠۰‏ وینفسون عن ثورتهم وغضبهم * ٠‏ 

غير أنك دوما تنخيل ٠١‏ أن الوقت مازال معدا ٠١‏ وأن 
الففرصة مازالت سانحة ٠١‏ وآن شهر أغسطس سيوجد على 
الدوام ٠٠٠٠٠٠‏ 
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laköbidê Lil )1900 - 1985( : يا كوفیذي ئليلى‎ 
Nanourisma : ( مgiئdل‎ ) هدهدة‎ -١ 


طفلى ينام ٠٠‏ ونت يها الفجر) لم تأخرت في 
قدومك؟ ۰ ۰ 

طفلى يوحد ٠*‏ داخل روحي ٠٠‏ السماء مع الأرض ٠نم‏ 
إذن » ياطفلى وليتأخر شروق الشمس ** فكل عین من 
عينيك ٠٠‏ ستجلب لى نور الفجر ٠٠٠*١‏ 
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- دعو إلى" إروس" ( إله اkحب‏ ) : Epiklêsê ston Erêta‏ 


هيا ٠*‏ تعال لتعطر أنفاسى ٠*‏ هيا ٠٠‏ تعال ٠*٠‏ لتروي 
جسدي ۰۰ وتنضر قوامی ۰۰ 

هیا ۰۰ تعال ۰*۰ یا عزیزى ٠٠‏ وأبعث من الممات روحى ٠۰‏ 

هيا ٠۰‏ تعال ٠۰‏ ولتفعل بى ما تشاء ٠*‏ فإنى قرينقك ٠۰‏ بل 
آنا امرأتك ٠٠‏ محبوبتك ٠*‏ عشيقتك ٠٠‏ خطيبتك ٠٠‏ وسواء 
كنت حرة أو أمة ٠٠‏ فإنى أجثو عند قدميك ٠*‏ وأغدو ملكا 
لا + ٠‏ 

,وفي کل مرة » یا سمائى » حينما أحلق بجناحي ٠*٠‏ وحينما 
اطل من فوری ۰۰ علی ظلمات لبُلی ٠‏ فنك تفتح لی- حی شما 
کنت - أبواب الفردوس ۰ (خستی) داخل الججححيم **وإن 
الداعبات من يدك تنم ٠٠‏ وتنبت**٠‏ مثلما تنبشق اللفضرة الزاهية 
من الماء وّالتراب*٠‏ وإن الحلم الذي يحيينى “: والرغبة التي تبها 
في أعّماقي » پا من لا نظيرلك » تجعلنى أتأاجج شوقا إليك لک * ٠‏ 
ويضينني انين إليك لرل ۰+ + + 

وإن جمال کل عذاری السشر الخفى ٠٠‏ وحستهن ٠١‏ الذي 
لم یقدر لأحد آن ّمه ۰۰ لیس سوی تزر یسیر ۰۰ لیس سوی 
قطرات تروى بها الغلة ٠١‏ أو يطفاً بها الظماًء ٠‏ الذي أوجدته ۰ 
أنت “٠‏ أيها ا لحب العملاق ٠٠‏ في النفوس ٠٠٠‏ 
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وآن أذرعتك ٠٠‏ وأصفادك ٠١‏ التى تسلسل بها الكون ٠٠‏ 
هی ذلك البشر الذي یعهلل به محیالً ۰ ونی تتمکن عینای 
من رؤية الوجسودات ٠‏ فهى تجعل من نورك شمساء: 
هيا إِذن تعال* ۰ هلم إلی ۰٠‏ سواء كنت مثل "خاروس" (حارس 
العالم الاخ أوٍالموت)*٠‏ أو مشل ملاك مجنح من 
السماءء٠‏ لایهم!٠٠‏ هلم إلى ٠۰‏ سواء تزودت 
با نجل ٠*‏ أو بأزهار الزنبق*٠‏ لا يهم ٠٠!‏ هيا للحصادء ٠‏ 
أو لبث الاخضرار ٠*‏ لا يهم ٠!‏ * فسأكون دوما متحردة من 
ثيابى ٠*٠‏ وقابعة في انتظارك ٠٠۰٠١‏ 


¥ * x 
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Kabaphês Könstantinos (1863 - 1933) 


| - شجن "یا سون کلیاندروس" الشاعر» فس كوماجينى 
> عام ۵۹۵ میلادية " : 
“Melancholia tou lasönos Kleandrou Poiêtou en‏ 
Kommagênê 595 A.D.”‏ 


7 


شیخوخة تدب في جسدي ۰۰ وتتسرب الى صورتی * ۰ مثل 
جرح دام أحدثته (طعنة )خنجر مريع ٠٠‏ لم أعد قادرا على 
لحمل ٠*‏ أو على الشذرع بأهدابٌ الصبر ٠٠“‏ إنى ألوذ بك يا 

فن الشعر > فلعلك تعرف - على نحوما - الدواء الشافي ٠‏ 
Ra A‏ 
ألي ٠ ٠٠‏ انه جرح دام بفعل خنجر مریع ۰۰۰ ألا فلتقدم لى» يا د 
فن الشمر؛ أدويتك** الى سحو بها لفحرة من الزن . 
إحساسى بهذا اجرح 2 


/ 
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Alexandrinoi Basiİleis : ملوك كدري‎ ۴ 


احتشد المواطنون السكندريون*٠‏ كى ينطلعون إلى أبناء 
' كليوباترا' : ' قيصرون"' وأخويه الصغيرين : 'الإسكندر ' 
و" بطلميوس ' ٠٠۰‏ وكانت هذه هى المرة الأولى التى يظهرون 
فيها خارج القصر ٠“‏ في ساحة ' الجمتاسيون ٠٠‏ وذلك کی 
نادي بهم ماوكا“ هتالك ٠+‏ وس صفوف ابجتد تراص تي 
مهاية وتالق ٠٠‏ 

نودی'بالإسکندر' ملکاً على 'آرمینيا' ۰۰ و 'میديا*** وعلى 
قلیم 'بارا"۰۰۰ اما "بطلمیوس" ۰۰ نقد ودي به ملا علی 
' کیلیکیا ۰۰و ' سوریا" ۰۰ و' فیتیقیا ' ۰۰۰ على حین انتصب 
'قيصرون" (واقغا) ج وقد ارتدی ثوباً حریریاً بلون 
الورد*۰ وعلى صدره باقةً من زهسور 'الياسنت'*٠٠‏ وكان الزنار 
الذي يطوق خصره يتألف من حزامين : (حزام ) من الياقوت 
الأزرق ٠١‏ و(حزام )من الجمشت الذي في لون 
البتفسج ٠٠‏ ام النعال التي یرندیها فکانت ذأت أربطة بيضاء ٠ ٠‏ 
موشاة بلالئ حمراء قانية ۰٠۰‏ ولقد ودي به بلقب رع من کل 
الألقاب الأخرى* ٠‏ نودي بلقب ا 


کان السکندریون - في حقيقيه حقيقية الأمر - یشعرون آن کل 
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هذه مجرد أقوال ٠٠‏ أو شعارات *٠تطرح‏ علي (خشبة ) المسرح 
E e‏ 
و كانت السماء زرقاء صافية وکانتثت ساحة ` المناسیون ' 
آية من آيات الفن المعماري ١‏ لا مثيل لروعتها ٠٠‏ وكانت فخامة 
البلاط لا تضاهى ٠٠١‏ 

اما " قیصرون'۰ ۰ فکان خلاباً“ * فاتنآً* + یشع با جحمال ٠‏ فهو 
ابن 'کلیوباترا" ۰٠‏ وفي عروقه تسری دماء آل ' لاجوس " (الملكة) 
٠‏ لذا ٠٠‏ هرع السكندريون إلى الاحتفال لا يلوون على شء۶* ٠‏ 
وانشابهم الحماس الجارف* ٠‏ فارتفعت عقيرتهم بالهتاف ٠ ٠‏ 
باليونانية حيناً ٠*‏ وبا لمصرية ( القديمة ) حينا آخر* ٠‏ على حين 
كان فريق منهم يهتف بالعبرية ٠١‏ لقد خلب لبهم هذا المشهد 
الساحر ٠١‏ بغض النظر عن كونهم يعلمون علم اليقين قيمة هذه 
الأمور ٠١‏ وأن مثل هذه الألقاب الملكية ٠١‏ ليست فى الحقيقة ٠‏ 
موی كلمات جوفاء ٠٠‏ ستتبخر بعد لحظة ٠١‏ وتذهب أدراج 
الريأاح ٠٠٠١‏ 
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: حظوة لدى " الأإسكندر فاك"‎ -۴۳ 
Eunoia tou Alexandrou Bala 


آه ! لن تذهب نفسی حسرات » لأن عجلة من عجلات 
مرکبتی قد تحطمت ! لا ! ولن أتکدرٌ لأننی خسرت سباقاً طرش 
٠‏ بل سوف أمضي ليلتي في صحبة النبيذ المعتق * ٠‏ وو 
TE ORE‏ 
مشيفتي ٠٠‏ فأنا الفتى الغض ** ذو الشهرة الذائعة ** وأنا 
محبوك ' فالا" الان ثير ** ونقطة ضعفه*٠‏ وسترى غدا أن 
امتزلفين والمنافقين سيعلنون أن السباق لم يكن صحيحا ٠ ٠‏ 
بل وسوف يیصرحون هاا إا ردت مسن الذوف والكاة 
وأمرتهم سرا ( بإعلان ) ذلك- بأن مركبتي العرجاء قد فازت 
بالمركز الأول ٠٠٠٠**!‏ 
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٤-کان‏ عليهم أن يضعوا فى الحسبان : as Phrontizan‏ 


تدهورت آحوالى ٠٠‏ وعضنى الفقر بنابه ٠*‏ وصرت تقريباً 
شريداً بغير مأوى **وهذه المدينة الطاغية المهلكة ٠٠‏ ' أنطاكية " + ٠‏ 
هذه المدينة المدمرة 2 a ah la El i‏ 
- قد تت على کل آموالي ۰۰۰ 

ولکني مازلت في ريعان شبابي ٠۰‏ وفي عنفوان قوتي ۰ ۰ 
وإجادتي للغة اليونانية مثار للدهشة والإعجاب * *فأنا ملم ٠‏ * بل 
وعلى معرفة واسعة* لفات ' أفلاطون" و' أرسطو"٠٠‏ ولا 
بخطر لکم على بال کم قرات من کتب ا خطباء ٠“‏ ومن قصائد 
gre E‏ 
كما تربطني واصر الصداقة بقادة اجنود المرتزفة ٠١‏ آما في شئو 
الإدارة فإن خبرتي جد كافية : في العام الاضي آقمت سنه شهور 


بمدينة الاسكندرية ٠*‏ ولدي معرفة إلى حد ما - وهو أمر مفيد - 


بالشئون التالية : 
طموح الأوغاد ٠٠‏ وشرور المجرمين ٠*‏ وما شابه 
ذزز ++ + 


لذلك ففى اعتقادى أننى مؤهل تماما لخدمة بلدى*٠-خدمة‏ 
وطنی ابيب ' سوريا"* ٠‏ وسوف لا آدخر وسعا فى آن آفيد 
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ad 
۰ ٠ ۰ هي غايتي‎ 

لكن لو عادوا من جديد ٠٠‏ ووقفوا حجر عشرة أمامي 
بأساليبهم - ونحن نعرف حق المعرفة أساليب هؤلاء المحتالين ٠٠‏ 
ولنا أن نصرح الآن بذلك - لو وقفوا حجر عثرة آمامي ** فمن 
يلومني ؟ ٠٠٠‏ سأنوجه في البداية إلى " زافينا " ٠“‏ فإذا لم ينزلني 
هذا المأفون ما أنا خليق به من منزلة ٠١‏ فأذهب | إلى غريه 
فریبو س" ٠۰‏ فإذا لم يلحقني هذا الابله بدوره بعمل عنده ۰۰ 
eT‏ ا هیرکانوس E‏ 
**سوف يقبلني عنده على أية حال ٠٠‏ وإني لقرير العين ٠‏ 
مرتاح النفس ٠٠‏ لأنني لا أبالي بان أختار واحداً * ٣‏ من ٻين هؤلاء 
الله لشلاثة ٠٠‏ فكل واحد من هؤلاء* ٠‏ ينزل الضرر بسوريا مثل 
زمیلیه سواء پبسواء ٠٠۰‏ 

ولكن ما جريرتي آنا ؟٠٠‏ إنني مجرد إنسان محطم: 
شقي متعب ٠٠‏ آنشد صلاح حالي*٠‏ فلو أن الآلهة القادرين ۲ 
كانوا قد وضعوا ذلك في الحسبان ۰۰ وخلقوا شخصا رابعاً من 
الأخيار* ٠‏ لکنت سعيت ! إليه بكل سرور ٠٠٠٠٠١‏ 
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Manouêl K01ê 10S : مانویل كومنينۈس‎ -۵ 


ذات يوم مشحون بالأسي من آيام شهر سبتمبر ٠۰‏ أحس 
املك الموقر ' مانويل كومنينوس ٠٠"‏ بأآنه صار قاب قوسين أو 
أدني من الموت ٠‏ وكان المتزلفضون في بلاطه*٠‏ لا يكفضون عن 
الثرثرة** بأن عمره سيمند سنوات آخري كشيرة ٠*‏ ولكن في 
الوقت الذي کان پتشدق فيه هؤ لاء بتلك الأقوال (الحوفاء)+ ٠‏ 
تذكر (الملك) بعضاً من عادات ورعة ٠١‏ كادت تندثر ٠١‏ فأصدر 
أوامره بأن يجابوا له من صوامع الرهبان أردية كنسية ٠١‏ ارتداهاء * 
فغمرته السعادة* ٠‏ لأن مظهره بدا مثل مظهر قسيس ورع آو راهب 
وقور إن السعادة لترفرف حقا على كافة ا مؤمنين ٠*٠‏ وعلى كل 
من يختمون سنوات عمرهم ٠*٠‏ مثل الملك ا موقر 'مانويل 
کومنينوس ٠۰"‏ في رحاب الان بكل مهابة وخشوع ٠‏ * 
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Iönik07 : أُرض إیونیا‎ -٦ 


إن الآلهة لا غوت أبدا ٠٠‏ حتى ولو قمنا بتحطيم تماثيلهم ٠٠‏ 
حتي ولو طردناهم من معابدهم ۰ ۰ فمازالوا › يا أرض '" إيونيا " › 
مقيمين على حبك ٠*٠‏ وما زالت جوانحهم منطوية على ذكراك ٠٠‏ 
وكلما أشرق فجر يوم من آيام شهر أغسطس ٠٠‏ على ربوعك * ٠‏ 
فإنه يستمد حيوية نسائمه من وجودهم ٠*٠‏ ففي بعض الأحيان* ٠‏ 
مر فوق تلالك*٠‏ مروراً خاطفا هيئة أثيرية ٠٠‏ مفعمة بالشباب 
الغخضصس 8 ومزدانة بالوسامة الفائقة ٭ ++ 
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KaisSariİ01 : قیصرون‎ -۷ 


N GS a 
وكي زجي الوقت من جهة أخري * * تناولث مساء‎ ٠٠ التاريخية‎ 
اسن غاا ری برقا ن الاش اا کي‎ 
التي تغدفق‎ ٠١ ووجدت آن عبارات الاطراء والملق‎ ٠*١ أطالعها‎ 
على اللمحميع بغير حساب **متشابهة : فكلهم بلا استثناء‎ 
اهل‎ ٠ ٠ةردقملا وكلهم ذائمو الصيت ** فائقو‎ ٠١ مرموقون‎ 
` * وجميع آفعالهم تنطوي على حكمة بالغة‎ ٠٠ إحسان وسخاء‎ 
فكلهن خلابات‎ ٠٠ فإذا ما دار ا لحديث عن نساء ذلك العصر‎ 
رائعات ۰*۰ سواء منهن من کان اسمها ' برنيقي" ** او من كانت‎ 
وعندما جحت في التحقق من أحداث‎ ٠٠٠* تسمي ` كليوياترا"‎ 
٠ * كنت على وشك أن ترك الكتاب‎ ٠* تلك الفترة الثاريخية‎ 
وردت ) عن الملك‎ (٠١ لولا إشارة قصيرة**٠ غير ذات أهمية‎ 
: ٠ لم تجذب انتباهي على الفور في حينها‎ ٠“ ' قيصرون‎ 
E O Came Lo 
٠ ورغم أن التاريخ لا يحتفظ لك سوى ببضعة سطور‎ ٠٠ الغامضة‎ 
إلا أنه صار بوسعي أن أعيد الآن خلقك في مخيلتي بحرية‎ 
واضفي فني علي‎ ٠“ رقيق المشاعر‎ ٠ فلقد جعلتك فاتناء‎ “١ أوفر‎ 
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اا ا خلاباً يفوق الحلم والنيال ٠١‏ ولفرط ما تخيلتك 
بصورة تامة الوضوح ٠*‏ فقد ظننت ليلة أمس ٠*‏ في ساعة 
عأضرة عندما نطف الصباح - ولد تعمدت أن آتركه ينطفئ - 
ظندت أنك ولحت إلى غرفتي ٠*٠‏ وخيل | إلى أنك تقف منشصبا 
أمامي ٠٠‏ كما لو كنت بالفعل في مدينة الاسكندرية التي غدت 
تحت نير الاحتلال ٠١‏ خيل إلى أنك تة تقف أمامي “۰ شاحب 
E‏ 
الأمل يحدوك أن تحظي بشفقة الأشرار ٠*‏ الذين طفقوا 
يتهامسون * ٠‏ بأن ا لمدينة قد صار بها أكثر من ' قيصرون ٠ ٠٠"‏ 
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sta 200 B.C. : .۾.‎ ã ** ple -A 
الاسكندر بن فيليب والإغريق (كافة ) ما عدا الأسبرطيين " ؛‎ " 
Alexandros Philippou kai oi Ellênes Plên Lakedaimoniên 


بوسعنا أن نتخيل بوضوح تام آن الناس في ' اسبرطة " لم 
يأبهوا على الاطلاق بالعبارة الواردة فى هذا النقش : ' ما عدا 
الاسبرطيين ٠ ' ٠١‏ وهذا أمر طبيعي ٠٠‏ فما كان للاسبرطيين أن 
يقبلوا آن يقودهم غيرهم ٠*۰‏ أو ان يصدر إليهم أحد الأوامر ٠٠‏ 
كما لو كانوا خدماً ذوي أجر كبير ٠*‏ وفضلاً عن ذلك ٠۰‏ فإن 
وجود جملة تتحدث عن الإغريق كافة ٠٠‏ بغير ملك اسبرطي 
e E‏ ق الأهمية ٠*‏ ومن الو كد 
٠۰ a‏ ليست بالنسبة لهم سوي مجرد 
A as‏ 

وهکذا فإن کل د شئ قد تم بغير الأاسبرطيين ٠٠‏ في موقعة 
'جرانيكوس" ٠٠‏ ثم من بعدها في موقعة ' إبسوس' ٠٠‏ وكذا في 
الموقعة EE‏ حیث تم اکتا اح الحيش الرهيب* * الذي 
شد الرس حن یل ومن "رل" غر جیش هم با 
07 لفوز ۰*۰ لکن شمله تشنت زم + + 

ومن الحملة التي كانت نمثل الإغضريق كافة*٠‏ وهي حملة 
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مدهشة ٠*٠‏ مظفرة* ٠‏ باهرة** ذائعة الصيت ٠*‏ مجيدة ٠٠‏ لم 
تحظ بمثل مجدها ٠١‏ أو تنافسها في قدرهاء ٠‏ آية حملة أخري ' ٠‏ 
من هله الحمالة بزغنا نحن** وغدونا الا إغريقيا جديدا 
وعظيماً* ٠‏ نحن السكندريين ٠٠‏ وأهل ' أنطاكية ٠٠"‏ وسلالة 

'سلي وكوس" ٠١‏ وسائر الإغريق القاطنين في مصر وسوريا ۰۰ آو 
في " میدیا ' و بلاد فارس وغيرهم ** أجل ** بزغنا نحن بدولنا 
مترامية الأطراف ** وبنشاطا المئنوع ٠١‏ وبقدرة فكرنا على 
المرونة والتكيف ٠*‏ وبلغتنا اليونانية الموحدة التي بلغنا بها حدود 
SE Su SE ak‏ 
نتبحدث الآن ' عن الإسبرطيين '"؟ 
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: " الرب يتخلي عن " أنطوتيوس‎ -٩ 


Apoleipön o Theos Antönion 


عندما تتناهي بغتة إلى الآذان ٠١‏ عند منتصف الليل ٠٠‏ 
أصوات فرفة غير منظورة ٠*‏ وهى ثمر ( مسترسلة في عزف ) 
موسيقاها الرائعة ٠١‏ ونغماتها العذبة ٠٠‏ فلا تحزن ٠١‏ ولا ثندتب 
حظك العا ثر الذي ضاع سدي ٠٠‏ آو أعمالك التي آخفقت ٠٠‏ 
أو مشروعات حياتك التي صار مآلها للفشل الذريع ٠٠١‏ 

ومثل الذي وطد الع م من زمن ٠*‏ وانتابته الجسارة ٠١‏ ازج 
إلى مدينة "الاسكندرية ا" تيا الودام“ ٠‏ ودع مدينة "الاسكندرية؛٠ ٠‏ 
اللي تشرع في الرحيل ٠*‏ وفوق كل اعتبار لا تغالط نفسك ٠*‏ ولا 
تقل إنها كانت مجرد رؤيا ٠٠‏ أو أضعاث أحلام ٠١‏ ولا تقل إن 
ذلك لم يبلغ مسامعك*٠‏ أو آن آذنيك قد خدعتاك ٠*‏ وحاول 
الأننساق وراء آمال کهذه ۰۰ لا جدوي منها ولا طائل ۰۰ 

ومثل الذي وطد العزم منذ زمن ** وانتابته اللحسارة - وكما 
لو كانت هذا المدينة خليقة بك*٠‏ وكنث آنت بها جديرا - اقترب 
من النافذة بثبات ٠٠‏ وأصخ السمع بحماس وتشوق ٠٠‏ و ولکن 
O PEA i E PIR PEF a‏ 

ا يا ستمتع به إلى النهاية* ١اصخ‏ إلى 
E ECT‏ م ال اا ل ت ا د روديا , ودع 
مدينة "الإسكندرية "التي فقدتهاء ٠ ٠٠‏ 


111 


-١‏ خطوات الأقدام : 86.24 ۾† 


في فراش من العاج ٠٠‏ محلي بنسور من المرجان ٠٠‏ يرقد 
' نيرون" مستغرقا في نوم عميق ٠**‏ تغشاه السكينة ٠٠‏ وتلفه 
السعادة ٠١‏ كان جسده في عنفوأان الصحة والقوة ٠١‏ كان في 
شرخ الشباب ٠*‏ وأوج الجحمال والحيوية ٠٠٠‏ 

ولکن علامات القلق والانزعاج ( مع ذلك ٠ ٠)‏ ارتسمت 
على( محيا ) آلهة المنزل الحارسة * ٠‏ في القاعة الرخامية٠٠‏ التي 
يتوسطها الهيكل القديم* ٠‏ الى جود متا هد آل" آهينو 
باربوس"** ارتعدت فرائص الآلهة الصغرى التي تحرس المنزل 
٠٠‏ وحاولت عبةاً أن تواري أبدانها الهزيلة ٠١‏ ذلك أنها سمعت 
Na‏ 
وهي ترتقي درجات السلم بخطو پخلوات بلي ۰ ترچ من ولیه 
الدرجات ٠*١‏ وهنا سقطت آلهة المتزل الحارسة 
ER Ry‏ 
كانت في تزاحمها تترنح ویدفع بعضها بعضا ۰۰ ویقع کل إله 
صغير منهافوق الآخر ٠*١‏ لأنها كانت تدرك كله هذه 
الصرخة التي انطلقت ٠٠‏ (وكانت تميزها عن غسيرها ) من 
الصرخات ٠٠‏ ولأنها كانت تعلم حق العلم ٠٠‏ أن هذه الخطوات 
هي خطوات ربات الانتقام ۰۰۰٠‏ 
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Epanodos apo tên ElİIad3 : العودة من اليونان‎ -١١ 


آي 'هرمي بوس '» ها نحن أولاء نقعرب من بلوغ خامة 
الرحلة ٠٠‏ 

أغلب الظن ننا سنصل بعد غد ٠“‏ هكذا أبلغني الربان ٠٠٠‏ 
على الأقل نحن مخر الان عباب بحرنا ٠٠‏ 
ونشق صفحة مياه قبرص ٠٠‏ وسوريا ٠٠‏ ومصر ٠۰‏ 
مياه أوطاننا الحسة ٠+‏ 
فلماذا تلود هكذا بالصمت ؟*٠‏ إن لك أن تسأل قلبك : 
تري هل يقل اغتباطك باقدر ما نبعد في المسافة عن اليوتان ؟٠ ٠‏ 
آی بست هاا ا ل حسام ما أن فر م افا ٠)‏ 

إن مسلکا مثل هذا لا يليق حقا باليونانيين ٠‏ 
EEE‏ 
فنحن آیضاً یونانیون ۰۰ وماذا عسانا أن نون سوي ذلك ؟ ۰۰ 
غير أننا نتميز مشاعر حب **وعواطف آسيوية ٠٠‏ 
أ اف و ا 
قدر لها يوماً أن تحتضن الهيأنية في كنفهاًوترعاها ٠‏ 
وليس نما يليق بنا » آي هرميبوس ٠**‏ نحن الفلاسفة * ٠‏ 
أن نبدو في صورة تجعلنا مثل ملوكنا الأصاغر ٠٠‏ 
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- واذكر على الدوام ** كيف سخرنا من هؤلاء ( الأصاغر ٠٠)‏ 
عندما زارونا في قاعات دراستنا - 

إذ كانوا يخفون تحت مظهرهم الخارجي ٠٠‏ الذي يشي بجلاء 
بأنه قد صيغ وفقا للطريقة الهينية ٠*‏ أو - وياله من 

إعلان ٠*١1‏ على الطريقة بقة المشدونىة - 

خصالاً بدوية* ٠‏ كانت بين الفينة والأخرى*٠‏ تعلن عن 
أو مسلكا فارسياً * ٠لم‏ يقيض له أن يظل متواريا عن الأنظار ٠‏ 
واذکر کف کان هؤلاء البۆساء **پتشبشون عبا بوسائل 
تبعث على الضحك*۰۰ حتى لا ينكشف آمرهم أو تنفضضح 


+ ب 28 


مثل هذه التصرفات لا تليق بنا* * ولا تتناسب مع ( مکانتنا) * ٠‏ 

فالیونانیون من آمشالنا ۰ ۰لا پنحدرون إلى اقشراف مثل هذه 
الصغائ ٠**‏ 

وليس لنا أن نخجل من الدماء السورية ٠*‏ أو من الدماء 
المصرية ٠٠‏ 

التي تندفق في شرايينناء ٠‏ 

بل إن لنا آن فغجدها ٠٠‏ وأن نعتز بها ونفتخر ٠٠٠٠٠٠١‏ 
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Kabbadias Nikos (1910 - 1975( : كفًَاذياس نيكوس‎ 
oi Gates Tön Phortêgên : قطط (السفن ( الناقلاتث‎ 


(اعتاد ) E a E‏ 
أن أغرموا بها“ “ بغير أن يعرفوا السبب في ذلك ** فما أن يفرغوا من 
EE OIE O O OE‏ 
وتتقافز عند آقدامهم ٠٠‏ وتنشد غذاءها في كبرياء ٠‏ * 

وفي الأمسيات التی کان موج البحر يلطم فيها بعتف جوانب 
السفينة ا ويكاد يقتلع مساميرها الفولا ذية a‏ وحين کان 
الصمت الشقيل يلف ( البحارة ) ويضنيهم ٠٠١‏ كانت هله القطة 
(تسرى عنهم)* * وتجعلهم يحسون بآنهم في صحبة امرأة شهية 
اة + + 

فهي قطة ٠١‏ مثل كل القطط ٠*‏ تختال في كبرياء * ٠‏ وتحب 
الراحة والكسل 8 وتنبعث من عينيها الرماديتين أشعة قوية 
براقة ٠*٠‏ وكان ( البحارة ) حين يربتون على ظهرها* ٠‏ يحسون 
أنها تذوب * ٠‏ وتنتفض اننفاضة شهية ٠*‏ وهى تتمنع وتنثاقل ٠ ٠‏ 

إنها قطة تماثل المرآة ٠٠‏ سواء حينما تستسلم للعأآمل في 
استرخاء ٠*‏ أو حينما تغضب في شراسة ۰٠‏ ومن أجل هذا 
كان غرام البحارة يزداد بها ٠*٠‏ وحينما كانت القطة ترنو إل 
في تراخ ٠٠‏ وتحدق ملياً في عيونهم * * كان يخيل إليهم أنها 
تشعل جوا نحهم بالرغبة اللحمومة ٠٠‏ وتبعث ( في آجسامهم ) 
سخونة غريبة * ٠‏ * 
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ولقد اعتاد ( البحارة ) دائماً أن يطوقوا عنقها بطوق نحاسی به 
يمة ٠١‏ خشية آن تصاب برض عضال * * من (صداً) الحديد ٠*‏ 
لكنهم وااسقاه !! لم يقدر لهم آن يفلحوا على هذا النحو* ٠‏ في 
درء خطر الموت الأسودعنها ٠٠‏ فلقد كانت عيناها 
البريتان ٠‏ *المخضلتان (بالدمع )۰۰ تبعثان دوماً ببريق خاطف؛٠ ٠‏ 
وكأنه كان يجذب إليها ( المرض ) *٠من‏ هذا الحديد الأسود* ٠‏ 

وهکذا بدت القطة تعوي في جنون ١‏ وتحدق ذاهلة في 
نة بعينها * ٠‏ وجعل هذا دمو ع البحارة الصامتة تنهمر (مدراراً ) 
حزنا عليها* ٠‏ وقبل أن تلفظ القطة (التعسة ) أنفاسها الأخيرة 
بلحظات ٠*‏ أقبل بحار قاسى الأمرين في حياته ٠٠‏ خاضص 
الصعاب ٠٠‏ وتمرس على الشدائد ٠*‏ فربت على ظهرها ٠٠‏ وهو 
بحدق مليا في عينيهاء * ثم قذف بها بعد ذلك إلى لحة البحر 
الثائر ٠+**‏ 
وعند تل هرع البحارة* ٠‏ الذين لا تنأآثر مشاعرهم في العادة إلا 
نادرأ“ ٠‏ هرعوا إلى مقدمة السفينة (ليطلوا عليها) ١٠وهم‏ 
يغالبون مشاعرهم **والحزن الغامر يعتصر قلوبهم* ٠‏ بعد أن 
وخزتهم مرارة الألم بصورة لا مثيل لهاء ٠‏ کما لو کانوا فد فقدوا 
امرأة دافئة تشتهيها نفوسهم ٠٠٠١‏ 
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Kazantzakê Galateia (1886-1962( : كز نتزاكى غالاتيا‎ 
Amar )۵1٥ : خطیئه‎ 


في مدينة ' آزمیر "۰۰ کانوا يسمونني "میلو ' ٠٠‏ وفي مدينة 
' سالونیکی ۰۰ کنت أدعی ' هيرو'٠ ٠‏ وفي مدينة ' فولوس"۰. 
ت اف ردو الا باسم ' تينيتسا' ٠ ٠‏ والآن في مدينة 
'فورلا" ۰ ۰ یطلقون على اسم 'لیلى ٠"‏ 

نري ماذا کان سوط ٠٠۴‏ ومن هم آهلي وبتو جلدتي؟ ‏ . 
ألا فلحل على اللعنة لو كنت أعرف ٠٠11‏ فالواخير هي بيتي 
وموطني ٠۰‏ وأشقي لحظات حياتي *“ هي سنوات طفولتي ٠‏ * 
إنها الآن مجرد صور باهتة كالحة ٠١‏ ذاكرتي مثل صندوق خاو 
٠‏ واليوم آسوأمن الأمس**٠‏ وغداً سيكون حتما أسوا من اليوم 
٠٠‏ (آوقاتی أمضيها في ) قبلات من شفاه مجهولة ٠ ٠‏ تحمل لى 
معسها المذلة والمهانة*٠‏ حراس المخافر يشاکسونني EEE E‏ 
السمجحة ٠*‏ لهو ٠*٠‏ مجون؛+٠‏ وشحار ر٥٠‏ حتی يزغ 
٩ a Cea SS‏ )۰۰ في مدرج 
ر 'سينجرو ٠٠‏ لوح خشبي (منتزع) من زورق غارق 
أصابه العطن ٠۰١‏ حياة نی بأسرها مالها | إلى البوار والهلاك ٠١‏ غير 
أني أهتف صسائحة وسط عرذاباتى : ' أيها المجشمع › ما آنا إلا 
صورة زلف ٠٠٠٠٠٠۰"‏ 
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كزنتزا كيس نيكوس : (1957 - 1883( Kazantzakês Nikos‏ 
( فقرة من مقدمة قصيدته) "الوذيسية " : aأsseر0d apo tên‏ 


أيتها الشمس ٠*‏ أي مشرقي العظيم ٠*‏ يا غطاء عقلي الذهبي ٠٠‏ 
يروق لي أن أحتويك ٠٠‏ ( عندما تكون ) أشعتك مائلة ٠ ٠‏ ومرامی 
أن أمرح ٠‏ ٠طالما‏ كتب لك الوجود ٠‏ وطالما قدرت لى الحياه* ٠‏ 
کی يغمر السرور قلبينا ٠‏ هذه الأرض (زاخرة) بالخيرات ٠*‏ 
وهي تروق لنا 2 مثل عنقود العثب + ٠‏ الذي يتدلى في الهواء 
الأزرق* + یا إلھی 2 إنه يتأرجح في الهواء* ٠‏ وتتغذې عليه 
اللسمات*٠‏ وطيور الرياح ٠*‏ هيا ٠*1!‏ فلنتناول منه بدورنا* ٠‏ 
ما ينعش عقولنا ویثلج صدورنا ۰ ۰ 

وما بين فكى * ٠‏ (أعنى) فى تلك ( المطحنة ٠١)‏ تلك المعصرة 
الكبري * ٠‏ ألوك حبات العتب* ٠‏ أعتصرها ** فينبعث متها 
عصير متكبر مختال** وتنطلق الضحكات كالدخان من 
هامتى كالهاء *إبان ذلك اليوم الممتد**ريح الشمال 
تهب * ٠‏ وأجنحة تحلق حول الأرض ٠*‏ كى تحرك عقلى ٠+‏ 
والضرورة ذات العيون السوداء*٠‏ تري هل انتاإبها 
السكر ؟**٠وهل‏ بدأت الأنشودة ؟* *السماء تتوهج فوقي ٠٠‏ 
و' کرشی' یتهدل من اسفل ۰۰ وأحس بالانتعاش ۰۰ مثل طائر 
النورس + المحلق فوق سطح البحر ٠*۰‏ أحس بالانتعاش ٠٠‏ من 
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رذاذ الماء البارد* ٠‏ ا ملح قد غطى جلدي وأطرافي ٠*‏ والاأمواج 
نرتطم بكل موضع في جسدي ٠*‏ إنها تتلاحق وتتلاطم* ٠‏ وأنا 
مذ معهاء ۰۰۰ 

ينها الشمس المئلثة ۰٠‏ يا من : تطلين من عل * ۰ لتشهدي ما 
يدور تحنك من أحداث* ٠‏ إني ألح قبعة محطم الحصون 
البحرية** فهيا نركل كل شئ ٠*١‏ هيا نمرح ** ونري إلى آين 
يمضی بنا ما نحن فپه ۰۰ فللزمن خبرته ۰۰ وله أیضا تقلباته * ۰ 
وللقدر وروده وأزاهيره*٠‏ وعقل الانسان يسمو عالياً ويفكر في 
كل اتجاه ٠٠‏ فتعال ٠٠‏ لنركل الدنيا* ٠‏ إلى أن تسقط ٠١‏ إلى أن 
تهوي وتتدحرح ۰۰٠۰۱۰٨۰٩‏ 


% *% * 


119 


Kalbos Andreas (1972 - 1869( : كالضوس أنذرياس‎ 
o Philopatris : ا حب لوطنه‎ -١ 


يا وطني الحبيب ٠*‏ يا جزبرتي الرائعة “۰ زاکينلوس ٠٠"‏ أنت 
الى منحتينى الإلهام* ٠‏ وآهدیتنی عطايا 'أبوللون الذهية **تقیلی 
منى هذا النشيد ٠١‏ فالخالدون يكرهون الروح**٠‏ ويرعدون فوق 
هامات الجاحدين ٠١‏ لا ٠٠1‏ لم أنسك مطلقا ‏ * رغم أن قدري 
قد أطاح بي بعيدا عنك* ۰ | E E‏ 
وسط شعوب أجنبية ٠٠‏ وسواء كنت محظوظا أ م شقياً* ٠‏ فإنني 
أجدك دوما ا ا 
والأمواج ٠‏ وعندما يدثر الليل * ٠‏ الورود السماوية بردائه الذي 
ل E‏ يا وطني » مصدر بهجة أحلامي 
۰ وقد اث شرقت الشمس ذات مرة٠٠‏ على خطواتى في' أوسونيا" « 
الأرض المباركة » حيث الهواء النقي لا يكف عن الابتسام a‏ 
هنالك ٠٠١‏ كانت السعادة ترفرف على الشعب ˆ 
هنالك کانت عذاری ' برناسوس*"' برقصن ۰۰ وکانت أوراق 
الشجر الناضرة* ٠‏ تصنع تاجا فوق قيثارتهن ٠*‏ أما مياه البحر 
الهائلة ٠٠‏ فكانت تتدافع في وحشية ٠٠‏ وتنهسمر في صخب .. 


(٭) "«برتاسوس» ۴۵۲۸۵505 جبل شاهق فی إقلیم «فوکیس» ببلاد الیونان » کان 
يعتقد أنه موطن لريات الشعر والفنون أھusه‏ , 
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ثم ننفتت في عنف ٠*‏ فوق الصخور ' الالبيونية '( توجدفي 
إجلترا ٠٠)‏ وفوق شطئان نهر" تاميسوس" الشهير ٠٠‏ انسكبت 
القوة٠٠‏ وتدفقت الشهرة ٠*٠‏ وكذاثراء ' آمالشوس* ' الذى 
يفوق الحد ٠٠‏ هنالك حملتنى نسمات ' آيولوس** ٠۰‏ 
وغذتنى أشعة الحرية*٠‏ التي لا حد لحلاوتها ٠٠‏ وشفت 
أسقامى **فأعجبت ممعابدك ٠ ٠‏ وبمدينة ' الكلتسيين' 
امقدسة ٠ ٠‏ فمن تكون ' آفروديتى" هذه ٠٠‏ التى غابت عنك ٠٠‏ 
(واشتاقت إليها ) روحك ؟*٠٠٠‏ 
¥ ¥ #* 

أى ' أوسوينا" ٠٠‏ وداعاً ! ١٠ووداعا‏ أيضا › يا آلبونيا ٠*!!‏ 
وداعا »أيتها الأمجاد الباريسية٠٠‏ فإن " زاكينثوس ' الحميلة هى 
وحدها التى امتلكتنى *٠وهيمنت‏ على ٠٠١‏ وإن غابات 
' زاكينشوس ' ٠٠‏ وجبالها الظليلة ٠‏ ٠قد‏ أصغت ذات مرة٠٠‏ إلى 
العلامات المنبعثة من قوس الربة 'أرتميس ٠٠"‏ المقدس الفضي ٠٠‏ 
واليوم* ٠‏ فإن الرعاة يقدسون أشجارك ٠١‏ ويبجلون ينابيعك 
الباردة المنعشة ٠٠‏ حيث ' النيريديات*""' (عرائس البحر ) مازلن 
بطفن (حولها )حتى الآن ٠٠١‏ 


(«) "نسبة إلى «أمالثيا» المعروف فى الروايات الأسطورية باسم «قرن الوفرق › 
والإشارة هنا إلى الثراء ورغد العيش . 

(٭«) أیولوس usاه۸6‏ هی رب الریاح . 

(x *)‏ «الفيريريات» 8۲8|085لأهى بذات «ثيرموس» رب البحر القديم › وعددهن 
خمسون عروس من عرائس البحر . 
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لقد لثمت الموجة الريو نية الأولى ٠٠‏ جسم الربة ' الكيثيرية ' 
)= آفرودیتی) ۰ ٠‏ وداعت ريح الشمال الإيونية الأول 
صدرها الفتان** وعندما تزدان صفحة السماء بنجمة المساء* ٠‏ 
وعندما تبحر الأ خشاب البحرية( = السفن ٠٠)‏ وهى مفعمة 
بالحب وبنغمات الموسيقى ٠٠‏ فإن اموجة ذاتها تلمك ** وريح 
الشمال تداعب جسمك وصدرك ٠١‏ يازهرة العذاري ٠٠٠٠٠‏ 

إن الهواء الذي يغلفك › يا وطنى الحبيب › يتضوع بشذي 
عطرك ٠*٠‏ أما البحر* *فيننشى مزهوا بأريج أزهارك الذهبية* ٠‏ 
فقد حباك مولاك ٠*‏ بجذور كرمة من لدن الخالدين ٠٠‏ ووهبك 
سحبآخفيفة ١٠صافية‏ شفافة*٠٠‏ أما قنديلك الأبدي 
(=الشمس)*٠٠‏ فيرسل الغيث مدرارا إبان النهار* *على 
اللمار* *وفي ربوعك آناء اللبيل**تتحول الدموع إلى زنابق 
(لامعة) ٠‏ *وإذا ما سقط الجليد مرة* *فإنه لا ببقي على صفحتك 
الوضاءة ٠*‏ ولقد عجز برج الكلب اللافح *٠٠عن‏ جعل الذبول 
يتطرق إلى حبات زمردك (= ثمارك)۰٠٠٠٠‏ 

آنثٹ محظو ظط يا وطني » بل وأكثر من ذلك*٠‏ أنا أعلن 
أنك أوفر حظا * ٠‏ من سائر الأوطان٠٠‏ | إذلم يذق ( جسمك ) 
e eA Ee‏ ۰ا کم 

نى آلا يسلم قدري رفاتى قط ٠*‏ إلى ثرى أرض أجنبية ٠ ٠‏ 
EE PEER‏ 
ثراب وطنه ۰.۰۰۰۰۰۰ 
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eis ton leron Loch0n : ؟- إلى الفصيلة المقدسة‎ 


ممنى ألا تمطر السحابة آبداً ٠٠‏ وكم آتمني ألا تبعثر الرياح 
E A‏ 
الثوب الوردي*٠‏ ترطبه دوماً بدموعها الفضية ٠*١‏ وليت الأزهار 
الخالدة تنبت فيه ٠*١‏ آي أبناء اليونان » البررة الملخلصين ٠٠*‏ 
اا الشرسن ٠‏ الى ن فط ف باح التل اشا 4ا 
كتيبة الصفوة من الأبطال* ٠‏ يا موطن فخرنا الجحديد ٠١‏ لقد شاء 
لقدر أن يختطفكم ٠٠‏ يا أكاليل الغار ٠“‏ التي تعلن الانتصار* * 
وأن يجدل لكم من اضصان شجر الريحان إكليلا ٠٠‏ ومن افتان 
شجر السرو - الذي يرمز للحداد - تاجاً آخر ٠*٠‏ فغصن 
ارعان ما ل لر ان ٠‏ ا و دق ي 
الوطن*٠‏ ومثل ذلك في الحدارة والاستحقاق ٠٠‏ أغصان شجرة 
السرو ٠٠٠*٠١‏ ) 
لقد سكبت الطبيعة الرؤوم ٠٠‏ الخوف في عيني أول إنسان ٠‏ 
كما سكبت في قلبه* ٠‏ الآمال الذهبية وضوء النهار ٠٠‏ وفي التو 
كشفت عين السماء* * عن قبور لا حصر لهاء* قبور عميقة 
الغسور* ٠‏ على أديم الأرض الشساسح** الزاخسر باروج 
والاعشاب**٠‏ قبور كثيرة ومظلمة ٠٠‏ لكن نجمة الخلود تسطع 
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على قليل منها .. والرب يمنح الاختيار الحر (من يشاء ٠٠٠٠)‏ 

أبها الإغريق ٠٠‏ آنتم جديرون بوطنكم وبأسلافكم العظام  *‏ 
أيها الإغريق ١٠هل‏ يعقل أن يختار واحد منكم لنفسه* *قبراً 
خاليآمن الملجد ؟!۰٠‏ إن العجوز الحاقد (=الزمن)*٠‏ عدو 
البطولات * ٠‏ كاره كل صنوف الذكرى ٠٠‏ قادم لأ محالة* ٠‏ إنه 
يطوف رحلته عبر البحار** ويجوب الفيافي والقفار**٠‏ وهو 
يسكب من جرته مياه السيان* ٠‏ لمحو بها كل (إنجاز)٠ ٠‏ 
ليطمس بها المدائن * ٠‏ ول ليجعل الممالك والشعوب نسيا 
مسا ۰٠ء‏ 

لكن هذا الزمن نفسه* ٠‏ حينما يقترب من الأرض *٠التي‏ 
ترقدون بسلام على ثراها* ٠‏ تراوده الرغبة في أن يغير مساره ٠٠‏ 
لأنه يقدس ثري وطنكم*٠‏ الذي يشير الإعجاب*٠‏ وحيث إننا 
سنهدي إلى اليونان* ٠‏ الصو لحان ٠١‏ وشجرة الأرجوان العتيقة* ٠‏ 
فان كل آم ستتوق لإنجاب أبناء ( مخلصين للوطن ۰٠)‏ وکل أم 
ستتمنى **وهى تذرف الدمع الهتون* ٠‏ أن تلثم ثري (الوطن) 
الطاهر المقدس**٠‏ وهى تقول من أعماق قلبها: ' أ 
أبنائي ٠١‏ اقتدوا بالفصيلة الجيدة ٠١‏ وقاتلوا بمثل قتال٠*٠‏ فصيلة 
الأبطال ٠٠٠٠١"‏ 
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Karyötakês Kêstas (1896 - 1928( : کاريوتاكيس كوستاس‎ 


oi Agapes : اأحاسيس ) لحب‎ (-١ 


یوما ما ۰ سياتون جميعاً* ٠‏ وسیجلسون حولی ۰۰ وقد 
أضناهم الألم ٠‏ بعيون مثل العصافير المذعورة ٠٠‏ وسيحلقون 
طائرين ٠١‏ داخل ا لحجحرة ٠٠٠‏ وعندما يبزع الفجر.. سوف 
تتلاشى آيديهم الشاحبة .. وسوف ترتعش شفاههم الهالكة .. 
وسوف يقولون لى : 

يا أخي ٠١‏ إن الأشجار تتبدد داخل العاصفة*٠‏ ولم يعد في 
وسعنا* ٠‏ أن نحدد وجهة رحلتناه ٠‏ فالموت هو الموت**٠‏ سواء 
تأاخذه أ و نمنحه* ٠‏ أما نحن * ٠‏ فانظر ٠١1‏ إننا نترك عند قدميك ٠*‏ 
الدمعة التى تج معت ( في العين ) منل سنين ٠*‏ والآن ٠١‏ أين 
فصول الخريف الذهبية ؟*٠‏ وأين فصول الصيف القدسية ٠٠‏ في 
الغابات ؟١٠‏ وأين الأمسيات التى(تزينها) السماء الشاسعة .. 
المرصعة بالنجوم ؟ .. وأين الأهازيج التى تترنم بها الأمواج؟ 
(آين هذا كله) .. عندما يتخلفون عن الركب .. ويبتعدون عن 
البصر .. وييممون شطر البلدان والمدائن ؟ ... لقد سخر الأرباب 
منا .. وقفلنا » نحن البشر » عائدين جميعاً .. لنكون بالقرب منك .. 
ذلك أن رحلتنا القاسية غير المؤكدة .. لا تستحق التمسك بعد . % 
باهداب الأمل .. الموت واحد .. فخذه وامنحه قبلة .. مشل لاك حر 
القبلات التى تبادلناها ..." ۱ 
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( بهذه الكلمات ) سوف ينهون حديثهم ٠‏ وعندما ينحنون فوقي 
سیظلون صامتین* ۰ وهم يشضوعون بعطر شذى ٠۰‏ ولسوف 
يحل المساء دوما* ٠‏ في الغرفة الثى يكتنفها السكون*٠‏ لكن لن 
تكتحل عيناى * *برؤية عيونهم الواسعة الرائعة*٠‏ التى جعلت 
حياتي مفعمة بالنور ٠٠٠٠٠‏ 
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Ypothêkai : lılصg‎ -f 


عندما برغب البسشسر* *آن يجعلوك تكتوى بار الألم ٠ ٠‏ 

فبوسعهم ( أن يفعلوا ذلك ٠٠)‏ بآلاف الطرق ٠*‏ فالق سلاحك 
إذن ٠۰‏ وانبطح أرضا۰۰ عندما يتناهی إلى سمعك *٠صوت‏ 
البشر ** 

وعندما تسمع وقع أقدام الذئاب ٠١‏ فليكن الله في 
عونك*٠‏ استلق على الشرى ٠*‏ واغمض عينيك **واحبس 
أنفاسك ٠*‏ واتخذ مكانا في ذلك الكون الفسيح ٠*‏ تحتمى فيه ٠*‏ 
ولا يمكن الاهتداء إليه ٠*‏ لأن البشر حينما يبغون الشر ** فإنهم 
يمنحونه هيشة تسر الناظرين ٠“‏ إنهم يغدقون عليه ألفاظاً ذهبية*' 
تفهر وتفحم عن طريق الإغواء ٠٠‏ وعن طريق البهتان* ٠‏ وعندما 
يششاحن البشر* ٠‏ على ( امتلاك ) جسدك ودماك ** وعندما 
يكون قلسبك * *الذى بين جوانحك ٠ ٠‏ قلب طفل * ٠‏ وليس لك 
(في هذه الدنيا) صديق ٠٠٠‏ فاذهب ١٠٠وضع‏ خاتم الزواج 
( الذهبي ) بين الأغغصان ٠٠‏ وضع بدلا منه في عروة 
(سثرتك)** ورقة شجحر ٠.٠٠٠١‏ 
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Krystallês Kêstas (1868 - 1894( : کرستاليس كوستاس‎ 


to Tragoudi tês Xenêteias : أغنية الغربة‎ 


الا لعنة ( الله ) عليك ٠١‏ أيتها الغربة ٠*‏ وعلى سمك 
العاف !ء٠‏ 

سوف أتخذ إلى قمة الحبل طريقا صاعداً ٠١‏ إلى أن أعثر 
على غصن مورق*٠‏ وصخرة ذات جذور ٠*‏ إلى أن أجد 
e‏ 
ما يرطب جوفي * ٠‏ وحتى يتسنى لى التقاط آنقاسى اللاهثة ٠ ٠‏ 
فأشرع بعدها في استجماع شتات آلام الغربة ٠٠‏ وسرد آلامى 
الكئيبة وآنا أقص شکایتى ٠٠١‏ 

فهل لك ٠‏ أيها القلب الکسير › أن ته تشتح لى بابك آ1 ` 
o E N a a‏ 
ابتسامة (ساحرة ) ٠*١‏ وتتغنيان بأنشودة (شحية) ؟!۰٠۰٠‏ فلو كان 
لدى ( تربة) الأرض السوداء أهازيج تترنم بها ٠۰‏ أو لو كان لدي 
القبر بسمات ترتسم على ثغره ٠١‏ فإن لقلب الصبى الذي ( يسير) 
بخطى متثاقلة على ( أرض ) الغربة آن يحظى بثلها ٠١‏ 

آه ٠٠1‏ إن الغربة تغص بآلام لا حصر لها ٠٠‏ وبهانة لا حد 
لھا !۰۰1 ففی أرض الغربة ١٠لا‏ تزهر الأشجار إبان الربيع * ٠‏ 
ولا تتناهى إلى سمعك أبدا٠ ٠‏ شقشقة الطيور** ولا زقزقة 
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العصافير ** ولا تشرق الشمس ٠*‏ ولا تبعث أشعتها بالدفء ٠ ٠١‏ 
في (أرض) الغربة ١٠لا‏ تكتسى الجبال بالزروع ٠٠‏ ولا السهول 
باللون الأخضر* ٠٠‏ في (أرض) الغربة ٠*‏ لا يروي الماء الظماً ٠ ٠٠‏ 
ما لقمة الخبز فتملا الحلقوم بالمرارة ٠٠٠‏ في (أرض ) الغربة ٠ ٠‏ 
من ذا الذي بوسعه أن يسعد قلبك ۰۰۶ ومن ذا الذي يکنه آن 
يدفعك إلى الابضسام ؟*٠‏ أني لك أن تحظى فيها **بقبلات 
الأمهات*٠‏ أو حنان الآباء ؟*٠‏ وأنى لك أن تنعم فيهاء ٠‏ 
بضحكات الأشقاء* ٠‏ أو بصحبة الخلان؟ ٠٠‏ وأنى لك أن تسعد 
فيها* ٠‏ بكلمات الحب*٠‏ أو نظراته الحلوة ؟٠٠٠‏ وحين يداهمك 
امرض ٠*‏ فمن ذا الذي سياتي في الغربة ٠٠‏ ليمكث إلى 
جوارك ؟٠‏ “ومن ذا الذي سيستفسر عن آلامك ؟**ومن ذا الذي 
سيقدم لك الدواء الشافي؟ ٠٠‏ ومن ذا الذي سيسهر معك على 
وسادتك * * حين يستبد بك الأرق ٠٠‏ ويستولى عليك السهاد؟ ٠ ٠‏ 

أما حين يحل اليوم الكئيب المرير ٠٠‏ وتحين منيستك في 
(أرض) الغربة ٠١‏ فمن ذا الذي سيظل بجوارك ليغمض لك 
عينيك ؟*٠‏ ومن ذا الذي سيتولي غسل جسدك ؟*٠‏ ومن ذا 
الذي سيتكفل بلفه في الأكفان ؟*٠‏ ومن ذا الذي سيفد* ٠‏ كى 
بعطر جشمانك بباقات الزهور ؟*٠‏ ومن ذا الذي سيطرح 
بنفسه ٠*‏ في حزن وألم على نعشك* * آو يذرف ( على 
رحيلك) الدمع الهتون ؟*٠‏ ومن ذا الذي سيرثيك (ويعدد 
مناقيك)؟**٠٠٠‏ واحسرتاه !!** واآسفاه !1٠٠فلا‏ ريب أنك 
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٠ a i a‏ كيف يوارون أجساد الغرباء الشري * * و كيف 
يڏهبون بهم إلى مشواهم الأخير ٠“‏ ( وتعلم أن ذلك يتم ) بغير 
ا ی ی 

ألا لعنة ( الله) عليك ٠۰‏ آيتها يتهاالغربة ٠١‏ وعلى سمك 
الزعاف !* ء٠‏ 

من آبث شکواي ؟۰۰ ولمن أصف آلامی؟ ۰٠‏ وكيف أطرح 
عنی ۰۰ همومی وآشجاني؟ ۰۰ فمن أشکو له بی وحزني في 
مفترق الطرق ٠**‏ يبعده عنى المارة والعابرون ** وما أت ركه على 
الغصون* * تتخاطفه الطيور الجارحة والبوم ٠٠٠‏ 

وحينما أذرف الدمع ٠٠‏ فآين تنحدر عبراتى* ٠‏ الممزوجة 
SN SS E ESE‏ 
السوداء* ٠‏ فلن ت تنبت الأرض بعدها العشب!*٠‏ ولو أن دموعى 
انهمرت في النهر ٠٠‏ فإن مجري النهر سينكمش ويتغضن ٠٠!‏ 
ولون دموعى تساقطت في البحر ٠*٠‏ فسوف تختنق السفن! * ٠‏ 
ولو آنی احتملت دموعی ٠۰‏ (وحبستها داخل قلبی) ٠۰‏ فإنها 
تکويني کالنار وتسممني !۰ ۰ 

الا لعنة (الله) عليك ٠١‏ أيت ها الغربة ٠١‏ وعلى مك 
الزعاف*!*٠٠٠٠‏ 
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Lapathiötês Nap0oleÖn (1893 - 1944( : لاباثيوتيس نابوليون‎ 
ek Batheûn : من اعماق‎ 


يا إلهى ٠*‏ آلا فلتغمرني برحمتك ٠٠‏ لأننى أمضى في الطريق ٠ ٠‏ 
الذي سلكته حثى خاتمته٠ ٠‏ دون آن آدري إلى ین يضی بى ٠۰‏ 
ودون أن أعرف كيف سرت فيه * ٠‏ ودون أن أعلم *٭ ای قدر 
أو أی ذنب دفعنى إليه* ٠‏ أو آي هدف ساقنی نحوه eel!‏ 
ياإلهى ٠١‏ اغمرنى برحمتك ٠*‏ لفرط ما ضاع من عمري من 
سنوات ٠*۰‏ غدت هباء منثوراً* *قبل أن يسدل الليل عليها أستاره 
الحالكة* ٠السنوات‏ التى تبددت من عممري * * ونا ابحٹ عن 
الآخرين 2 وأفتش عن ذاتی + ۰ وأنشد هدفاً لا وجود له 2 بل 
من المحال أن أعثر عليه ٠*١‏ ياإلهى ٠*۰‏ ألا فلتغفر لى كل تلك 
الفعسال*٠‏ التى تبددت وصارت سدى ٠**‏ والتى قال الناس 
عنها* ٠‏ إنها ضاعت **لأن ذلك كان قدراً مسطوراً* ٠‏ تلك الفعال 
التى استحالت تراب ٠‏ “في جوف حفرة** بغير سبب ولا جريرة 
معلومة*+ + ٠‏ 

یا إلهى * ٠‏ ألافلتصفح عن هذه الفعال +٠‏ ولتعف عنى ۰۰ آنا 
الذي أمضي بقلب ينبض با لحب ٠٠‏ بحثا عن حل لأمور بالغة 
الغرابة* ٠‏ لا جد لھاء پا رباه » شر حا ولا تفسی “۰ فحيناً .. أقنع 
نفسى **بأن ثمة شيئا يشدني **وحيناً آخر * ٠‏ يتبلج النور وسط 
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الظلام* “لكن قدري** سرعان مايبدد مرة أخري هذا 
النور* *وسرعان ما برخي الليل آستاره من جديد ٠٠‏ 

ياإلهى ٠٠‏ آلا فلتغمرني برحمتك ٠“‏ في ذروة يأسى وقنوطى ٠۰‏ 
ولتغمر برحمتك تلك الشعلة*٠‏ التى أحاول عبشا أن أنشر 
نورها ٠١‏ آلا فلتغمرنى »يا رباه » برحمتك ٠*‏ فى غشمرة 
غضبی * ۰ لأننی آعیش بلا هدف ٠۰‏ وآحيا بغير آمل ٠٠٠٠٠۰۰‏ 


*% % * 
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Leibaditês Tasos (1922 - 1988( : ليفاديتيس تاسوس‎ 


apo to “Mia Gynaika” : "aأرما‎ " فقرات (من قصيدته(‎ 


(i) 
طفقت تسرع الخطى*٠ فوق جسدك‎ ٠٠ بسمة عريضة منعشة‎ 
” * ومثل غصن عيد الفصح *٠ذات صباح في الربيع‎ ٠٠ العارى‎ 
شقت صيحات الحب‎ ٠* كانت كل صنوف المتعة تشال منك‎ 
وذلك من‎ ٠١ إلى حيث تبددت فى طى الزمان‎ ٠* صفحة السماء‎ 
٠ * من أجل هذا وجد الكون‎ ٠٠ وألقاك آنا‎ ٠“ أجل أن تولدي نت‎ 
الذي ارتقيته متخطياً حاجز‎ ٠٠ وكان حبنا هو السلم الشاهق‎ 
كى ألم شفتيك‎ ٠١ الزمن *٠*وقدسية الرب*٠ والأبدية‎ 
٠ ٠٠٠ اللتين لا مثيل لهما*‎ ٠١ الفانيتين‎ 

ii )‏ ( 
وهتفت صائحا : "أحبك ٠*١‏ أحبك ٠٠ "٠۰‏ وطرحت أنت على 
جسدك فى عجلة ٠٠‏ ثوبك**وقلت : 'يالها من ليلة قارسة 
البرودة ٠٠"!‏ ثم تسمرت عيناك*“٠‏ بلا توقف على الباب ٠٠‏ بتلك 
النظرة المبهمة ٠“‏ التى تلوح حيناً ٠٠‏ في أعين الأسرى ٠*‏ وحينا* ' 
في أعين الأطفال ٠*‏ حينما توصد عليهم الابواب ٠٠‏ فانهمرت 
الدموع من عينى مدراراً ٠٠‏ ولشمتك بحرارة ٠٠‏ وطوقتك 
بذراعي ۰۰ والی اس یغمسرنی ٠۰‏ لکنی کنت کمن یخدش 
بأظافره ٠۰‏ تراب لحد لا یکترث* ۰ لحد قبروا فيه حیاتی بأسرها* ۰۰ 
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Mabilês Lorentzos (1860 - 1912( : مافيليس ئورنتزوس‎ 
êhê : نسیان‎ -| 


سعداء هنم ولتك المولى ٠‏ الذين نسوا مرارة الحياة ٠١‏ فعندما 
تغرب الشمس آفلة ٠ ٠‏ ويتبعها الغسق ٠٠‏ فلا تذرف عليها الدموع ٠*‏ 
ومهما كان شوقك عارما ٠١‏ في تلك اللحظة ٠٠‏ فإن الأرواح التى 
يقتلها الظماً ٠٠‏ تتجه من فورها صوب الينبوع الرقراق* * بغية 
التسيان * ٠٠٠‏ 

لكن عندما يعكر الطين ٠٠‏ صفاء الماء ٠٠١‏ فاذرف من أجل هذه 
الأرواح ** دمعاً سخيناً بقدر ماتكنه لك من عاطفة ٠*‏ ولئن 
تجرعت (هذه الأرواح ٠٠)‏ الماء العكر ٠٠‏ فإنها تعود مرة أخري 
إلى التذكر *٠آثناء‏ عبورها مروج آزهار الزنبق البرية ٠*‏ ( فهي 
تجرع ) الالام“ “التى ترزح تحت وطأنها من قديم ٠‏ الآلام التى 
تستلقى نائمة بداخلها* ٠٠!‏ ليس في مقدورك الآن** سوى 
أن تنتحب حزنا على وقت الأصيل ٠*‏ ودع عيونك تحزن ن أسفاً 


على الأحياء ٠٠‏ فهي توق إلى ذلك ٠*‏ لكنها تعجز عن 
النسيان ٠ ٠+‏ 
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۴- من غیر کلام : ھ6اAmi‏ 


ا لحب يجري أنهارً٠٠‏ وحيثما يجري ویتدفق ۰۰ يزيد ویکثر ۰ ۰ 
وفي تیاره الزا خر بالحلاوة+ ٠‏ يظهر لنا وهم السعادة السماوى * * 
فصدقنى أن الدرب المؤدي إلى ا لحب ٠٠‏ لا مشيل له٠ ٠‏ ولكن في 
امقابل ٠٠‏ وبغير توقع ٠٠‏ وعلى غير انتظار ٠*‏ تجد بحرا زاخراً 
المرارة والألم ٠“‏ يد (ويتبدى )في نظرة مغروقة بالدمىع ٠‏ ' 
تنشال منها الدماء* *(بحرا) يرتشف كل شي ٠٠‏ ويطر وابلا من 
كل شرء ٠٠لا‏ أيها المن الذهبي* ' (المرسل من لدن السماء مح 
السلوى)*٠‏ لقد ذبلت أوراق الأشجار* *وخيم الشتاء علينا 
بثقله+ ۰ وها آنذاء ۰ 

( يا حبيبتى)٠٠‏ أتفرس في وجهك* *وأرنو إلى عينيك * * في 
فزع * ٠‏ يرتعد منه (البدن)*٠٠‏ وترتجف منه ( الروح) ۰ فاحس بأن 
الذعر يستولى عليك ٠٠‏ حينما لمح نظرتك الشاحبة العليلة ٠ ٠‏ 
التی تبدو کمالو كانت تنساءل :" تري هل سنستمتع بربیع 
آخر “۰ مثل سابق عهدنا؟!! ' 
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Malakasês Miltiadês (1869 - 1943( : ملكاسيس ملتياذيس‎ 


Tragoudaki : أغنية قصيرة‎ -١ 
** وسط كرمة العنب ** فأين آنت‎ ٠*٠ يعزف هذه الليلة‎ ٠* القمر‎ 
لأرشفك داخل كأس ؟!!*٠ لن أعب منك‎ ٠٠ أيتهاالحقيقة‎ 
کثیراً* ۰ لأن ( القمر) يعزف**٠ وسط كرمة العنب** ولانه يبعث‎ 
٠ ٠ من إحدي النوافل‎ ٠١ بسنا ضوئه‎ 
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Agapê : > -f 


آلا ليت الفكر لا يعيد إلى ذاكرتى ٠١‏ تلك الأعوام ٠٠!!!‏ 
فمن الأفضل أن تنمحى من مخيلتى *٠مشل‏ هذه الذكري * * إلى 
الأبد ٠“‏ ومن يدري ؟۰٠‏ فرا كان مقدرا لى ٠*‏ أن أقع الآن في 
حبك*٠‏ وأن أغرم بك ٠١‏ كما لم أغرم قط بأية امرأة أخري ٠ ٠!‏ 
وإذا كان الشباب قد ولى **وأدبر عنك ٠*‏ فما الذي يحزنك ؟*٠‏ 
لقد کنت مثل طائر (غريد)*٠٠حلق‏ عاليا مح الطيور الأخري ٠*‏ آما 
قلبي ٠۰‏ فقد اكنوى في الخريف* ٠‏ بنار العشق * ٠‏ بأكثر ما بحدث 
في الربيع ٠١‏ وذلك حينما لمسث شعرك الخلاب٠ ٠٠‏ 

وها أنذا أعود من جديد ٠*‏ لأحب في شخصك صورة 
أخرى ٠٠‏ ولأفسم أمام ناظريّك*٠‏ أننى في شدة الوجد والشوق 
إلبك*٠(‏ خاصة) خلال ذلك الشتاء الهادي* العذبت * ٠‏ الخالى من 
الغيوم*٠‏ ويوماما ٠٠‏ سوف أرنو طويلاً* ٠‏ إلى وجهك الذي 
یکتنفه الشحوب *۰ وأتأمله ۰۰ واعلمی ( یاحبیبتی) ۰۰ أنه ما من 
شخص **سوف بعثر على ضياء شهر ديسمبر ٠*‏ الذي يحاكى 
لون العسل ۰*۰ وما من آحد* *سوف یحظی بجمال شهر يناير ٠ ٠‏ 
الذي يخفي فيه القمر وجهه*٠٠‏ ( خلف الغمام) ٠٠‏ ومامن 
شخص ˆ ٠‏ سوف يصادف أبداً* *العشق الملتهب في شهر أبريل ٠*‏ 
أو فی صيف شهر مايو الرتيب ٠٠٠٠٠٠‏ 
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: میلاخرینوس ابوستولوس‎ 
Melachrinos Apostolos (1880 - 1952) 


ا-هذه الليلة : 06S8صمA‏ 


هذه الليلة ٠*‏ التى أحس فبهاء٠‏ بأن قلبی قد غدا مهجوراً* ۰ م 
بستاني ٠“‏ سعيت إليك ٠*‏ كى ألقاك* ٠‏ لقد دمرت الحياة * * من 
أجل آن تعودي ٠٠‏ إلى عطر الزهور ٠*‏ أو إلى صوت التوافق 
والانسجام ا وأسقطت أوراق الأشجار فوقي ٠٠‏ قطرة من 
نداها* ٠‏ الذي يثير الذكريات ٠٠١‏ وحملتها الرعشة* ٠‏ أن تبعث 
بتحية وداع ٠ ٠‏ من قريب ** فظلت هذه القطرة معلقة* ٠ ٠‏ 

وأظل آنا آذرع المكان ٠٠‏ هنا ٠٠‏ حيث حلمت بك*٠‏ كى أعثر 
غل تکار ** من تذكاراتك ٠٠‏ *ويتكوم الآسى ٠١‏ عند كل 
(إحساس) بالغضب* *فهيا اقتربي من حلمى * ٠‏ بمثل امتداد 
الظل ٠٠٠‏ ومن أحلامك ذات الظلال الكثيفة*٠‏ تذرف عيونك 
الدمع داخل روحی ۰۰ فأآذوب وجداً* ٠٠‏ وکل آصسیل * * حینما 
ينقشضى سريعا* ٠‏ بظلاله المتدة الطويلة* ٠‏ برتشف آلم 
لاغتراب**٠‏ ولكى أجعل الأشجار *تصل إلى خريف 
عمرها* ٠‏ آنشر روحى *٠كى‏ تصير مادة لأحلامهاء ٠‏ والآن ٠٠‏ 
جشمت على ذاكرتى ٠٠‏ تنهيدة ثقيلة* ٠‏ مثل صورة خيالية * ٠‏ 
غارب شمس * + عفاعليها الزمن * ٠‏ 
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S122 .. 5)هاa‎ : قطرة‎ ٠١ قطرة‎ -۴ 


قطرة *٠قطرة**٠‏ تهطل الدموع من عينيك السوداوين ٠١‏ عينيك 
النجلاوين*٠ ٠‏ 

وكأما تهطل من بحيرة للأحلام * ٠‏ وأشعة الشمس تسقط ٠ ٠‏ على 
صفحة مرآتك السحرية** وفي لحظة واحدة٠ ٠‏ تكسو باللون 
الوردي ۰۰ کل ما يموت ۰۰ وکل ما ینمحی ۰۰۰ 

قطرة ٠*‏ قطرة ** تهطل الدموع من عينيك السوداوين ٠‏ 
عينيك النجلاوين ٠*‏ * 

وأشعة الشمس ٠*٠‏ التى تتفحص في تأمل ** صفحة مرآة عينيك 
امغريتين ٠*٠‏ تسقط فى البحيرة* ٠‏ لتعزف على قيثارتها المريرة* ٠‏ 
أغنيات ٠۰‏ سرعان ما بطويها النسيان ٠٠‏ ساعةالغروب** وهى 
مشحونة بالإحساس والأشحان e‏ 

قطرة ٠*‏ قطرة ٠*‏ تهطل الدموع من ينيك السوداوين » » 
عينيك النجلاوين ٠ ٠*‏ 

(عيناك) ٠٠‏ بحيرة ساحرة ٠*‏ والشمس مثل العشق ** تسقط 
على صفحة مرآتك المخملية* ٠‏ مع الأشجار التى تحلم* * وهى 
حزينة شاحبة ٠*١‏ وكأنها صيغت من نغمات موسيقى الروح * * ٠‏ 
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قطرة ٠١‏ قطرة ٠٠‏ تهطل الدموع من صينيك السوداوين * ٠‏ 
عينيك النجلاوين ٠ ٠١‏ 

والشمس الفاتنة ٠*٠‏ تسقط على صفحة مرآنك المدهشة* ٠‏ وظلال 
الأشحار ١٠عرائس‏ عاشقات*٠‏ ينتهادين ٠٠‏ وهن يعزفن على 
قيثارات المرارة* ٠‏ عرائس عاشقات **يرتدين غلالات قرمزية ٠٠‏ 
يتهادين * ٠‏ ويمضين بمو كبهن *٠عبر‏ أجمة من شجيرات البوص ٭ 
تغلف الروح ( وتحنو على الفؤاد ٠٠٠)‏ 
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Myrtiûtissa (1885 - 1968 : ميرتيوتيسا‎ 
S$’ Agapû : أحبك‎ -| 


أحبك ٠*‏ وليس في وسعى ٠٠‏ آن أتلفظ بكلمة آخرى وک 
من هذه الكلمة عمقاًء ٠‏ أوتفوقها بساطة ٠ ٠‏ أو عظمة*ء ٠‏ وأمام 
قدميك * هنا ۰ آنثر باشتیاق * ٠‏ زهرة عمري * ۰ ذات الأوراق 
اليأنعة* I CE EG ٠+‏ 
الزهرة* * ارتة تشفی عطر روحی * ۰ الشذى الرقيق 

ها هما ذراعاى ٠*‏ أهديهما إلبك مضمومتين ٠*‏ ليطوقا عنقك 
في حنان * ۰ 

وها هو قلبی ۰۰ یشب من ضلوعی ۰۰ ومن فرط غیرته يتوق ۰۰ أن 
يغدو لك وسادة+ ٠‏ 

وإن شئت ۰*٠‏ يا رو حى * ۰ آن تنخ لحسدك فراشا * ٠‏ 
بأسری * ۰ وأطفي شعلة الثيرأان* ٠‏ التی تتأجچ داخلی ٠‏ . 

وطالما أعيش حياتى كلها بحوارك* ٠‏ فساصغى (لضربات) 
قلبك ۰+ وهی تخفق فى رتابة* ۰ من أجل هذا أحبك ٠*۰‏ 
وهل بوسعى ٠*‏ يا أغلى البشر ٠‏ أن آتلفظ بكلمة أخرى؟ ٠٠‏ 
بكلمة أكثر من هله الكلمة عمقا؟ ٠٠‏ أو تفوقها بساطة؟ ٠ ٠‏ 
أو عظمة؟ El‏ 
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Erötas Tacha ! : ! ia تړي ۰۰ هل کان‎ - 


O O E AP 
۰ ٠ ذلك الذي جعلني‎ ٠ لصحبتك ؟۰۰۰ تري ۰۰ هل کان عۀ عشقا*‎ 
كي آلمح نوافذك‎ ٠ ٠ آهيم على وجهي‎ ٠٠ بعد آن حل المساء‎ 
الذي‎ ٠*۰ ذلك الصمت‎ ٠١ هل كان عشقا‎ ٠* تري‎ ٠ ٠٠ المضيئة؟‎ 
٠ تري*‎ ٠٠ عاجزة عن النطق ؟‎ ٠*٠ بمجرد أن لمحنك‎ ٠٠ جعلني‎ 
عندما‎ ٠٠ هل كان عشقا*٠ ذلك الصمت *٠الذي حدا بي‎ 
لساعات‎ ٠ * والنشوة تتملكنى‎ ٠ أن أقف خرساء*‎ ٠** كنت بمفردى‎ 
Rh 

تري ٠۰‏ هل كان عشقا أم كارثة ٠٠‏ ذلك الذي غشيني ' 
في صورة ملاك ذي أجنحة*٠٠‏ وذلك الذي قدم لي ٠٠‏ هداياه 
الثمينة والرقيقة ٠١‏ كي يستميلني ويغويتي ؟“ ٠‏ 

ولكن ٠١‏ أيا كان ذلك الذي دهمني ٠۰‏ فأنا هواه ٠٠‏ وإليه 
تهقو نفسي ۰۰ فحتى الشر** لو حل بي على يديك ٠۰‏ فهو حير 
لي ٠١‏ بل هو الخير الأقصى ٠٠٠‏ حتى ولو سقطت مجندلة عند 
قدميك اسییتین ۰۰۰۰۰۰۰ 
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Nikopoulos Nasos (1926 - ( : نیکوبولوس ناسوس‎ 
Êxo 0o1|gêsê : اعتراف‎ -ا١‎ 


لا تحاول البحث عن ساعدي ٠۰‏ فهما مختفيان** إنهما يذرعان 
الفضاء ٠‏ *ويحوبان السحب 2 طوال الليل * ٠‏ أما الآن فنهما 
نائمان * * يحلمان بسنابل القمح 4 + 4+ + + + 
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Tragoudi : أغنية‎ -١ 


'السنونو" آدراجها ٠٠‏ فغطت بأعشاشها* ٠‏ نهديك ٠٠٠٠٠١‏ 
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Prêtê Nöpographia : اللوحة الجدارية الأُولى‎ -٣ 


ايتعد فترة عن قاربه*٠‏ والألم يكسو ساعديه** مرة أخري ٠٠‏ 
وتوالي صيف وراء اح ٠+‏ دون أن بحر بالقارب 8 ومن فرط 
الأحلام القدية ٠٠‏ بدت الصواري معلقة ٠٠‏ داخل مقلتيه + + + + 


145 


Tetartê Nöpographia : اللوحة الجدارية انفرزبعة‎ -ٌ٤ 


آه ! إنی آتذكره* ۰ كان واقفا وحده٠٠‏ وسط المیدان*٠‏ كان 
بمفرده ٠ ٠‏ وسط الزحام* ٠‏ لقد توحدت هتافاته** مع المطر ء٠‏ 
فاخضرت ( على آثرها ٠٠)‏ السهول ٠٠٠١‏ 
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Xanthakês Spyros (1917) : اکسنثاكکيس سبيروس‎ 


Emeis kai 0 A۸8058 : نحن والريح‎ 


الريح تصفر ٠*‏ ونحن راحلون ٠*‏ المطر يهطل وابلاً من فوقناء ' 


ونحن راحلون* * 
إا ق و 
الرياح ٠ ٠‏ 


ذاهبون* * لكي نسير ساعات مع السحب*٠‏ ثم بعدها نقفل 
راچعين ٠‏ ۰ من لدن السحاب* ٠‏ 

كما لو كنا ربحنا البسمة ** بسمة امرأة **نحبها ونعشقهاء ٠‏ 
لسنوات طويلة ٠٠٠٠۰‏ 
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Ouranês Kêstas (1890 - 1953( : أورانيس كوستاس‎ 


: ابتهال إلس ملاك الخارس‎ -١ 


Deêsê ston Parastatê Angelo 


یا ملاکی ۰۰ یا من حفظت روحی ۰*۰ ورعیتها ۰۰ عندما 
كنت طفلاً ٠٠‏ ويا من أسدلت فوقى *٠جناحيك‏ الكبيرين ٠‏ 
وجعلتهما غطاء لى ٠+‏ أثناء الليالى المرعبة القاسية ٠١‏ حينما 
كانت قطرات المطر ٠٠‏ تهطل بعلف على زجاج نوافذي ٠٠‏ 
وعندما كانت الأعاصير الجنونة ٠٠‏ تهز بقوة جدران منزلي ٠ ٠٠‏ 
ساعتها كنت مستيقظا ۰۰ كان النوم قد جفاني ۰۰ وکان قلبی 
يرتعش كالعصفور *٠داخل‏ صدري ٠*‏ خوفا من أن تنحطم 
اللوافذ * ٠‏ فيدلف منها | إلى غرفتي ٠٠‏ الأقزام والبهاليل ٠٠‏ أرواح 
العالم السفلي ٠٠‏ ويقفون في مواجهتي ٠٠‏ وهم يقهقهون٠‏ * 
ویصمون الآذان* ۰ بعویلهم وصراخهم ۰۰۰۰٠‏ 

يا ملاكي ٠٠۰‏ هيا بنا جرب ٠*‏ بقاعاً مسحورة* ٠‏ لم تطآها 
قدم إنسان من قبل ٠٠‏ ومعنا أعشاب **ووصفات سحرية لا 
حصر لها ٠٠۰‏ هيا بنا نفتح بغير مفاتيح ٠*٠‏ قصورا تسكنها 
الأشباح** هيا بنا نقانل وحدناء * جيوشا باسلة* ٠‏ كي نجبر 
مليكها* ٠‏ على طلب السلام ٠٠‏ وكي نرغمه٠٠‏ على آن ينحني 
يد ابنته * ٠‏ الأميرة ( الحميلة ) ٠٠١‏ ونصف مملكته ٠٠٠‏ 
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يا ملاکي *“*يا من وهبت الحياة ۰ “لکل موجود* ۰ ومنحته 
القدرة على الكلام*٠‏ ويا من (جعلت ٠٠)‏ كل يوم جديد من 
أيامي * ۰ أعحوبة ومعحزة* ٠‏ ويا من ج عندما احتجزني الشتاء 
قازر ا یرلن - وضعت آمامي العالم بأسره ٠٠‏ 
وجملته جلى لي ۰۰ ویترامی امام بصسري ۰۰ ويا من احلت 
منزلي - حينما كنت آلهو وأمرح - - بلاطا ملکیا ۰۰ ويا من 
جعلت حديقته ٠٠‏ غابة كثيفة ٠٠‏ وحولت عصاي * ٠‏ إلى جواد 
سریع ٠۰‏ ويا من کنت تقف - في کل مرض آلم بي ٠۰‏ وفي کل 
سقم اعتراني - كنت تقف لتطل على ٠*‏ ومعك الماء الخالد ٠*‏ 
لتسقيني منه ٠٠‏ حتى لا آقضي نحبي ٠*‏ ۰ 

يا ملاکي ٠٠١‏ إني أبعث بابتهالي هىلا إليك٠.‏ مئل 
حمامة*٠‏ ۰ ترفرف بحناحیھا* * کی ڌ تعثر صليكف ٠***١‏ من أجل أن 
تعود مرة آخرى ٠**‏ إلى حياتي ٠٠‏ وتصبح من جديد٠ ٠‏ ملاکي 
الحارس ٠٠٠٠٠١5‏ 
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ê Zöntanê Nekrê : آ- الميتة اي4‎ 


لا ٠۰1‏ لم وتي !!۰۰ فما زال عطرك ٠٠‏ يتضوع في الغرفة * ٠‏ 
مازال عطرك حتى الآن ٠٠‏ فواحاً حيثما تركته ٠٠‏ وعلى الأريكة * ٠‏ 
مازال (نسيسجك) المطرز ملقي بغير أن يتم *“ ومازالت ئوته 
القطوعة الموسيقية ٠*‏ التي كنت تقومين بعزفها ٠٠‏ مازالت 
مفنتوحة* ٠‏ وموضوعة فوق المعزف ٠٠٠‏ 

ومازالت صورتك الغالية* ٠‏ موضوعة فوق مكتبي على 
الدوام ٠‏ ولم تكن الربح “۰ هي التي جعلت بابي پتفرج * + بل 
کنت آنت التی فتحته ۰۰ کی تدلفی إلى حجحرتى ٠*‏ عندما حل 
الظلام ٤ ۰ 1 ٠ ٠‏ 

ل۰ لم قوتي ٠۰۱۱‏ فآنت في کل مکان ٠۰‏ آنٽ داخل 
كل الموجودات ٠*‏ في أوراق الورود ٠*‏ في هبات النسيم ** في 
طيات السحاب ٠*‏ التي تصطيغ بلون الأهب ٠٠‏ حالما تفرب 

شمس النهار * ٠‏ 

وطالما أحس بك ٠٠‏ أثناء الليالي ٠٠‏ مستلقية إلى جواري ٠ ٠‏ 
فإنك لم تموتي ٠٠1‏ ولن يؤرقدي مرور الشهور ٠٠‏ ولن آبه 
لمرور السنين ٠٠‏ فلن أنساك ٠١‏ فالموتى يموتون فقط ٠‏ *٭ حينما 
ننساهم ٠۰٠٠٠۰‏ 
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بالا ماس كوستيس : (1943 - 1859( Palamas Köstês‏ 


| - من قصيدته "وصايا الغجري الإثنى عشر: 
apo to “Dödekailogo tou Gyphtou”‏ 


الوصية الأولى : ۴6108 0908 - العودة : o Erchom0Ss‏ 

أا معشر الغجر ٠۰‏ يا آيها الشعب* ٠‏ الذي ليس له مثيل * 
فلا امنازل ٠٠‏ ولا الأكواخ ٠*‏ قادرة على أن تحتجزل أبدأًء ٠‏ 
وليس لها أن تحدد لك ٠١‏ طريقك المستديم ٠٠‏ طريقك الذي 
لا يعوقه شي ٠*١‏ فها هنا البغال ٠*‏ التي لا يمكن قهرها ٠٠‏ فهي 
فوارب البإبسة ٠٠‏ وحبال صواربها ٠١‏ هي ابام ٠٠‏ ها هن 
قصورهم ٠۰‏ بل قل معابدهم 

ا ا 
وهنالك** ويبنون مقراًلهم** ثم عندما يرحلون٠ ٠‏ تجد 
بهدمون ما بنوه ٠ ٠‏ بنفس السهولة التي يرحلون بها * ٠‏ وبعد البناء 
والتشييد ٠*‏ فإن ما تخلقه تصوراتناء ٠‏ يهبط بنا إلى هتا ٠ ٠١‏ 
فالغجري ليس عبدا* ٠‏ وليس تابعاً للمنزل ٠٠‏ لكن منزله بأجنحة 
۰۰ إن منزله يسیر خلفه ۰۰ فهو منزل وفي لسیده ۰۰ يتبعه آینما 
أت ورلن فلل ااك هن دل ٠‏ 

وفيما يتعلق بي ** فلدي كلمة أسر بها إليكم ٠٠‏ كلمة 


تھمکم بو جه خاص : 
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' لا المنازل ٠١‏ ولاالاأكوا- اخ ٠۰‏ ولا الخيام * ٠‏ هي التي تاوي  *‏ 
فالسماء أثمن ای ا یی ا ا 
الليل أستاره ٠١‏ أن آوي إ إلى جذع شجرة قدية ٠*٠‏ لأحتمي به ٠٠‏ 
تكفيني دائما * ٠‏ قطعة من الحجارة * * لأستريح فوقها من شظف 
حياتي ٠۰‏ ولو للحظة ٠٠١‏ ونكفيني مساحة من الخرائب* ٠‏ 
لنسج بها تاج الأحلام الذهبي ٠٠‏ كما تكفيني حفرة عميقة في 
الأرض ٠‏ لأستلقي فيها **وأستغرق في النو م ** وآستمستع 
eS E‏ 
الإصباح ٠٠‏ وأنا مستسلم ٠٠‏ لحالة سامية من اللامبالاة ٠٠‏ وكي 
أزجي التحية بسخاء* ٠‏ لفترات الظهيرة ٠٠‏ وقت القيلولة ٠٠‏ إبان 
الصيف ٠٠‏ أنافس فيها عزف الزيزان ٠٠٠٠٠‏ 

الوصيه الثالثة : 0sS ٣|05‏ 09ا - النحب : Agapê‏ 

أيتها الغجرية البوهيمية ٠*‏ يا من لك صدر يمامة ٠*‏ آيتها 
الساحرة ٠١‏ يا من تخاطبين في أنصاف الليالي ٠ ٠موجنلا ٠٠‏ 
بلهجة الآمر الناهي ٠*‏ يا من حينما تتحدثين ٠٠‏ تتحولين إلى 
مارد“ * وتعبرین الأكوان ** ويا من : تنوجك النجوم* ٠‏ بإكليل 
ا یا لاز ر یز پا 
القوبين ٠١‏ ثل قوة الرجال ٠١‏ فأنا ساحر الحب ٠*‏ يا ساحرة 
النبجوم ٠٠٠٠٠٠‏ 
الوصيهة الثامنة كە0ل0g‏ 0sوەL‏ - إالنبوءة : Prophêtikos‏ 


وسياتي يوم ٠٠‏ يوم آسود * ٠‏ تستقر فيه روحك* ٠‏ أيتها 
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الدينة ٠‏ أكثر وأكثر“ ٠‏ في الأرض التي نتفاخر بها* ٠‏ في بهجة 
الشمس٠ ٠‏ ونسيم شهر آبريل* * ومن اللنور سوف يبزع**٠‏ ما 
بدهش الشمس“** فدماؤك كانت زاداً له وغذاء** سوف تبزغ 
ضحكة٠ ٠‏ وسوف يبزغ وحش ٠*‏ سوف تولد كذية* ٠‏ وسوف 
تتساقط دموع ٠١‏ بل سوف تبزغ نملكة بأسرهاء * 

انظري ٠٠!‏ ها هو نسرك ذو الرأسين **وقد حلق بعيداًه ٠‏ 
حاملامعه ۰۰ کل ماهو جدیر ۰۰ وکل ماهو قدسی ۰۰ 
وبأجنحته العربضة الشاسعة** سوف يظلل شعوبا أخرى* ٠‏ 
وقمما أخرى* * وبحارا آخری * * ولسوف يحمل هله النسر 
الاج ٠“‏ إلى الغرب وإلى الشسمال ٠*‏ ولسوف يحمل بين 
مخالبه ٠٠‏ التى تشبه الخطاف *٠*‏ سوف يحمل المحد والقوة* ٠‏ 
كما سيمسك بها الضحكة*٠‏ والكذبة الملكية*٠‏ التي انحدرت 
من صلبك* ٠‏ وسط مباهج الشمس*٠٠‏ 

نظري ٠٠!‏ يا إلهي* ٠‏ لسوف يق در له آن مضي إلى 
الأمام ٠“‏ مثل بومة محنطة* ۰ غير آنه سيحيا* * بكل ما هو دنى 
من صفاتك ٠*‏ لكنه لن يعيش بعظمتك ٠*‏ فالأنبياء الذي 
سينحني إجلالا لهم** ما هم إلا بهاليل ومهرجون ٠٠‏ 
وحكماؤه*٠‏ وقضاته*٠‏ هم الظافرون* ٠‏ في ساحة الكلمات 
GSE GS GS COE‏ 

يا أبتها النفس ٠٠۰‏ التى عذبتها الخطيئة ٠٠‏ لسوف تبارحين 
الجحسد العفن ٠*‏ ولن يجد هذا الجسد** شبراً واحداً في 
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الأرض ٠°‏ کی یتخذه دا۰ ۰ ولسوف پبقى هذا اسل * + جيفة 
بلا قبر ** تنهشه الكلاب٠٠‏ وتلتهمه الزواحف*٠‏ ولسوف 
يحتفظ الزمن بين طياته٠٠‏ بذكري هيكل عظمي ٠٠‏ لمخلوق بالغ 
التعاسة والشقاء ٠٠٠٠١‏ 

يا أيتها الروح* ٠‏ التي تنقاذفها ا لخطيئة ٠١‏ إلى آن يرحمها إله 
الحبة ٠٠‏ حين يبزغ نور الفجر* “ وحين يناديها الخلاص * ٠‏ 
لسوف تصغين لصوت المخلص*٠‏ ولسوف تنضين عنك ثوب 
ا لخطيئة ٠٠‏ وعندما تخضعين في حماقة للاستبداد ٠٠‏ فإنك سوف 
تدموجين كالعشب ** وترتجفين مثل العصفور* ٠‏ وتهثزين مثل 
اهتزاز نهدي امرأة ٠١‏ وتندافعين بمثل تدافع الأمواج المنكسرة* ٠‏ 
(لشد ما أرثي لك !) ٠*‏ فليس لديك سلم آخر** يتيح لك 
الصعود* ٠‏ الذي يناديك من جديد* ٠‏ ساعتها ٠٠‏ سوف تشعرين» 
أيها الروح » ويا لها من سعادة غامرة ٠*!!‏ أنه قد نبتت لك 
أجنحة * * أجنحة كبيرة خفاقة ٠٠‏ كانت لك منذ البدء ٠ ٠٠٠٠١‏ 
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: " والأبيات الصنديدة‎ ٠٠ آ- من قصيدته " الأبيات الرعديدة‎ 
apo “tous Deilous Kai Sklêrous Stichous” 


tou Tragoudi tou 7rellou : أغنية ابول‎ 


أبها الناس الطيبون ٠١‏ استمعوا لي ٠‏ فلست بالشرير** هلموا ٠٠‏ 
واصغوا* ٠‏ إلى ما ساآقوله لكم : ' إنني طريد القدر ٠٠‏ فلا 
ترجموني بالحجارة**٠‏ لست أنا ا ملوم* ٠‏ ولست المسشول ٠٠‏ 
ولهذا أتألم* ٠‏ لقد وقفت في مفترق الطرق ٠٠‏ وجلست على 
قطعة من الحجارة٠٠‏ لألنقط أنفاسي وأستريح** وكانت 
الشمس** ساعة الغروب*٠‏ بأاذرعمه ا ' الكرسعالية" تنثر 
زهور البنفسج ۰*علی سفح جبل " هیمیتوس*»'* ۰٠۰‏ 

وها هم الفتية الصناديل* ٠‏ بأجسامهم الفارعة اللدنة ٠+‏ 
يمرون أمامي بغير انقطاع ٠٠‏ إنه يوم الاحتفال بالعيد٠ ٠‏ ولشد ما 
کان ' کمانی ۰۰ يشد إليه الأبصار ۰۰ رغم أنه کان منكسا إلى 
أسفل ٠*‏ مثل النفس العليلة ٠٠٠‏ 

وكنت ساعتها* ٠‏ أبدو غريب ٠٠‏ كنت المغني *٠الذي‏ يدفع 
للغواية ٠٠‏ وليس هناك أحد يضاهيني ٠٠‏ فبالنسبة لفريق منهم ٠ ٠‏ 
كدت المخبول*٠‏ وبالنسبة لفريق آخر* * كنت المقسول**٠‏ أما 


)*( 'جبل «هیمیتوس» ۷٣8٤٥5‏ ھی أحد الجبال التی تحیط ہسھل آتیکا الذی تقع 
فيه مدينة أثينا . 
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بالسبة لكم * ٠‏ فقد كنت المذنب المسئ ٠٠٠‏ وطفق جميع من 
يعرفنني من النساء* ٠‏ يذرعن المكان ٠٠‏ وهن في عجلة من 
أمرهن ٠*‏ دون انشباه*٠‏ وبغير أن يحطن بجلية الأمر ٠“‏ 
وشرعت كل واحدة من يتميزن منهن بال ملاحة- وكان في وسعهن 
آن يلمحنني هناك- شرعت تبتسم في احتقار ٠٠“‏ ورا سولت 
إحداهن لنفسها ٠ ٠‏ منجذبة لتك الأنغام *٠التي‏ كانت تصدر عن 
' ماني" ۰۰ أن تتقدم نحوي ۰۰ کما لو كانت ترید أن تقف 
مامي ٠ ٠‏ لكن الشرر المنطاير ٠٠‏ من عيني المكفهرتين الغاضبترن ٠‏ ' 
کان کفیلا ۰ ٠‏ بجعلها تلوذ بالفرار ٠٠٠‏ 

لقد أخفيت أمراً داخل ذهني ٠٠‏ ولكني رسمت فوق 
ملامحي تعبيرا * *سرعان ما أبعد عني الغرباء والأقرباء* ٠‏ بعد 
الات القلب الرحيم ٠٠‏ وأقصى عنى الفتاة الخضة 
البانعة ۰۰ وکانت هذه قد مضت حال سبيلها ٠١‏ غير نها عادت ٠٠‏ 
فيممت شطري لتحدثلي ٠٠‏ وتوقفت برهة ٠۰‏ كما لو كانت 
تستعطفني ٠۰‏ وكما لو كانت تجو على ركبتيها* ٠‏ أنت إلي ٠٠‏ 
کما لو كانت تود أن تنعلم مني ۰۰ وآن تتألم مثلي ۰۰ آتت تت ال٠‏ 
مثل الشمس في شروقهاء ۰ کانت تعبث بخمارها ۰۰ وکان نسيم 
المساء ٠١‏ يللم جسدها** نظرتها مداعبة شباب ** وصورتها 
نغم وغناء ٠٠‏ ورغم حيائها وخفرها ٠۰‏ كانت تتهلل بالبشر* ' 
وتنطق با لحسارة* ٠‏ فهي بهجة شجرة الكرز المزهرة ٠٠‏ وإكليل 
الروض ** وجوهرة آزهار شهر مايو ٠٠‏ قبل آن يتم قطافها * * ٠‏ 
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وطالما تت !!۰ فلماذا رحلت ؟ ۰+ ومن ذا ألذى يجحسر › 
نورك ۰۰1۹ فالغرب حظي بالورود ۰۰ آما جبل ' هیمیتوس "۰ ۰ 
فقد حظي بزهرات البنفسج **فأي يد انتزعت مني ٠٠‏ هذه 
(الفتاة)؟ ٠٠‏ ألم يرسلها الرب لي ؟٠٠‏ لست الملوم ٠٠!‏ فالألم 
يعتصرني ٠۰‏ والظماً يلهب فمي ٠٠١‏ لكن الماء الذي بتدفق* ٠‏ من 
ينبوع مقدس **٠روى‏ غلتي ٠٠١‏ فالاثار التي خلفتها قدماهاء ٠‏ 
والضياء التي تبرق من جديد ٠٠‏ تدفعني | إلى أن أ ركض 
خلفها* *وأن أعدو هنالك*٠‏ وأظل أجري بغير تو قف * + لقد 
مزقت لحمي حتى النخاع * ٠‏ ولطخت الأرض بدمائي e‏ 

فقولوا لي بربکم ٠۰‏ أين نا ؟٠٠‏ هل على الجبل ؟*٠‏ هل في 
الدينة ؟٠٠‏ أم في السهل ؟** فلست مجنونا ولا مخبول ٠٠!!!‏ 
اصغوا لی » بها الناس الکراء ٠٠‏ وأنث » آيها البستان » امنحني 
ا ی ا کا 
أعرفه* ٠‏ ها هو المنزل ! ٠٠!‏ هاهو ! ٠٠!‏ لقد مر من هنا ٠٠‏ ولقد. 
شاهدته ۰۰ لکن بابه مازال مغاقاً* ٠‏ ولقد استحضرت (صورة) 
امنزل فى ذهنى ٠١‏ طوال الليل ؟ وياله من أمل كاذب ۰٠!!‏ حتى 
أدركنى الفجر بنوره ها هنا ٠‏ حتى نهشتني الكلاب وعقرتنى 
انبابهاء * حى طاردني ابجيران ** الذين ظنوا أنني لص أو قاتل ٠‏ 
حتى طاردني الحراس * ٠‏ الذين استيقظواء ٠‏ حتى طاردني العبيده ٠‏ 
وألهبوا ظهري بالسياط ٠٠‏ فيالها من قسوة ٠*!‏ يا إلهي ٠٠٠‏ 
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أيها الناس الكرام ٠١‏ لست لصا ولا قاتلأ** فهلموا 
والتزموا الصمت ** كي أحدثكم ٠٠‏ لقد كنت ضحية للقدر 
٠‏ *وفريسة له ٠١‏ فلا ترجموني » آنا اليتيم » بالحجارة٠ ٠‏ لأنني 
أتألم وتوجع ٠ ٠‏ لقد حطمت السور** وولجت إلى البستان* ٠‏ 
وأفزعت الطيور* ٠‏ التى اتخذت فيه أعشاشا* ٠‏ وللمت 
الورود** الوستانة قي اكمامها** والعابة على أديم الأرض :: 
فهل هذه جرية › آيها القاضي ؟ + ٠‏ 

لقد أتيت ٠٠‏ يا سيدي ٠*‏ كي أرمق طيفها من النافذة ٠٠‏ 
قبل أن يخبو ضوء الشمعة*٠‏ جئت كي أرمق خيال رأسها ٠١‏ في 
اللحظة التي تنهياً فيهاء ٠‏ لآن تستلقي ٠٠‏ وتروح في سبات عذب 
لذيذ ٠٠١!!!‏ ارجموني إذن بالحجارة* ٠‏ أيها الناس*٠‏ وعذبني » 
أيها الزنجى نجي » في سسجنك الأسود* ٠‏ فإن نوري لم يغرب بعد٬‏ * 
لقد عرفت الحب ٠٠‏ والآن ( تعلمت كيف ) أعيش ٠١‏ » أيتها 
أ ىة + + +++ + 
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: ۴۳-من قصيدته " المدينة والعزلة"‎ 
apo tên “Politeia kai tê Monaxia 


Rodou Moskobolêma : ارج الوردة‎ 


هذا العام ألهبني الشتاء* ٠‏ ببرده القارس * * وداه قبل 
ل SS Gms‏ تخل عني 
على تفسي + "في الطريق الغاص باوج «٠+‏ 

ولکن بالأمس ۰۰ ما أن دبت فی أوصالی ۰۰ بوادر الحماس ٠‏ 
بفعل ضحكة شهر مارس** وما أن شرعت أبحث من جديد٠ ٠‏ 
عن الأزقة قة القديمة ٠١‏ حتى ذرفت عيناي بالدموع ٠١‏ عندما تسلل 
إلى أنفي ول ريج لوردة بعيدة ٠ ٠٠٠٠٠‏ 
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Ymnos eis tên Athênan : lii ( نشيد إلى (الربة‎ -٤ 


أيتها الأرض البيضاء ٠٠‏ أيتها الأرض السعيدة المشرقة ٠٠‏ 
تحية لك مباركة سعيدة* ٠‏ إذ لم تشهد عيناي * في أي مكان من 
ER O a‏ 
الخطی ای ای کا رن ری ارا 
e E‏ أو نماثل النسر الأشم ا الها 
العابرة * ٠‏ أو النجحمة السيارة ٠*١‏ رتت إ Rad‏ 
بلاد اليونان ا لحمبيبة ٠ ٠‏ لکن آثرت أن أرسى ي * * دعائم عرشي 
الخالل + ٠‏ فوق ربوعك ٠*‏ وأن أغرس جذور حبي **في ثراك 
دون سواه ٠٠‏ مثلما صنعت بصخرة "لي بيتوس*' الثقيلة ٠٠‏ التي 
تدحرجت فيما مضى من يدي ٠۰‏ استقرت هنالك فی وسطك* ۰ 
يا مدینتي ٠۰٠۰‏ ۰ 

وفي ثنايا ما يحيط بك **من حياه متألقة بهيجة ٠۰‏ أخفيت سر 
قوتي الأزلية ٠٠‏ مثلما سيخفي يوماء ۰ بطلان صندیدان خالدان * ٠‏ 
سيفيهما في أشجار الريحان ٠١‏ بغية تحريرك*٠‏ ونفض غبار الذل 
عنك ٠*٠‏ وفي کل سفح نضیر ٠۰‏ من سفوح جبل' هیمیتوس "۰ ۰ 


)*( «لىكاييتوس» Ly)a0808‏ صخرة ثقع تقریبا فی وسط مدينة أثبنا › وتروی 
الأساطير آنا سقطت من بد الرية ینا ناء حرب رياب «الاأوليمبوس» مع العمالقة والمردة : 
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لكلل بالورود ٠٠‏ ستشرع النحلات ٠٠‏ في جمع الشهد والعسل ٠٠‏ 
بنشاط لا يعرف الكلل ٠٠‏ حتى تأتي اللحظة ٠١‏ التي أقود آنا فيها * ٠‏ 
خطى هذه النحلات ٠۰‏ كى تذهب ٠۰‏ لقضع ذلك العسل المصفى ٠١‏ 
فوق شفتي "آفلاطون "۰۰۰۰ 

وإلى قمة جبل ' بتتيلي* ٠٠"‏ ستتجه أنظار الفنانين ٠٠‏ كي 
يتعلموا هناك * ٠‏ أسرار الفن الخالدة ٠١‏ فقي مرمره ناصع البياض ٠٠‏ 
يكمن عالم بأسره من الجحمال ٠*١‏ ومن هذاالمرمر الناصع ٠٠‏ 
سينهض يوما ٠١‏ معبد " البارثينون** ' ا لالد ٠٠٠٠٠١‏ 

إليك » يا مدينتي » ينتمي سهل '" إليوسيس ٠٠"‏ وافر الخصب 
والنماء ٠*‏ وجبل "'بارنیس"* ۰ الذي يزدان بأشجار الشر بين 
الباسقة ٠١‏ ويغص بالحيوانات الضارية ٠٠‏ وخليج 'فاليرون ' 
لأزرق*٠‏ الذي تكلل صفحنه ٠٠‏ تيجان من الزبد الفائر ٠٠٠‏ 
وإليك » يا مدينتي » ينمي الأفق اللازوردي ٠*‏ ذو الأجنحة 
البيضاء ٠٠‏ الذي يحفظك دوماً يانعة*٠‏ ويبقي شبابك غضا ٠٠‏ 
ویسمسو بفکر كل شخص فيك ۰۰ کي يضارع (فکره) قوة 
فكري ٠٠٠‏ وإلبك › يا مدينتي › ينمي البحر الشاسع ٠*‏ الذي 
ستمخر عبابه يوماً ٠‏ ٠سفنك‏ التي ستطبق شهرتها الآفاق **والتي 
ستنشر اسمك في ( كل ) البلدان ٠١‏ وتجعله على كل لسان ٠١‏ 
تبث الذمصر في أفئدة أعدائك ** وتشير الحسد في قلوب 


(ه) "جبل «بنتيلى» أحد الجبال التى تحيط بإقليم آنيكا ٠‏ حيث تقع مدينة أثينا . 
(xx)‏ مید «البارثينون» هو معبد مخصص لعبادة الرية أثينا العذراء 3/١8۸08‏ » 


وهو مقام على تل الأكروبوليس فى مدينة أثينا 1 
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'النيريديات ٠٠"‏ عرائس البحر الفاتنات ٠٠٠٠٠١‏ 

وإليك أيضاً› يا مدينتي » تنتمي هذه الأرض ٠٠‏ التي تنبت 
وفرة ٠١‏ من أشجار الثين اللخضراء ٠١‏ وتزدان بالسنابل الشقراء ٠٠‏ 
والتي تشمر عناقيد الكروم ٠٠‏ التي تصطبغ بلون الدماء ٠٠١‏ 
e a lS ES‏ 
مع هذاء ٠‏ أكثر منها نماء وثراء ٠١‏ ذلك أنه لا توج د أرض أخرى ٠٠‏ 
تمر مثل ثمارك ٠٠‏ وثمارك » يا مدينتي» هي الرجال ٠٠‏ ثمارك ' 
الأثينيون ' الأبطال ٠٠٠٠٠٠‏ 

وبيتما تغذي الربة ' دییے *"' E E‏ 
البهيج ٠٠‏ ساغذي أنا قلوب أبنائك ٠٠‏ بالحب الراسخ العميق ٠٠‏ 
نحو الوطن ۰۰ بحب لا ينمحي آبداً ۰“ حب نقي خالص ۰۰ حب 
للأوطان ٠١‏ لم يخطر قط على قلب إنسان ٠*‏ بحب هو لمرة 
شجرة قدسية ٠*‏ نما في راك ٠٠‏ قبل أن يخر رع في آي 
TES‏ 

من أجل هذا الب العظيم ٠“‏ سيترك فات بوم“ بطلك الشهم 
' ليسي وس* ۰۰ ملکه الذي یرفل فيه * ۰ وصول انه ۰۰ ویتخذ طریقه 
الحفوف بالبخاطر ٠٠‏ نحو جزيرة " كريت ' القاصية ٠٠‏ لينقذك من 


(«) ”الربة «ديميتر» ربة الأرض والمحاصيل » وهى إحدى أرباب الأرليمبوس الإثنى 
عشر . 

)*+( يسيوس» ملك أسطوری قديم » ترو الأساطير أنه ترك ملكه فى مدينة أشنا 
وتوجه إلى جزيرة كريت ليقضى على الوحش الأسطورى الذى يعرف باسم «المينوتاوروس» . 
ويخلص مدينة أثينا منه الجزية التى فرضتها كريت عليها . 
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راان وشن ٠١‏ لا برتوي من انعا ٠١‏ ومن أجل هاا الب انين ٠‏ 
سیتخذ ' کودروس ٠٠"‏ من ردائه الملكي ۰۰ أكفانا يتشح بها ** وهو 
Ty NE RE nr‏ 
النادر ٠٠‏ ستدوي آشعار ' أيسخيلوس ٠٠"‏ مرعدة فى الآذان * ٠‏ 
ومن أجل هذا ا لحب القاهر ٠“‏ سيلقي " سقراط " حنفه في سجنه ٠٠‏ 

بغير ذنب ولا جريرة ٠***٠‏ 

وفي سمائك ۰“ يا مدينتي ۰ + سيحلق المثال ' فيدياس ٠ ٠"‏ 
حتى يبلغ ذري ' الأوليمبوس ٠٠"‏ ليحت بأزميله٠ ٠‏ تماثيل 
الأرباب الخالدين ٠٠‏ وليشكل بوضوح ٠*‏ صورتهم الرائعة ٠+‏ 
من الذهب والعاج ٠*‏ ومن أجل هذا الحب٠ ٠‏ سيقسم شبابك 
قسم الفتوة والجسارة* ٠‏ وهم يهزون رماحهم ٠*٠‏ ويلوحون 
بدروعهم وسيوفهم البتارة قائلين : 

' سوف أستمسك بأسلحتى هذه٠٠‏ ولن أجعل العار يجللها 
بدا ۰٠۰‏ وسواء كنت وحدي ۰۰ أو مع رفاقي ۰۰ وسواء کنت 
هتا + * ١‏ و في آي مکان يلقي بي فيه القدر ٠*‏ سآقاتل دون نصب 
أو کلل ۰۰ أو سقط صريعاً*“ ٠‏ بغیر اکتراث ولا وجل ۰۰ کي 
أاجعل وطني عظيما*٠‏ شامخا كرما ٠٠١‏ سأحب المقسطين ٠١‏ 
rage FD Oia‏ الونة 
الغادرين ٠٠‏ وإن ينطق لساني كذباً٠٠‏ أتوسل إليكم الارباب 5 
أن تنزلوا بي العقاب» ٠٠٠٠۰۰۰‏ 


(«) كان هناك قسم للفتيان أهاعامة فى آثينا القديمة » قام «پالاماس» هنا 
بالاقتباس من مطلعه وسار على منواله فيما تبقى من الفقرة . 
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ولسوف أجعل آنا » الربة ' أثينا " ٠١‏ الجنون العاتي *٠يعصف‏ 
بعقول " الفرس" ضدك**٠‏ وسوف أدفع جيوشا جرارة ٠١‏ كي 
تزحف بجحافلهاء ٠‏ من أعماق آسيا إ إلى أرضك*٠‏ و سوف 
أجعل سفن الأعداء اا ر ا 
سآلوح برمحي ٠٠‏ الذي تفرق منه النفوس ** وعندئذ سأرفع 
عالبا ٠‏ "ترسي اللي يخطف الأبصار ٠٠‏ ثم أقاشل جنب إلى 

٠٠١ مع آبنائك البواسل‎ ٠٠ 

ولسوف قر الأجيال ٠٠‏ وتنصرم القرون ٠*‏ وفي أعماق بحارك ٠٠‏ 
وفوق ذري جبالك ۰۰ سیتردد صدي انتصارك ۰۰ وسیسمع 
صراخ ' اجزركسيس ' ٠١‏ الك المقهور البائس*٠‏ ولسوف تهتز 
من جراء ذلك الصوت * ٠‏ عروش الطغاة فرقاً وهلعاًه ٠٠٠٠٠‏ 

كان هذا ما نطقت به ٠‏ أيتها الربة ٠١‏ وفحأة لاذت بالصمت 
شفتاك ٠“‏ لكن صدي كلماتك كاشفة الغيب ٠٠‏ الزاخرة بالأسرار ٠٠‏ 
مازال بتردد هنا وهناك* ٠‏ في جنبات الجبال*٠‏ وفي شغاف 
القلوب ٠٠١‏ إذ لم تسمع آذان البشر قط ٠٠‏ مشل هذه التبرات 
امرعدة ٠۰‏ التي a Ca SE‏ 
الأنغام الرقيقة الال ٠‏ والتي تعلن بحديثهاء ٠‏ أن عالاً جديداً 
في طيٴالغیب * *یکاد پستبین ۰۰۰۰۰ . 
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بضایوتوبولوس یوانیس 
Panagiötopouitos löannes (1901 - 1982)‏ 


to Koritsi tou Cheimöna : ءlڙiتشlا‎ ةاaۃف ا-‎ 


الفتية مؤرقون *٠يضنيهم‏ السهاد* ٠‏ عبر السنين 
والأعوام* * الفتية الذين كناهم ٠“‏ في سالف الزمان ٠٠‏ عشاق 
اللحظة الحرة ٠١‏ الخالية من القلق ٠*‏ الفتية الذين يملأون -لحظة 
الفجر* * بطيورهم المغردة ٠٠٠‏ | 

الفتاة تطالع كثاباً* ٠‏ وعيناها اللخضلتان بالدموع ٠٠‏ مفعمة 
بصفحاته ( العديدة) ٠٠‏ إبان جو يناير العاصف ٠*‏ ضوء باهت 
يتماوج داخل المنزل ٠٠‏ وبرد قارس لا قلب له٠*‏ يكتنف 
الطريق ٠“‏ الفتاة تحلم ٠*‏ وتمسك في قبضة يدها* ٠‏ بثمرة بيضاء 
ناصعة ٠*‏ متناهية في الصغر ٠*‏ وعلى شفتيها تزدهر عبارة 
'أحبك ' ٠٠‏ والوقت لم يتجاوز بعد آنذاك“ ' منتصف النهار * ٠‏ 

الفتاة تحلم ٠١‏ أيضا في المساء **والطريق المىحش المهجور ٠٠‏ 
مد هنالك*٠‏ حيث عشناه بقلب ٠٠*‏ لا يستقر على حال* ٠‏ 
الطريق زاخر بالظماً*٠‏ وغاص بالظلمات* ٠٠‏ 

الفتية مستغرقون الآن فى التفكير ** وحده دون سواه * ٠‏ 
الفتية الذين كناهم ٠*٠‏ فيما سلف من الزمان ** ذكري هادئة 
صافية ٠١‏ مثل وردة الفجر ** هي فتاه الشتاء ٠٠‏ الذي لم يكتمل 


حه رعا + + + 4+ + + 
e +‏ 
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؟ - جو صاف : Eudia‏ 


(@. ) 

أشرقت الشمس بنورها* ٠‏ داخل المنزل ٠*‏ فذهلناعما 
حولنا ٠١‏ أشرقت الشسمس بنورهاء ٠‏ داخل المنزل ٠١‏ من النافذة 
الرحبة العريضة ٠٠‏ وأضاءت زنزانتنا الضيقة او 
صاف رائق ( والسماء زرقاء ) ٠١‏ ونسمة ملنعشة ٠*٠‏ تهب 
عليناء ٠‏ كمالو كانت نغمة معسزوفة على الناي ٠٠‏ أو صادرة عن 
أوتار الكمان*٠‏ الحو صاف رائق ٠*١‏ ونسمة منعشة تهب ٠*‏ 
مفعمة بحنون العشق ٠١‏ تدعونا إلى رحلة جديدة ٠٠٠‏ 

(8) 

آه ٠٠١‏ يا ربي ٠۰!!‏ ليتني كنت وردة من الورود !!* ٠‏ 
(أزدهر) فی بستان*“۰ إ إبان فصل الربيع !۰ آہ ٠١‏ یا إلھی !۰۰۱ 
a Se‏ 
الریح !۰۰ کي اسقط في مجري غدير ووا کان می 
الأفضل ٠٠‏ أن أكون عندليبا*٠‏ ( أغرد ) على أفنان شجرة 
الصفصاف الظليلة٠٠‏ رما كان من الأفضل ٠٠‏ أن أكون 
عندليباً* ٠‏ أذوب شوقاً*٠‏ من الظماً للحزن* ٠‏ وأكتوي بتار 
الترقب والانتظار ٠*٠‏ 
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(7) 

أشرقت الشمس بنورها ٠١‏ داخل المنزل ٠١‏ فلذهلنا هما 
حولنا ٠٠‏ آشرقت الشمس بنورها ٠١‏ داخل المنزل ٠٠‏ من النافذة 
الرحبة العريضة ٠*٠‏ فأضاءت زنزائتنا الضيقة e‏ 
الأشعة ٠١‏ وخز السهام ٠١‏ وتردد صداها بكامله ٠١‏ في آذاننا ٠٠‏ 
أجل وخزتنا الأشعة ٠٠‏ وخز السهام ٠١‏ فنبتت زهور زنبق ٠٠‏ 
بيضاء ناصعة ٠١‏ زهور الزنبق ٠*‏ (صفية ) العشاق ٠*‏ نبنت 

زهور الزنبق البيضاء *٠داخل‏ زنزائتنا الضيشة ٠٠٠٠٠٠‏ 


X* % ¥ 
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بابا ذیتساس ذهتریوس : 
Papaditsas Dêmêtrios (1924 - 1987)‏ 


apo “to Parathyro” : " من قصيدته " النافذة‎ 


أنساءل ٠٠‏ لاذا تنطوي جوانحي ٠۰‏ على جشمان عصفور 
ميت ٠*‏ يبعث الزن والأسى فى النفس ؟ ٠٠!‏ وأتساءل ٠٠‏ 
ار ات اراي را لدا وات ری ر 
أحلامي ؟ ٠۰!‏ ول اذا أراها دائماً مختبئة ؟ !۰ . 

وأنساءل ٠٠‏ لاذا يشبه جسدك ٠٠‏ الحلم الذي يقتفي طوال 
النهار ٠٠‏ خطى آفعالي ؟ ٠۰!‏ ويتسلل شيئافشيغا ٠١‏ إلى 
ارتو ي ؟ ٠٠!‏ ول اذا حينما تحديشني عن الحب ٠٠‏ تقولين إن 
کل عاشسق ۰۰ يودع حبیبته ۰۰ ویترك الحب وحیدا ۰۰ مثل 
لؤلۇة خارج صدفتها ؟ ٠٠!‏ ولاذا تنحدثين دوماً عن الحب ٠٠‏ 
وكأنه آشبه بأعراض المرض ؟ ٠*1‏ ومع كل هذا فأنا أحبك ٠٠‏ 
بل من أجل كل هذا أحبك ٠٠٠٠١‏ 

pg e 
ول اذا يتناهى صوتك إلى‎ ٠٠! لحمل ** ر رائحة العشب ؟‎ 
٠٠ وكنت آنا التربة المتحددة‎ ٠* كما لو كان بذرة حب‎ ٠۰ مسامعي‎ 
٠٠٠)! (التي تبذر فيها البذور ؟‎ 

اذا أعانقك دوماً ٠٠‏ وآمامنا یوم یوجه مسار حبنا ۰ *مثلما 
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ي 
يصلينى الليل بوابل من قذائفه؟ ٠٠!‏ ولاذا أتخيل ٠١‏ آنك مغل 
الصلصال ٠۰‏ وأتوق أن أشكلك ٠*٠‏ في صورة عذابى ؟ ٠٠!‏ 
ثم أشرع بعدها ٠٠‏ في صياغة صورتك من جديد ؟ ٠٠٠!‏ 

من أجل كل هذا فأنا أحبك ٠۰١‏ ولآنك عذابى فأنا 
آحاک ++ + + 
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بابا ثنا سوبولوس شناسیس: 
Papathanasopoulos Thanasês (1937 - )‏ 


: " من قصيدته " قاضس الرياح‎ 
apo “ton Eirênodikê tûn Anemön 


- الحرية ٠*!‏ يالها من كلمة ٠٠١!‏ كانت ذات مرة٠٠‏ مثل 
جدار نقيس إليه طول قامتنا! ٠ ٠!‏ 

- القلب فقط ٠*‏ هو العضو الذي لا يعتريه الذبول * ٠‏ 
والقلب فقيل ٠+‏ هو الذي لا يصاب بالعمیى أما الأعضاء 
الأخرى**٠‏ فدعها كي تذروها الرياح السريعة ٠٠٠‏ 

- أجل * ٠‏ إنه ليس واقفاً ٠٠‏ بهامة عالية مشرعة ٠١‏ وليس 
با نهار المنكوم على نفسه* ٠‏ بل هو ييل مع النسيم **مثل 
رة السرو الر اسك + فى سجانة القرة الل ٠:‏ 

- التمثال العارى “٠‏ وسط قطرات المطر المنهمر* ٠‏ ينتظرك 
دوا + أها الكلة ال ل2 ++ 

- إنني راحل ٠۰‏ فلا تنسي أن تک: مع نسسیجح 
O Sb‏ 

o e e yy 
دون‎ ٠٠ وبعيدين تماما‎ ٠ * مجهولين تماما‎ ٠* أنت والسماء‎ ٠١ حيناً‎ 
۰٠٠٠ أن يتستى لي أن آعرفکما ۰۰ ودون أن تناح لي مخاطبتكما‎ 
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٠‏ فأي 
ة أخري 
٤‏ د 4+ + + 
êa n‏ 5 الرياح ٠٠‏ 
$ ذ٠٠‏ من أ ا 
یکن یم متا E‏ + + 
8 کل ا ا الاستي 
ا 
ألسف؛ + + 
ك 
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Polemês |öannês (1862 - 1925( : بوليميس بيوانيس‎ 
ExomologêsSê : اعتراف‎ 


- أبتاه ٠٠!‏ لقد وقعت في حب فتاة ٠*‏ وأحبتني هي 
لدرجة الجنون ٠٠١‏ وذات يوم ٠٠‏ أخذتها بين أحضاني٠ ٠‏ 
وطبعت علي ثغرها* ٠‏ قبلتي الأولي ٠ ٠‏ فما هو ححمك فی هذا 
أيها الأب ؟٠٠ ٠‏ 

لو كنت بها حباً جما ٠١‏ فسوف تنال الغفران ٠*‏ 

- وذات يوم ٠*‏ يا آبي ۰۰ دخلت هذه اله اة ٠٠١‏ وآلقت 
4 ر 
بنفسها* ۰ بين أحضاني ۰۰ والخجل يغه ها ٠۰‏ فوقعت ** في 
ا لخطيئة ٠٠‏ ووقعت هي معي في الإثم ٠*‏ فما هو حكمك في 
هذا آیها الأب ؟١٠٠‏ 

لو کنت بها حباً بالغ ۰۰ فسوف تنال الغقران * ٠‏ 

- وبعد برهة من الزمن ** دب الفتور إلي لبي ٠٠‏ تجاه 
نلك الخاطئة “٠‏ ولم أعد أشتهي منها قبلة ٠٠‏ ولا عناقاً ٠٠‏ فما 
هو حكمك في هذا › آيها الأب ؟۰٠۰٠ ٠‏ 

أنت إذن ٠١‏ لم تحبها حبا جارفا ٠١‏ اذهب فإنك رجيم ٠‏ 
ولسوف يحل بك العذاب الأليم٠٠٠‏ 
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Polydourê Maria (1902 - 1930( : بوليذورى ماريا‎ 
Konia 80U : بالقرب منك‎ 


بالقرب منك ٠٠‏ لا تصفر الرياح العنيفة ٠*‏ بالقرب منك ٠٠‏ 
( أجد ) السكينة والنور** فالآفكار الوردية ٠١‏ تجعل العجلة 
الذهبية ٠١‏ تدور داخل عقلنا ٠٠٠‏ 

بالقرب منك ٠*۰‏ يشبه الصمت ضصحكة ٠٠‏ تعكسها عيون 
تشع بالرقة ٠١‏ ولو تحدثنا مرة ٠*‏ فإن الفرحة الطاغية ٠*‏ ترفرف 
بحوارنا + + + 

بالقرب منك ٠+‏ بزهر الحزن ملل الوردة ٠١‏ وينفذ إلى 
(قلب) المحياة ٠٠‏ دون آن يثير الريبة ٠٠٠‏ بالقرب منك*٠‏ كل شى 
يكتسب مذاقاً حلوا شهياً ۰۰ كل شئ ناعم مثل الزغب ٠٠‏ مثل 
المداعبة الرقيقة ٠٠١‏ مثل الندي الرطب ٠١‏ مثل الأنفاس 
الخ + 
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Porphyras L4 Pros (1879 - 1932( : بورفيراس # مېروس‎ 
Mên Klais : d4ıت‎ %# 


للاتبك ! ٠٠!‏ ولاتقل إنه لم يبق لك شئ ٠*‏ في هذه 
(الدنيا) ٠١‏ لا ٠١‏ بل يتبقى لك ٠*‏ مرور العاصفة الممطرة ٠٠‏ 
فوق ذري الجبال ٠١‏ ويتبقى لك ٠١‏ انبلاج ضوء الفجر من بعيد * * 
على صفحة البحر ٠*‏ ويتبقى لك * ٠‏ النهار ( المشرق ٠٠)‏ عند 
السهل ٠٠‏ أسفل ( الحبل ) ٠١‏ وشجيرات الزيتون ٠٠‏ وصخب 

ى لك اا ار و ا ا ي 
حيث تتساقط الصخور** عند حلول المساء ٠٠‏ وتتبقى لك ° 
الدعامات الخشبية ٠*١‏ الممثدة ذ في البحر ٠*‏ والمنازل والديارء ٠‏ 
والصياد العحوز ی پا ا ی را 

فلاتبك ٠٠!‏ لأن مايتبقى لك هنالك ٠١‏ (في حقيقة الأمر) **هو 
حياننا بأسرهاء ٠‏ فانظر N o A ٠٠!‏ 
هنالك الهدوء ٠١‏ والسكون الذي يخيم يم على الحياة البريئة* ٠‏ كما 
يبقي لك من الحياة ب دیا لا وای اا رد 

من الهم والقلق وا حزن ٠٠‏ يبقى لك ظلالها ٠١‏ تلك الظلال ٠١‏ 
تى تسو شيشا فشيئا ٠“‏ نور الشمس الغارية ٠١‏ وتبقى لك منها "٠‏ 
N AS e‏ 
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: بروفلنجيوس أرستومينيس‎ 
Probelengios Aristomenês (1850 - 1936) 


طبور الغرنوق : ۵٥۲3۸0‏ أ0 


ذات أمسية*٠‏ من أمسيات الخريف ٠*۰‏ والشمس تعود 
أدراجها ٠٠‏ وتقفل غاربة ٠٠‏ والأغصان ساكنة لا تهتز ٠١‏ لم تهتز 
فيها ورقة شحرة واحدة ٠١‏ ساعتها ٠١‏ كانت طيور الغرنوق حل 
طائرة ٠١‏ وكانت تشق صفحة السماء ٠١‏ مثل نصل رمح أسود ٠*‏ 

وعندما ردد اله لفضاء ٠*‏ صيحات طيور الغرنوق ٠‏ تطلع 
الجحميع نحوها ** إذا كانت الطيور تصيح **والحب يغمر 
جوانحھا* ۰ وکانها تقول لهم ' طاب وقنکم ۰۰ ۰۰۰ فتوقفت 
امرآة عجوز ۰۰ کانت تسیر وهي تن وکا على عکازها ۰۰ وحیت 
الطيور قائلة في حزن : 

' فلتصحبكم السلامة » أيتها الطيور الذهبية › فلترافقكم 
السلامة ٠٠1!‏ تري هل ستجحدوني على قيد الحياة ٠١‏ عندما 
تعودون مرة أخري من رحلتکم ۰۰۹ ' 

فر ارس و ات 0 و رو 
فی خدرها ٠١‏ فازينت الحبال بالورود ٠*‏ واخضرت الغاباث 
٠‏ ومن جديد ٠١‏ رجعت الطيور من سفرها البعيد* ** لكن 
المرآة العجوز **كانت هله المرة ترقد فى جوف الأرض ٠*٠‏ 
ر لها التر ئ الار د ٠‏ 


: راجافیس الكسانذروس‎ 
Rankabês Alexandros (1809 - 1892) 


Klephtês : اللص‎ 


الليلة سوداء حالكة ٠٠‏ في الال ٠٠‏ والثلوج تتساقط ٠٠‏ على 
SI‏ 
ويرتاد الأزقة ٠٠‏ وير خلال الصخور الوعرة* ٠‏ وهو يحمل الرعد٠٠‏ 
بيده اليمني العارية ٠٠‏ المبلى بلاطه ٠٠‏ والسماء دثاره* ٠‏ والرصاصة 
معقد آمله ٠٠‏ يتحاشى الطغاة ٠٠‏ والشحوب يكسو وجوههم * *سکیته 
السوداء الحالكة ٠١‏ أما خبزه فتقطر منه حبات العرق ٠٠‏ 

إنه يعرف معني آن یعیش بشرف ٠*‏ ویعرف معنی أن موت 
يضاً بشرف ٠٠‏ العالم تحكمه الخديعة ٠٠‏ ويسود القدر الغاشم ٠٠‏ 
الشروة في حوزة الأوغاد ٠١‏ وهنا وسط الصخور “تقطن 
الفضيلة ٠ ٠‏ وهي تتواري ( خجلا ٠٠)‏ وتخفي نفسها ٠٠١‏ التجار 
الکبار پبيعون الشعوب ۰ کما لو کانت قطعاناً من الحیوانات 2 
وهم يخونون الدنيا كلها“ ٠‏ ويقهقهون ۰۰ أما هنا ٠۰‏ فالعربات 
تنطق بالکلمات + ۰ عندما تمر خلال المروج ٠٠‏ غير المطروقة ٠٠١‏ 

اذهب آنت ٠*‏ والثم الركبة ٠*‏ التي اعتاد العبيد ٠*‏ أن 
پنحنوا أمامها + ۰ أما هنا حيث الأغصان الخضراء * ٠‏ فإن الفتيان 
لا يلثمون ٠٠‏ سوي سيفهم والصليب ٠٠١‏ . 
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ماه !۰۰ آتبکین ؟ ۰۰ إننی راحل ۰۰ لا ٠٠!‏ بل عائل ٠٠‏ 
حتى لا تتوسلين ٠٠‏ أماه! ٠٠‏ أعلم حق العلم ٠١‏ أنني أحرمك 
من ابن ٠٠‏ ولكنني لا أستطيع أن أحيا فقط ** من أجل العمل 
٠٠٠١‏ آه أيتها العينان الزرقاوان ٠١‏ أيتها المقلتان العزيزتان ٠٠‏ ألا 
فلتكفا عن ذرف الدموع ٠٠‏ فدموعكما تجعلني أضل وآتوه ٠٠‏ 
فأنا الآن أحيا حرا ٠٠‏ وسط الحبال* ٠‏ وسأموت فيها حرا ٠٠٠٠‏ 

ها هي الأرض تئن ٠٠‏ وتنأوه من أعماقهاء ٠‏ فلقد انطلقت 
لتوها رصاصة ٠١‏ القتل يعم كل مكان* ٠‏ والفزع يسود** فهنا 
فرار** وهناك جرح ودمار* ٠‏ لقد قتلوا اللص ** صرعوه* ٠‏ 
جندلوه ٠٠‏ وحمل المشردون ٠*‏ الراجلون من رفاقه ٠*١‏ جسده 
۰ حملوه وهم واجمون مطرقون** حملوه وهم حزانی 
آسفون ۰۰ وطفقوا ینشدون جمیعا قائلین : 

عاش اللص حرا ٠١‏ ومات اللص حر ٠٠٠٠٠٠" +٠٠‏ 
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Ritsos Gian nês (1909 - 1990( : ريتسوس يانيس‎ 


apo “ton Epitaphio” : " من قصيدته " المرثية‎ -١ 


يا بني “۰ يا فلذة کېدي ٠*۰‏ يا حبة قلبي ۰۰ عصفور بلاطي 
الفقير ٠*‏ زهرة حياتي البرية الموحشة ٠*‏ كيف أفمضوا 
عينيك ** دون أن تراني ٠*‏ وأنا أذرف الدمع عليك؟** دون 
أن تتحرك ** ودون أن تسمع ما قلته لك*٠‏ من كلمات تقطر 
ا 

يا بني ٠٠‏ أنت الذي كنت تضع البلسم الشافي ٠٠فوق‏ كل 
شكوى تصدر علي ٠*‏ وأنت الذي كنت تخمن *٠مغزى‏ كل 
خلجة ٠*‏ من خلجات أهدابي ٠٠١‏ لكنك الآن ٠٠‏ لا تدهنني 
بلسمك الشافي ٠‏ ولا تنبس ببنت شفة ٠٠‏ وليس جقدورك أن 
تخمن** مدي ( قسوة ) الجروح التي ت نهن احشاتی ۲*٨!!!‏ 

طائري الصغير ٠٠‏ أنت الذي جلبت لي ٠٠‏ الماء في كفيك ` 
فكيف بك لا تري*٠‏ ضربات السياط التي تمزقنى ٠٠‏ ولا تري ٠٠‏ 
ارتعاشي كبوصة في مهب الريح ؟٠٠٠‏ ها أنذا هنا ٠٠‏ في منتصف 
الطريق ٠‏ أفك جدائل شعري الأشيب ٠*‏ وأغطي بها محياك ٠‏ 
الذي يضاهي ( لون ) زهرة الزنبق ٠٠‏ التي تتألق كالمرمر ٠*‏ 
وألفشم شفتيك الباردتين كالثلج ٠٠‏ شفتيك اللتين لاذتا بالصمت * 
وظلتا مضمومتین ۰۰ کما لو کانتا حانقتین علي ۰۰۰۰ ۰ 


والآن ٠٠‏ يا نجمتي ٠٠‏ ها هو نورك قد أفل ٠٠‏ فأفل معه نور 


الدنيا كلها ٠١‏ أفل ضوء الشمس*٠‏ أجل !*٠انسدل‏ غطاء 
كثيف + ٠‏ حالك السواد * *فحجب ضوءها تماماًء ٠٠٠‏ 
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؟- من قصيدته " الروح اليوناني4 " : apo “tê RûmiosyJ nê”‏ 


هذه الأشجار ٠١‏ لا تكفيها تلك الرقعة الملحدودة ٠٠‏ من 
صفحة ألسماأء + ٠ ٠‏ 

وهذه الصخور ٠٠‏ تابي أن تنسجم ٠۰‏ مع من يطأونها من 
أجانب * * ٠‏ 

وهذه الوجوه ٠*‏ لا تشرق ٠۰‏ إلا مع ضوء الشمس فقط ٠٠١‏ 

وهذه القلوب ۰۰ لا ترضي ۰۰ سوي باحق وحده ۰۰۰ 

وهذاالمكان ٠٠‏ وعر ٠٠‏ وقاس *٠مثل‏ الصمت ** هذا 
الكان ٠٠‏ يضم في أحضانه ٠٠‏ الأحجار الدافئة ٠٠‏ يضم في 
أحضانه * ٠‏ شجيرات الزبتون اليتيمة ٠*‏ وكرمات العنب ** إنه 
يخلو من الماء ٠٠١‏ والضوء فقط هو الذي يغمره ٠*‏ والطريق يضيع 
في وهج الضوء ٠٠‏ لقد تحولت الآأشجار إلى رخام* ٠‏ ومثلها 
الآنهار * ٠‏ وتحجرت الأصوات ۰۰ تحت وهج الشمس*٠٠‏ 

تعثرت الجذور وسط المرمر ٠٠‏ وكذا الحبال المغطاة بالغبار ٠*‏ 
وكذا البغل والصخرة ٠*‏ كلهم يلهشون ٠*۰‏ فليس هناك حتى 
قطرة ماء ٠١‏ كلهم يكادون يهلكون من الظماً ٠٠‏ منذ سثوات ٠*٠‏ 
كلهم يلوكون لقمة ( مقتطعة ) من السماء* * يزدردون بها آلامهم ٠*‏ 
عيونهم محمرة ٠٠١‏ من فرط السهر ٠*‏ والتجاعيد الغائرة * ٠‏ 
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جبلين ** ساعة الغروب ٠٠٠*٠‏ 

أيديهم قابضة على البندقية ٠٠‏ والسلاح لا يفارق أبداً 
سواعدهم ٠٠‏ ويدهم هي دوماً روحهم ٠٠‏ العزم والإصرار ٠ ٠‏ 
O E CL OES‏ 
E REGS‏ 
س VS‏ 
ا ف ل ی + + ي سحا ملا ٿرا ** من 
ايا اهم لكل الشعشاء ٠١‏ وعدم ايستغرقنون في الوم ٠٠‏ 
تساقط ان ثنتي عشرة مجمة* ٠‏ من جيوبهم الخاوية ٠٠‏ وعندما 
يلاقون ( في ساحة الوغى ٠٠)‏ كأس الحمام* ٠‏ ترتقي الحياة 
طريقاً صاعداً* ٠‏ ترتفع فيه الرايات ٠*‏ و وتدق فيه الطبول ** ٠‏ 

سنوات طويلة ٠٠‏ والحوع يعضهم بنابه ٠٠‏ والعطش 

e 
وروي الماء المالح ديارهم‎ ٠ التهم القيظ حقولهم‎ ٠١ والبحر‎ 
فعصقت بأشجار عيد الفصح‎ ٠ ۰ وأطاحت الريح بأبواب منازلهم‎ 
ومن ثقوب معاطفهم* ۰ کان‎ ٠٠١ فى الساحة‎ aT 
مثل ثمرة شجرة‎ ٠ لسانهم يقطر بالمرارة*‎ ٠*٠ ا موت يروح و يغدو‎ 
وطفق المطر‎ ٠١ وهي متدثرة بظلهم‎ ٠“ نفقت كلابهم‎ ٠١ السرو‎ 
٠ ٠ * يصقع عظامهم‎ 
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وفي مخافر الحراسة ٠١‏ كانوا يماثلون الصخور ٠*‏ 
ويضرمون النار في الروث ٠*‏ وفي المساء ٠٠‏ يرنون إلى البحر 
الهادر* ٠‏ حيث غرق صاري القمر المحطم ٠٠‏ لقد نفد الخبز ٠٠‏ 
ونفدت الطلقات ٠٠١‏ وليس لديهم الآن*٠‏ سوي قلوبهم * *لیحشوا 
بها بنادقهم ٠٠٠‏ سنوات طويلة ٠١‏ وهم محاصرون ٠*١‏ بين البر 
والبحر ٠*‏ والجوع يعضهم بنابه ٠٠‏ وهم يتساقطون صرعى * ٠‏ 
ولكن لم يلق واحد منهم حتفه ٠*‏ عيونهم تلمع في إصرار* ' 
داخل مخافر الحراسة ٠*‏ وفوقهم ترتفع راية كبيرة ** نار عظيمة ٠*‏ 
حمراء مشأججة ٠٠‏ وعند كل فجر ٠‏ *تنطلق الحمائم من بين 
أيديهم ٠ ٠‏ محلقة تجاه أبواب الأفق الأربعة #٭ + +++ 


ل 
ا 


: من قصيدته '"'سوناتا ضوء الصمر"‎ -۴۳ 
apo “tê Sonata tou Selênophötos” 


دعني أذهب معك ٠*‏ فياله من قمر ٠٠‏ هذا المساء ٠٠!‏ يا له 
من قمر جميل ٠٠!‏ فلن يظهر الموضع ٠‏ الذي ابيض فيه شعر 
رسي ٠٠‏ لأن ضوء القمر ٠“‏ سيجعل شعري ذهبي اللون ٠٠‏ لن 
تفهم ذلك ٠٠‏ فقط دعني أذهب معك ٠٠٠‏ فعندما يكون القمر 
بدراً بازغا* ٠‏ تصبح الظلال في المنزل كبيرة ٠٠‏ وتجذب أيد غير 
مرثبة الستائر ٠٠‏ ويكتب إصبع من البخار ١٠على‏ الغبار* * فوق 
' البیانو ' ٠۰‏ کلمات لا تنسى ٠**‏ صمتاً ٠١‏ لا أريد أن أسمعها * ٠‏ 
دعثي فقط ذهب معك ٠٠‏ قليلاً إلى هناك ٠٠‏ حيث الحظيرة 
المشيدة٠٠‏ بالطوب اللبن ٠*‏ إلى حيث ينحرف الطريق ٠*‏ وتبدو 
المدينة ٠٠‏ أسمنتية شاهقة ٠٠‏ ينعكس ضوء القمر ٠*٠‏ على قممها 
الحجرية *٠*‏ وحيث تبدو * *مدينة لاهية بلا روح ٠*٠‏ وحيث تبدو * * من 
فرط ( إغراقها فى ) المادية ٠٠‏ اميا فيزيقية) “٠‏ وحيث يمكنك في 
خاة المطاف ٠*٠‏ أن تعتقد ٠٠‏ أنك موجود ٠٠‏ ولكن لا وجود 
لك ٠*‏ بل (تعتقد) أنك لم توجد أبداً٠ ٠‏ وأن الزمان وما يأتي به 
من دمار ۰۰ لم یکن له وجود* ۰ فدعني آذهب معك** * 

سوف نجلس على الأحجار **فوق المرتفعات ٠*‏ وعندما 


183 


يهب علينا نسيم الربيع ٠١‏ بوسعنا أن نتخيل ٠*۰‏ ننا سوف نحلق 
ئرين ٠٠‏ لأنني في مرات كثيرة - والآن على وجه ا لخصوص 
- أسمع حفيف فستاني *٠الذي‏ يماثل صوت خضفقان جناحين 
قويين ٠١‏ يندفعان للطيران ٠*‏ وحينما تصبح أسيرا لهذا الصوت 
اللحلق * ٠‏ فإنك تشعر بأن عنقك قد اعتصر ٠*‏ وكذا جانبيك ٠*‏ 
وجسدك كله ٠٠‏ تشعر بأنه قد اعتصرتك ٠۰‏ عضلات الرياح 
الزرقاء ٠*١‏ داخل أعصاب المرتفعات الفولاذية ٠٠‏ وحينئذ تحس ٠٠‏ 
بأنه لا معني هناك لأن ترحل*٠‏ أو تعود* ٠‏ ولا معني آيضاً 
للمشيب ٠*‏ الذي كلل شعري ٠*۰‏ [فليس هذا سبب حزنسي * ٠‏ 
سبب حزني هو أن قلبي ٠٠‏ لم يشتعل بعد با لمشيب] ٠٠‏ دعني 
إذن أذهب معك ٠ء‏ 

أعلم حق العلم*٠‏ أن كل إنسان*٠‏ يخوض تربة العشق 
بمفرده * * وأنه يخوض أيضاً بمفرده * ٠‏ تجربة الجد وتجربة الموت ٠٠‏ 
أعلم ذلك ۰۰ فلقد جربته وخبرته ۰۰ کما آنه لا جدوی منه ۰۰ 
قفدعني أذهب معك ٠٠‏ هذا المنزل تسكنه الأشباح** وهو 
يطاردني ٠٠‏ أبغي القول ٠٠‏ بأنه قد أصبح عتيقاً جد ٠۰‏ فلقد 
دت مساميره منزوعة ٠٠‏ وإطارات اللوحات فيه ملقاة* * كما 
لو كانت غارقة في الفراغ ٠٠‏ والطلاء يبسقط من الحدران* ٠‏ بغير 
صوت* ٠‏ لما تسقط قبعة البت ٠‏ ٠هن‏ الشتجب على المي 
المظلم ٠٠‏ ومثلما يسقمط القفاز الصوفى المهلهل ** من فوق 
ركبتي الصمت ٠٠‏ أو مثلما يسقط شعاع من الضوء ** على 
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الأريكة E E E Ca O‏ 
المرمري ٠٠‏ في كنيسة القديس نیقولا "۰۰ وبعدها ستهبط انت * ۰ 
وأقفل آنا عائدة آدراجي 4 محتفظة في الحانب الأيسر من 
صدري ٠*٠‏ بالدفء الذي انبعث مصادفة من سترتك ٠٠‏ 
ومحتفظة أيضاً في ذاكرتي ٠٠‏ ببعض الأضواء المربعة ٠٠‏ المنبعة 
من نوافذ المنازل ٠**‏ وبضوء القمر الأبيض الناصع* ٠‏ 
الضباب ٠٠‏ والذي يبدو ٠٠مثل‏ سرب من البجعات الفضية ٠‏ 

E O E TR 
٠٠ كثيرة** من فصل الربيع ** كنت آتجاذب أطراف الحديث‎ 
والمجد‎ ٠٠ مغلفاً بالضباب‎ “٠٠ الذي تجلي أمامي‎ ٠ أحيانا مع الله*‎ 
٠٠٠٠٠٠ الملصاحب لضوء الشمر‎ ٠٠ 

لم يعد هذا المازل يحتملني ٠٠‏ وما عدت آنا بقادرة٠ ٠‏ على 
حمله فوق ظهري ** فعليك دوماً أن تأخذ حذرك ٠۰‏ ون تضع 
الخوان الكبير ٠٠‏ كدعامة للحائط ** وأن تدعم الخوان نفسه* ٠‏ 
بالمنضدة القديمة المتهالكة ٠‏ ٠المليئة‏ با لخدوش ٠*‏ وأن تدعم المنضدة 
بالمقاعد ٠١‏ وأن تدعم المقاعد براحتيك ٠٠‏ وآن تضع كنفك تحت 
الكرة المعلقة ٠١‏ أما ' البيانو ' ٠١‏ فهو مثل النعش المغلق ٠٠‏ لا 
تجسر على فتحه ٠۰‏ وعليك دوماً أن تحترس ۰۰ حتی لا یقع شئ ۶+ 
أو لا تقع نت ٠٠‏ لم أعد أحتمل ٠٠‏ فدعثي آذهب معك ٠*‏ 

هذا المنزل ٠١‏ برغم كل من لقوا حتفهم فيه ٠*‏ لا ينوي أن 
يموت ٠*‏ إنه يصر على الحياة ٠١‏ وعلى البقاء مع الموتى ٠*١‏ إنه 
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يصر على الحياة ٠٠‏ متسلحاً بيقينه با موت ٠٠‏ فدعني إذن آذهب 
اف د 

حافة الكأس ٠٠‏ تلمع في ضوء القمر ٠٠‏ مثل شفرة 
فا ۰ فکیف رنه إلى شفتي ؟۰۰ آء !۰۰ کم نا 
ظمانة ٠٠!‏ لا دري !*۰ ٠‏ آتري ۰۰۹ مازالت لدې رغبة٠‏ ۰ في 
عقد العشبيه (واجراء) القارنات ٠٠‏ ,فهذاهو كل مابقي لي . 
وهذا هو ما يؤکد لي ار ا 
OY‏ 
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دسسارندسند اريس جیور-جیوس : 
Sarantarês Geûrgios (1908 - 1941)‏ 


: مازلتٌ عاجزاً عن ذرف دمعة واحدة‎ -١ 
Akoma den Mporesa na Chysê ena Dakry 


+٠ N‏ على 
هله الملحنة ٠١‏ لم أتبين بعد بجلاء* ٠‏ من لقوا حتفهم ٠*‏ ولم 
درك بعد ۰۰ کی فابوا عن صجبتي ۰۰ وکیف حرموا؛ ۰ نس 
الهواء ٠٠‏ التي أستنشقها ٠١‏ لم آدرك بعد ٠٠‏ أن نغم الزهور* ٠‏ 
ووقع الاسما "٠‏ التي كاتا يطلقوتها على الاشياء ٠٠‏ لم يمد 
يتردد في أسماعهم ٠٠١‏ لم تصهل الخيول بعد ٠١‏ لكي تعلن ٠‏ 
نها شحملني ۰۰ إلى جوارهم ۰۰ كي أحدثهم ثم بكي ٠ ٠‏ 
وأجعلهم بعد ذلك ٠٠‏ ينتصبون وقوفاً* ٠‏ سنقف جميعا وقفة 
رجل واحد ٠٠‏ وكأن شيئ لم يحدث ٠٠‏ وكأن ا معركة لم مر أبداً 
۰ من فوق رۋوسهم +۰۰00 
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4b 
“ea 1 
j 


Öraioi Kairoi : قات بيع‎ 


ها قد حلت أمامي ٠١‏ تلك اللحظة ٠١‏ التي أحني فيها 
هامتي ۰ ٠‏ حلت وهي حزينة*٠‏ ومرصعة بأوراق خضراء ٠٠‏ 
يانعة ۰۰۰ کان یوما من ٠٠ ' e‏ والبحر يستيقظ 
من سباته ٠١‏ والشمس تشرق على ة قمم الجبال ٠٠١‏ وهاهو 
ا لحب ٠٠‏ يتواري خلف الثلوج PAE‏ إلى 
ال وات اتات ٢‏ أرجاء الطبيعة *٠وارتدي‏ 
العشق تاجاً**٠‏ وها هم الصبية*٠‏ الذين شاهدوا صورته٠٠‏ وها 
هي قطعان الماشية ٠٠‏ التي تتهادي خلفنا 4+ + n‏ 
يحنشدون في الطرقات ٠٠‏ وقد تفتحت عقو ٠‏ انتصر 
السرور ٠٠‏ وعم الفرح ٠٠‏ فاحضروا الكؤوس*٠‏ كي نشرب 
الراح في نخبكم ٠٠‏ فإنها أوقات بديعة ٠٠‏ وإنهن حسناوات من 
العذارى ٠٠١‏ 
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Êtan Gynaika .. Êtan Oneiro : كانت امرأة ۰ كانت حلماً‎ -۴٣ 


he ge r r‏ ا 
r‏ 
الوقت ٠٠‏ آخبرتني كم كانت تحبني ٠*‏ لكني لم أسمع ما قالته 
بوضوح ٠۰‏ وعادت لشخبرني ۰۰ کم كانت تتحرق شوقاً ٠٠‏ 
لث % معي * * 

كانت شاحبة اللون ET‏ ۰ حینما تبینت لون 
بشرتها ٠٠‏ ولوهلة من الزمن*٠‏ نملكتني الحيرة ٠٠‏ حينما آد ركت 
آن عافیتها مثل عافيتي ٠۰٠۰‏ 

وعندما انفصلناء ٠‏ كان الوقت ليلا ٠١‏ وكانت العنادل ٠٠‏ 
تتحلق حولها في مسیرتها* ٠‏ لقد رحلت ٠۰‏ آما آنا ٠١‏ فقد نسيت 
وا ٠ار‏ ارات ا ٭* وروی الیرم ادف 
أعماقي ٠‏ قبل آن يبلج فجره ٠٠‏ كانت الشمس مشرقة ٠٠‏ 
وكان الوقت نهارا ٠٠‏ حينما شرعت في الغناء ٠*‏ وحینما 
أخذت ٠٠‏ أحفر بمفردي ٠٠‏ خندقا لي ٠*‏ ولم أعد أفكر بعدها في 
محبوبتی ٩‏ ° * ' 


ا 
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den Eimaste Poiêtes : °°! gla lil **! %# — £ 


لا ٠۰!‏ لسنا شعراء*+ ٠‏ وهذا يعني آنا راحلون ۰۰ يعني أننا 
نسحب + * من الحلبة ٠٠‏ ومن الميدان ٠٠‏ ونترك البهجة 
والانشراح *٠للجهال ٠١‏ يعني أننا ندع النساء* * لقبلات الريح ٠٠‏ 
وغبار الزمن ٠٠‏ يعني أننا شعرنا با لخوف ٠*‏ وأن حياتناء ‏ 
أ بحت غريبة ** وأن الموث يخنقنا ٠ ٠٠٠٠١‏ 
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Sepherês Giûrgos )1900 - 1971( : سفیریس يورغوس‎ 


" على طريقة " يورغوس سفيريس‎ -١ 
me ton Tropo tou G.S. 


في كل سفرة ٠*‏ أقوم بها ٠١‏ تدمينى بلاد اليونان بجرح ٠*٠‏ 
ففي جبل N E‏ 
“التي کانت رداءً ۰۰ ي . يتشسربل به ' القنطاوروس للت 
(اليونان ) في خفة ٠١‏ خلال أوراق الشجر** لتلنف حول جسدي 
٠‏ وعندما كنت أشرع ٠٠‏ في ارتقاء الطريق الصاعد* ٠‏ والبحر 
يلاحقني في صعودي ٠۰‏ كانت ( اليونان ) تتصاعد إلى أعلى ٠ ٠‏ 
مثل الزئبق في "جهساز قياس حرارة المجسمم'*٠٠‏ حتى يتسنى لنا 
العثور ٠١‏ على المياه المحدفقة من الحبل ٠٠٠٠٠٠١‏ 

وفي ' سانتوريتي ٠۰‏ حينما كانت ( اليونان ) تلمس الحزر 
الغفارقة ٠*‏ وتصغي لعزف الناي ٠*٠‏ بالقرب من أحجار 
الخفاف ۰٠۰‏ جعلت يدي تتسمر * ٠‏ على شفير المركب* * بفعل 
سهم انطلق بغتة ٠٠‏ من جعبة شباب ولي وانقشضي * ٠٠‏ وفى 


)*( "جيل «بدليون» ١0ا۴8‏ هو أحد الجبال التى تغمرها الخضرة الزاهية فى وسط 
بلاد اليونان » وتروى الأساطير أن سلالة من المخلوقات الأسطورية تدعى القناطير )€١-‏ 
1ا کانت تعیش مع سنوحه . وكان أشهر هذه المخلوقات القنطورة « حبزون» الذى كان 
مربيا البطل الشهير أخيليوس » بطل ملحمة الإلياذة. 
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'ميكيني ٠٠"‏ رفعت على منكبي ٠٠‏ الصخور الضخمة** وكنوز 
'أتريوس*" ٠*‏ و اضطجعت معها ( أي مع الصخور ٠٠)‏ على 
سرير * في فندق 'هيليني الجميلة ٠٠‏ زوجة منيلاؤس ٠٠"‏ ولم 
تخسر (هذه الصخور ) سوي الفجر* * الذي تنبأت به 
' كاسندرا*"٠٠‏ والديك*٠‏ الذي ظل معلقا ٠٠‏ فى رقبتها 
السمراء ٠٠٠٠٠‏ 

وفي ' سہتسا ' ۰۰ وفي ' بوروس" ۰۰ وفي ' میکونوس*"' ۰۰ 
أرهقتني نغمات "الموسيقي ۰۰ من آمري عسراً* ۰۰ تري ماذا 
يريد كل هؤلاء ٠٠‏ الذين يزعمون أنهم موجودون في (مدينة )' 
ثيا" * ٠‏ أو في (مدينة بیریه '* ۰ إذ يكون أحدهم قادماً من 
(جزيرة) ' سلاميس ٠٠"‏ ويسأل الآخر ۰٠‏ عما إذا کان آتيا ٠٠١‏ من 
ميدان " أومونيا'؟ ٠٠!‏ فيحبيه هذا قائلا* ٠‏ وهو يشعر بالسعادة 
والرضي :( لا 1.. بل آنا قادم من میدان "سینداغما"*۰ لقد عثرت 
على "يانيس' ۰۰ودعاني لأتناول کاسا من "ال ميلاتي" )۰۰۰۰۰ 

وفي الوقت ٠٠‏ الذي كانت فيه بلاد اليونان ترحل ٠١‏ كنا 
لا ندري شيشا ٠*‏ كنا لا نعرف أنتا جميعا ٠٠‏ قد أقلعنا عن 
السفر بالسفن ٠*٠‏ وأننالم نجرب قط ٠*‏ مرارة الشوق إلى المرفا 


(٭) «أتريوس» هى والد أجا ممنون وأخيه «مفيلاؤس» الذى تزوج من جميلة الجميلات 
«شهیلینی» 

(#٭) «كاسندرا» أميرة فروادية كانت تنطق بنبرات مفزعة ولا يصدقها أحد . 

. «سبتسا» و«بوروس» و میکونوس» جزر فی اأبحر الإيجى‎ (kx) 
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عند ارتحال جميع السفن ٠٠‏ بل إننا نسخر من هؤلاء* ٠‏ ونما 
يحسون به ٠٠١‏ إنه عالم غريب حقا ٠١‏ ذلك الذي يزعم ٠٠‏ أنه 
موجود في ' آتیکی*' ۰ ۰ 

وليس موجوداً في غيرها * ٠‏ إنهم يشترون الحلوى لحفل 
الخطوبة ٠*‏ ويلتقطون الصور التذكارية ٠٠‏ 
والشخص الذي شاهدته اليوم ٠٠‏ وخلفه طيور مغردة ٠٠‏ وزهور 
ناضرة ٠*‏ سمحوا ليد الرسام العجوز ٠*‏ أن تنشثر على وجهه 
التحاعيد ٠١‏ التى خلفتها عليه ٠٠‏ كل طيور السماء ٠٠٠٠٠‏ 

وفي تلك الأثناء ٠٠‏ كانت بلاد اليونان ترحل ٠*‏ وتسافر 
على الدوام ٠١‏ وإذا عن لنا أن ' نشاهد البحر الإيجى ** وهو 
يزخر بجدث منثورة ۰۰ فوق صفحعه کالزهور"* ۰ فهؤلاء هم 
الذين أرادوا*“ ٠‏ أن يأسروا السفينة الضخمة وهم سابحون» ٠‏ 
هؤلاء هم الڏذين سئموا ٠‏ انتظار السفن* * التي عجزوا عن 
تحريكها ٠١‏ ( السفن التي يطلقون عليها اسماء ) : 'إلسي ' ٠ ٠‏ 
ساموثراقي ' ٠‏ أمفراكيكو ٠٠"‏ والآن وقد أسدل المساء أستاره ++ 
على ميناء ' بيريه ٠٠‏ فقد أخذت السفن ٠“‏ تطلق صفاراتها ٠٠‏ 
الصفارات تنطلق على الدوام“ ٠‏ تنطلق ** بغير أن يتحرك عامل 
واحد ٠*‏ وبغير أن تبرق حلقة واحدة *٠من‏ سلاسلها ٠ ٠‏ 
الغمورة بامياه ٠١‏ لتعكس ضوء الشمس الغاربة ٠١‏ أما القبطان 


)*( "«أتیگی» (أف «أتیکا «( ھی الإقليم المنبسط الذي تقع فىه مدينة أثينا . 
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فقد تقسمر في زيه الأبيس اموشي بالأذهب مل قال فن 
الم 

إذن ٠*١‏ فحينما أسافر ٠۰‏ أو أرقعل ٠١‏ تدمى بلاد البونان 
قلبي ٠٠‏ الجبال المنسدلة ٠ ٠‏ مثل الستائر ٠١‏ جزر الأرخبيل ٠٠‏ 
الصخور الجرانيتية العارية ٠٠١‏ والقارب الذي يرحل مسافرا ٠ ٠‏ 
أسمه ' العلاب رق ۹۴۷ ' ٠٠٠‏ پډ ښ هډ پاي ٠‏ 


؟- میکینى : NY )810S‏ 
أعیلن ‏ دراعیک ** امن جني دراعیك ٩‏ ۰ #هبهما أي ۰ 


م ب € ي ى 8 هه پي 
ا i‏ م فی ۵ 4 ۳ ا م م 1 ا ا : وا ا ۲ ٤ 1 7 EE‏ 1 ال ج ھ ¢ 

4 1 و 4 ۱ غ ا ج #4 
ا ای ا 3 ا ا ا ر ر 4ء یي یتر 3 ° 4 * e237‏ ۴ ات Bi hi o ETE‏ 
: چ e ٌ 1 “a‏ ّ 

1 ۰ 
ا 4 3ء E‏ ٭ 4 : i‏ 8 په ل 2# پچ ا ° ¢ 0 8 ا a us‏ 
EEA 2‏ 1 5 4 ا ,ا“ ¥ ۲ 3 : Fe‏ بے لتو e u e 142 ? r»‏ ا 0 th ٤‏ ر 
e‏ ر . 


٤ 3 .‏ ې ۰ a ffe erly‏ 8 
اہ , * * 3 مدیدن ا ”اااي والاية * الليحجلة آلا سه ة * * 
ات E‏ 
س 52 ن لتاس ر ايله بغر ع ل لس ا 0 من 
E : ۲‏ | اطي ۸+ 2 آم qq G  «‏ هذه العسخى 0 
ما اسه 0 ی کا ست لن الخو ك کرو ی الور ` ھ٠‏ 
IE‏ 2 ا ادد 1 ا سما * ^ ھ و الاي ا ا a ۹ E‏ , اللي 


a 
ەلى ا 4 £ و‎ e د ا ما 2 شو ا ا‎ 1 


ا 
چ 


الذبين اسي دهم د الذين يشتصون متي ٠٠“‏ أجل إنها هذه 
الصخور ٠٠٠٠*٠٠١‏ 

درك آنهم لا بعلمون ۰۰ ولکنيٍ a‏ 
في الطريق مات عسديدة * بدا بالقاتل حتى القتيل ٠‏ 
وبدءاً بالفتیل حتى القصاص + وبدءً بالقصاص حنى -حظة 


ارتکاب جرم جدید ۰۰ وبینما كنت امحسس في طريقي ۰ ' 


1 


اللون الأحمر القانى *٠الذي‏ لا سبيل إلى انتهائه ٠٠‏ في تلك 
الليلة٠“‏ التي تم فبها الإباب ٠٠‏ والتي شرعت فبها* ٠‏ ' ربات 
العذاب* ' ذ ي الصفير والعويل **وسط العشب القليل ٠‏ 
شاهدت إذ ذاك اللعابين* ٠‏ مصلوبة مع الحيات ٠“‏ وملتفةً حول 
جيلنا التعس * ٠‏ الذي هو قدرناء ٠٠٠٠٠‏ 

أصوات هنا ٠٠‏ وأصوت هناك * ٠‏ حيث الظلمة تخيم على 
الكون ٠١‏ أصوات أكثر عمقا من الصخر* ٠‏ ومن السات ٠ ٠‏ 
وذكريات الكدح*٠‏ التي تضرب بجذورها ٠٠‏ في أعماق نبض 
الأرض ٠*‏ وتطاها بأقدام E ES e‏ 
مغمورة في مذابح PET‏ تسمرت وتحجرت ٠ ٠‏ 
على علامة ١٠لا‏ يمكنك تمييزها* ٠‏ حتى ولو رغبت في ذلك ٠٠‏ 
وروح تناضل وتقاتل ٠*‏ كي تصبح روحي ٠*٠‏ ولم يعد الصمت 
ملكآلي ٠٠‏ في هذا المكان ٠*‏ الذي توقفت فيه طواحين 


الهواء 9 


E۲" (*)‏ : هن الربات المحروقات باسم «الفوريات» فى اللاتينية » وكن يغاردن 
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Enkönıê : مدیح‎ ۴۳ 


ر۶ 


کان السهل ۰ * فسیحا منبسطا ۰۰ ومن بعید ۰۰ کانت تلوح 
حركة السواعد*٠‏ التي تحفر الأرض **في همة ودأب ٠٠‏ وفي 
السماء “٠‏ كانت السحب تتجمع * ٠‏ على شكل انحناءات متعلدة ٠١‏ 
وكانت أحياناً٠ ٠‏ تتخذ هيئة طبلة ذهبية أو وردية *“ كان ذلك 
ساعة الأصيل ٠*٠‏ ووسط الأعشًاب القليلة المتناثرة **ووسط 
الأشواك ٠٠‏ كانت تنبعث هنا وهنالك ٠*‏ أنات واهنة*٠‏ تبللها 
قطرات المطر المنساقطة ٠٠‏ فلقد كان المطر بتساقط هنالك*٠‏ فوق 
قمم ابال ٠۰‏ ویکسوها بلون آخاز ٠٠٠٠٠٠‏ 

آما آنا ٠‏ فحثشت الخطى ٠٠‏ نحو هؤلاء الأشخاص ٠*‏ الذين 
يهوون بمعاولهم ٠٠‏ رجالا ونساء ٠٠‏ حفر الخنادق ٠٠‏ فهنالك ٠۰‏ 
في باطن الأرض ٠٠‏ كانت توجد حضارة غابرة : أسوار + ٠‏ 
وطرق ٠٠‏ ومنازل متميزة ٠١‏ كانت تبدو لي ٠۰‏ مثل عضلات 
'الكيكلوبس*' الحجرية ٠٠‏ عملية تشريح *٠لقوة‏ غاربة ٠١‏ عفا 
علبها الزمن ٠٠‏ تتم تحت بصر عالم ار ٠٠‏ خبير بامناجم ٠٠‏ أو 
جراح ٠۰‏ أطياف * ٠‏ ونسيج قماش ٠**‏ رفاهية **وترف ٠٠‏ 
وشفاه ٠١‏ بادت جميعاً في جوف الزمن ٠٠‏ وستارة من الألم * ٠‏ 


(٭) "«الکیکلویس» )لا مخلوق اسطوری کان يصور بعيڻ واحدة فی منتصف 
جبهنه » وورد ذكر صفاته فى ملحمة الأوديسية للشاعر القديم هوميروس 
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1 


3 ا‎ e o a E 
E و تشه او ت دأ للميان‎ 
: f 1 
٭ ي ء ټ و 2 ا ا ّ م‎ 
- ومن ااسدید ° وجسلنسني أتطلعم إلى هو لات‎ 
تې پټوون‎ et e ٠. ٠٨ الاد سین‎ 
: 4 4 لی ھا اموا اا الس“‎ a سا ا اَی ا ا ا‎ 
مه‎ + + ef f” ê * 
E EE کر سخاڑلی له اسر اک الا‎ E 4 ل کا و ت‎ 
: ¢ ت‎ 3 4 
اني اي ا‎ N شات * ° ب اتا سی اين‎ 
E. 0 اا‎ KK ہے ا‎ aR اسسا تیا * أوني ا انيور‎ 
ونی و عات ال‎ E تر ف الي‎ a PE 


ft 
a + : ٣ ا ۴ ا‎ af ” 
e .ي آل جما‎ ٤*٠ شب شما السماء ۰۰ کات‎ 

4 1 4 

& أ e o‏ 
أ ار س ٣‏ اسار سین ٣‏ اې ld:‏ اا ا ا 0 تک * ر ES‏ 1 ا 


* قدت ایم * ۳ ا اقائدة مچصمارية * * قا اایهء فل 


ê 0‏ سان O‏ ا ا شا السود 2 ا ا عل 
جدها ٣٢‏ و ھا داشا ا م یسا س ليق 
العصافير 2 2 e‏ آنا 0 0 مسا ۵ e‏ ما 
شا الع ي “ + کاله ڏ قر م لټوه هار م وا 7 
ما ا ل د ران ها لوان فل ر ن ب 
راك ۰۰ 

ساأعتها * * نكست بصري * ٠‏ لاتطلع ll‏ حولي E TE‏ 
يعدن الدقبق ° لکنهن ترکن العسسن و ان E‏ 
ناء ٠*‏ كن يغزلن* ٠‏ ولم يقدر لهن إقام غزلهن ٠“‏ خراف ٠٠‏ 
انت مشسصهة صسوب الغدير ٠٠‏ لتر ړې ظمساها ۰*۲ ولکن 


ألستها تسمرت ٠١‏ فون اأياه ا-فضراء الآسنة ٠١‏ التى بدت 
بقعل رکودها ۰۰ و کانھا استسلمت للوسن 8 وفلاح E‏ 
يحرث الأرض بالئيران ۰ مازال واقفاً ۰۰ وبيده المهماز ٠*١‏ وهر 
معا في الفضاء ٠٠٠٠٠٠‏ 

ثم “٠‏ أرجعت البمصر كرتين ٠٠‏ لأرنو من جديد ٠“‏ إلى 
ذذلف الجسسد المسجي * ٠‏ وهم يرفعونه إلى عاي ٠‏ کسانت آعداد 
سانا سن النمل ۰ کل ایاشدت حوله ۰۲ ر قانت حضو د الما ٠ ٠‏ 


0 


تسر ع في وتر e‏ لر ۶ ات و وکا 
م تلع الثی منه * ۰ فسها قد دا بطنها براقا ٠١‏ ت شسرء 
الشمر ** حى جيل ي۰ * أن السماء كانت الرحم التي ألجبتها e‏ 
و ألو سدسم التو EN‏ من كيد : م E E‏ 
سساقاها تضویار, کار ۰۰ رغم آنا هلکت ۰ ۰ من عصر سیق ۰ ۰ 
واا ید رلاد لیل ۰٠۰۰٠۰۰‏ 

لقد بعٹ. عالمنا من جدید* ۰ سلما کان* ۰ بعث بزمانه 
وټراره* * بالا ريج البعث من الأزهار 2 والورود ) 0 الأريج الذي 
ضوع في ناي الذكريات القدية ٠“‏ صدور (مسجاة ) وسط آوراق 
الشحر ٠*٠‏ وشفاه رطبة ناضرة ٠۶‏ أصيبت جميعا بالذبول ٠۰‏ فى آن 
واحد ٠١‏ في ذلك السهل الفسيح النبسط ٠*‏ وفي غمرة ذلك اليس ٠٠‏ 
المنبعث من الصخور المحدقة ٠٠‏ وفي خضم تلك القوة التي بادت ۰۰ 
فى ذلك اكان اقفر ٠١‏ إلا من حفنة أعشاب متناثرة** وأشواك 
(كئيسة ٠٠)‏ حيث ينفق البشر زمنا طويلاً* ٠‏ كي بموتون ٠٠‏ كان هناك 
عبان ۰۰ يزحف فى دعة ۰٠۰‏ واطمئنان ٠٠۰٠٠٠٠‏ 
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: )۱۹۶١ ( ایام من شهر یونیو عام‎ -٤ 
Meres tou louniou (1941) 


بزغ القمر الوليد *”في مدينة ' الإسكندرية ٠٠‏ وهو يضم 
في حنایاه* ۰ القمر القديم e‏ 
آما نحن HE‏ الثلائة ؟ فنمضي إلى بوابة الشمس ٠*‏ 


عبر ظلمة القلب ٠٠١‏ 
نري ٠*۰‏ من ذا الذي يرغسب الآن آن يغتسل ٠“‏ في مياه 
' بروتیوس ۰۰*٩"‏ 


لقد كنا في شبابنا ٠٠‏ نبسحث عن صورة مسوخة ٠٠‏ 
وكانت الرغبات العارمة ٠١‏ تعقافز داخل كل متا ٠٠‏ مثل 
الأسماك الضخمة ٠‏ التي تنقافز عند السواحل ٠٠‏ عندما ترتد 
امواجها بغنة ٠١‏ كت نؤمن بقوة ابلس القاهرة ٠“‏ ولكن الآن .٠‏ 
بزع القمر الجحديده ٠‏ وهو يعانق القمر القديم ٠‏ ۰ على حين 
كانت الدماء تقطر ٠‏ من جراح العزيرة الغلابة ٠‏ * تلك ازير 
الوادعة ٠١‏ تلك الجزيرة القوية ٠*١‏ تلك الحزيرة المسالة 
البريئة ٠٠٠٠٠٠‏ 


(x)‏ «برۈتسىس» P0818‏ اه قديم أسطورى من آلهة البحر کان یجول مظهره 
الا ا ع ا 
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أما الأجساد ١*فكانت‏ مثل الأغصان المتكسرة ٠*‏ كانت 
مثل الحذور المجتثة* ٠‏ وأما ظمؤنا ٠٠‏ ذلك الحارس المرمري ٠٠‏ 
الذي يمتطي صهوة جواده ٠٠‏ فلم يکن يدري ٠*۰‏ كيف 
يبيحث عماا ينوق إليه ٠١‏ عند بوابة الشمس المظلمة ٠٠‏ 
إذا كانت الغربة تحتجزه هنا ٠٠‏ في تلك البقعة الواقعة ٠*‏ عند 
" قبر الإسكندر ٠٠٠"‏ 
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RIMA : : س2ع‎ 


يتسا الشفتان ۰ ڀا حراس حبي ٠۰‏ الدي وشات أن 
ول 

ايها السأعدان + ٠‏ يا آغلال شبابي +۰ الذي کاد پضیع “ ' 

اری ا کو ی ن 
أرجاء الطيعة ٠٠٠‏ 

أيتها الأشجار ٠‏ أيتها الطيور ٠٠‏ أيها القنص ٠‏ 

يا جسدي ٠٠‏ يا من لوحتك السمرة ٠١‏ في القيظ مثل حبة 
العتب ٠.٠٠‏ 

با جسدي ٠۰‏ يا قاربي الشمون ٠٠‏ إلى أين تشد الرحال ؟ ٠٠!‏ 

إثها الساعة ٠٠‏ التي يختنق فيها الأصيل ٠*‏ الساعة ٠“‏ 
التي أسأم فيها ٠٠‏ من البحث عن دياجير الظلام ٠“‏ ( فحياتتاء ٠‏ 
تتناقص کل پوم* ۰ وتنقضي ۰۰+ ۰۰۰۰٠۰۰)‏ 


e # *# 


: سیسگلیانوس اجلوس‎ 
sikelianos Angelos (1884 - 1951) 


|= يالاماس : 24148148 


آیعها الأبواق °١‏ رددي نفماتك ۰۰ ادرا ال چراس ۰*۰ جلجلي 
برنات مرمدة ۰۰ هنا وهالف ۰۰ فی گل آرجساء الوطن @ @ ويا 
طبو لمرب دوي ٠١‏ ويا أيتها الرايات اأرعية ٠١‏ رذرني في الهواء ٠٠‏ 
قفي هذا العش ۰ پرقل عسل باد الیونان مسي ۰ ۰ 

طود شامع ۰ تکلل هامته آشجار الغار ٠٠‏ لو رفعتاه لنافس جبلی 
' بیايون ۰٠‏ و" آوسا* ٠٠"‏ ولو طاولنا به الستحب ٠۰‏ لبلغ عنان السماء 
السابعة ٠٠١‏ فمن ييكيه؟ ٠٠!‏ وماذا عسى لساني أن يقول ؟! ٠ ٠‏ 

ما نت *+ ٠‏ أيها الشعب 8 يا من تناول هذا البطل * ٠‏ 
حدیثاف المتواضصع ١‏ (فصاغه )ورقعه إلى جوم السماء ٠**‏ فهيا 
لقتسم الان معه 8 النور القدسي المتلالى نور شهرته الذائعة و 
وارفعه عالياً بيديك ۰۰ رمزاً شامخاً عملاقاً ۰۰ ارفعه فوقنا ۰۰ 
نحن الذين نثني عليه ٠‏ وبقلب يشتعل ويتأجج ٠٠‏ أطلق ننهيدة 
واحدة فقط ٠٠‏ وقل : 'بالاماس"!*٠‏ كي تردد المعمورة بأسرها * ٠‏ 
صد أها بشو ة * ٠‏ 


(٭) "جبلان شاهقان فى وسط بلاد اليونان » روت الأساطير أن العمالقة فى حريهم 
ضد آلهة الأرليمبوس قد وضعوا أحدهما فوق الآخر كى يتمكنوا من منازلة الأربأاب . 
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a ge OE 
٠٠ في كل أرجاء الوطن‎ ٠* هنا هتالك‎ ٠١ جلجلي برنات مرصدة‎ 
رفرفي في‎ ٠٠ ويا آيتها الرايات المقدسة‎ ٠١ ويا طبول الحرب دوي‎ 
a 

شعب (عظيم)* ٠‏ يرنو بأبصاره *٠ويشاهد‏ المشهد 
(اجليل)٠ ٠‏ ومعبد بأسره ٠ ٠‏ حتى قدس الأقداس فيه ٠٠‏ يضطرم 
ويتأجج*٠‏ ومن شاهق* ٠‏ سحابة من المجد ** تفي عليه 
بظلالها* ٠‏ ومن فوقناء ٠‏ حيث يبرق ٠۰‏ نبض الخلود الصامت ٠۰‏ 
يستقبل كل من ' أورفيوس'۰۰ و' هیراکليیتوس 
و' آیسخیلوس ۰۰ و ' سولوموس *'۰۰ (بترحاب) ۰۰ في هذه 
الساعة ٠١‏ تلك الروح المقدسة**٠‏ التي تحمل معها غنائم 
النصر ٠٠٠‏ 

وحيث إن هذه الروح ٠٠‏ قد فرغت ٠٠‏ من وضع حجر 
الأساس لعملها ٠١‏ وأرسته بعمق قي باطن الأرض ٠*‏ متسلحة 
بفكر ٠١‏ يقارب فكر الخالدين ٠٠‏ فإنها تذهب مباركة* ٠‏ إلى 
أعلى عليين ٠*٠‏ كي تأخذها النشوة ٠*‏ ويهزها الطرب ٠*‏ مع 
الأرباب الخالدين ٠٠٠١‏ 


(٭) «اورفیوس» منشد آسطوری قدیم › و«هیرا کلیتوس» فیلسوف ینادی بالصیرورة 
والتغير العائم (القرن الخامس ق.م) . أما «أيسخيلوس» فهق أول شعراء التراجيديا النظا ؛ 
ى «سولوموس» هو امیر شعراء اليونان (انظطر املحق) . 
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أيتها الأبواق ** رددي تغماتك ٠*‏ أيتها الأجراس ٠*‏ 
جلجلي برنات مرعدة ٠“‏ هنا وهنالك * ٠‏ في كل آرجاء الوطن * ٠‏ 
ويا نشيد النصر دوي ٠١‏ ويا أيتها الرايات المرعبة ٠٠‏ رفرفي مع 
نسمات الحرية ٠٠٠٠٠١‏ 
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Giali alhia mou 20x283 : نشی سبحت فى أعماقى‎ 


لاني سبحت ٠٠‏ في أعمساقي ٠۰‏ وآمنت بالأرض ٠۰‏ ولم 
أحلتق بأجنحتي اة * ٠‏ لألوذ بالفرار ٠١‏ بل ركزت عقلي 
بکامله ۰۰ في اله مث ۰١‏ حیٹ تعط: E‏ 
إلى ظمئي ٠٠‏ إنه ينوع المياة ٠١‏ الينبوع الراقص ٠١‏ يبرع 
هناي + ۾ ڪج + چ4 

لأنني لم أقم أبداً“ ٠‏ وزناً ولا اعصتبارا ٠٠‏ ' "۰ إو " 
لګیف "؟!۰۰ بل فصت بفکري ۰۰ في آغوار کل وقت ٠۰‏ ير 
على ٠٠١‏ والآن ١٠سواء‏ أكان الصيف يلفحني ٠۰‏ أو كانت 
الأمطار تغرقني ٠٠‏ فإن اللحظة الدوارة ٠١‏ تبرق في فکري ٠‏ ء۰ 
مثل الثمرة المستديرة* * وإذا ذاك تمطر هذه اللمسرة ۰٠د‏ غیاهب 
الشغاءَ ٠‏ *لتروي أعماقی ٠۰۰١‏ 

لأنني لم أقل : ' هنا تبسدا المياة ٠١‏ رها تشعهي ٠۰ "٠۰‏ بل 
قلت : ' إن يك يومي مطرا ٠١‏ فهو على آية حال ۰۰ پجلپ محه 
ضوءا آکثر ثراء ۰۰ وان الزلزال يشبت دعاتم البناء ۰٠‏ کي تغدو 
اکثر رسوخا ۰۰ وإن نبض الأرض الي ۰۰ قادر على الق ۰ ۰ 
رغم آنه خفي ۰۰ وإن ما هو إلى زوال ٠١‏ يذرب مل السحابة ٠٠‏ 
وإن الموت القاهر ٠٠‏ قد خدا بالسبة لي شقيتا ٠٠‏ وصنوا ٠٠٠٠‏ 
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Simopouios Elias (1917 =]: خدي چو بونوس تیان‎ 
o Kathrephiês : öfyli 


لا تلق شق في المرآة ٠٠‏ ولا تصسدقها ٠١‏ فهي حقا تغتال الألوان ٠٠‏ 
وتنصب الشسراك*٠‏ رلكنك لا ترتاب فيها ٠*‏ وتتصور آن شمة 
ا إنه لیس أنت ٠١‏ 
ونك لا تعرف آبدأ* ٠‏ هذه السحنة ٠٠‏ التي ترنو e‏ 
غسیر آن صسوتاك يختنق ۰ * ويحتبس ٠**‏ ويتجاوز الصمت ٠*٠‏ 
داحغل حار الذاكرة المظلمة ٠ ٠٠*٠‏ 

وحينذ ٠٠‏ فإن الآخذر ٠*‏ الذي تتبدى صورته ٠١‏ في المرآة ٠٠‏ 
دليدك اللي يكبر*٠‏ يرفع كاتا يديه * ٠‏ في شفقة غامرة ٠٠‏ 
ليمخيفي التبجاعيد الكثيرة * ٠‏ ليرتدي وجهاء ٠‏ أكثر شباباً ونضارة ٠‏ ' 
ليسرشيك بهدایا وآمال ۰۰ لا نفع فیها*۰ ولا جدوی منها ۰۰ 
وليقنعك بأن الربيع ٠“‏ لم يسخر مناك ٠٠‏ وأن الضوء الباهر ٠٠‏ 
فم پجعل بصراد يزوغ ' 

رأن الأمر كله ٠١‏ هو أن الأطياف ٠١‏ التي تجعلها المرآة ٠‏ . 
تسس رآ۶ ی امام E RE‏ 8 هی التسسی تخر منک 8 
9 5 ی ا 

ركذا ٠١‏ فإنك لست بقادر ۰۰ على آن تتبرن بوضوح ٠۰‏ 
لقي الغبار ٠*٠‏ و خف الأجراء المكسورة المرعبة ٠*١‏ 


سحننك الحقيقية ٠*‏ من أجل هذا ٠٠‏ لا تضسح قك في 
المرآة الآثمة ٠٠٠‏ وستأتي لحظة ٠٠‏ اليوم أو غد ٠٠‏ سيتناهى فيها 
إلى أسماعنا ٠٠‏ صوت (طائر ) مالك الحزين ٠٠‏ في جنح 
الليل ٠*‏ وهو ينتصب ٠٠‏ فوق ملايين العيون* ٠‏ التي ختم عليها 
( اموت ٠٠٠٠٠٠)‏ 
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Skipês Sê1êrês )1881 - 1952( : سکیبیس سوتيريس‎ 
to Tragoudi tou Agêgiatê : أغنية الحوذي‎ -١ 


حوذي ۰۰ حلو النظرات ۰۰ کان يسير بعربته ٠٠‏ ميمماً 
شطر البلدة ٠٠‏ وفي الطريق الضيق ٠٠‏ وكان الشباب قد ولي ٠‏ ' 
وضاع ٠٠‏ أصابه الإرهاق والنصب* ٠‏ فآوي لبرهة من الزمن ٠٠‏ 
إلى ظل شجرة وارفة الظلال ٠١‏ وأطلق سراح البغالٌ من العربة * ٠‏ 
ثم أسندها إلى صخرة مستديرة ٠٠‏ بعدها استلقي على العشب ٠‏ 
في مواجهة الطريق ٠٠‏ وأغمض عينيه ٠٠‏ واستغرق في سبات 

وفي تلك الأثناء ٠١‏ طفقت البغال ٠٠‏ تطأ الأعشاب الهزيلة ٠٠‏ 
وتجوس خلال بقعة* ٠‏ كان يسكنها أحد الأشباح ٠٠‏ فاسعيقظ 
الشبح ٠*‏ وراح ينئر اموت الزؤام ٠٠‏ ليحصد به روح ٠*‏ ذلك 
ا لحوذي اليائس المرهق* ٠‏ 

أصيبت البغال بالذعر ٠١‏ ولاذت بالفرار ٠٠‏ هنا وهنالك + ٠‏ 
وضلت طريقها في ظلام الليل الحالك ٠٠‏ وهي تنطاق كالمسعورة 
٠‏ خلال الأحراش ٠*‏ وطفقت بعد أن اعتراها الخرس * ٠‏ 
واستبدت بهاالرهبة ٠*‏ وسيطر عليهاالجنون ٠٠‏ من رؤية 
الشبح ** تنتحب تلتحب حزناً وكمداً ٠١‏ في جنح الظلام ٠١‏ على 


٠ ٠ ٠ الذى فقدت صحبته*‎ ٠ ١ سيدها‎ 


209 


۴= اشير الاح : 11071 Xê‏ 


حلت الساعة الموعودة ٠١‏ رفي الوقت العاوم ٠٠‏ أثمصرت 
الأف صان ٠١‏ ازيشت العلبيعة بالورود ٠١‏ وكست الزسور وجه 
السسشان ۰۰ ' آن رن الهس أن وتسر ٠٠"‏ بهذا غردت 
البلابل على الأفنان : ' سفت خي الرونام فسامخة من كبوتهاه ٠‏ 
ستتوضس اليونان مقصروة ° من آفادل عبر يها E‏ 

واحسرتاه !.. حقاً كانت القبسور ٠“‏ التي فغرت فاهاء ٠‏ أكثر 
من آن تحصى ٠**‏ أو تعد ٠٠‏ وحقا غابت عن الساحة ٠١‏ أرواح 
إخوة لنا ۰۰ کانوا ملء و ٠+‏ لکن بعد أن کستبوا 
بدماهم ۰*۰ في ر فی آجواز الق ضام ٠ ٠‏ ُن اليسونان لم تم 
ولا بأسجد٠*‏ ما هي عليه الآن ٠٠‏ وحقا كان الليل ` لذي 

شتت شملا ۰ ٠‏ ليسلا حالك المسراد ٠١‏ لكن دياجير ر ۰ 
التي أحدقت بنا ۰ ستزول عما قريې ۰۰ وتنقشع ٠ ٠*‏ 

1 إن بصسيصسسا من التور ٠١‏ يلوح الآن آم اميا ٠١‏ ويالامل 
هدنا ٠١١١‏ بهذا شدت الطيسور لى الأغصان : " إن بشائر فجر 
يوم جدید ۰۰ متالق ۰ ۰باج ¦ الان ڻ في ا الاش © s4‏ 


Negaîtlo êt in S06 "9i9 ! : کار ۰ شی فی الم‎ = ۳ 


آماه ٠١‏ لقد شاهدت طيفك ٠۰‏ مساء أمس ٠۰*‏ في أحلامي د ` 
وفي الحلم ° ٠‏ همست في آذني ٠٠‏ أنك قد رچعت ٠۰‏ من بلاد 
الغربة ٠١‏ مرة أخري ٠*‏ وإذ ذاك أهرع٠٠‏ آنا یکل الاشتیاق ° ° 
إلى ساحل البسحر * ٠‏ کي أكون في اسدقبالك ٠۰‏ وکي الوذ 
بأحضانك الرحيمة ٠١‏ برهة من الوقت ٠٠٠٠١‏ 

لكني ٠١‏ وجدت البحر ٠٠‏ قاعاً صفصفاًء ٠‏ والفيت 
اا ا ۰ ابات کرای +٢‏ چا ان رای +۹ ر 
غارق في ذکرياتي ٠٠۶۰‏ زارني طيقاف ٠‏ * مسسساء آمس * * في 
اسان مي ٠١‏ وفي الحلم حمست في آذني ٠٠‏ ولكنك ٠۰‏ يا آماه ٠‏ * 
لم تمودي من بلاد الغرية ٠٠٠٠٠‏ 


3 ¥ بډ 
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Skokos Könstantinos (1852 - 1929)‏ 
-١‏ إلى صورة ٹرڻlر‏ : eis Eikona Phlyarou‏ 
کلما شاهدت فمك ۰۰ کلما انقبض قلبی ۰۰ فهو مماثل تماما 
ما تقوله ٠٠‏ وصورة فمك ٠*‏ لا ينقصها سوى الكلام ٠٠!!‏ 
١‏ - إلى سيدة تأُخرت ف |ڼ‡lب‏ : eis Kyrian Opsitekn0n‏ 


طبيبك النشط ٠*٠‏ أعد لك وصفة (طبية ٠٠)‏ فريدة ناجعة ٠٠‏ 
لم تستطع بضع وعشرون عاماً* ٠‏ أن تصنع مثلها ٠٠‏ فتهانئي 
لوليدك ( المنتظر ) ٠٠‏ ولك *٠ولزوجك ٠*۰‏ ولكن التهنئة واجبة * ٠‏ 
ثبل كل هؤلاء ٠٠‏ لطبيبك الخطير ٠٠٠٠‏ 


eis latron Thrêskolêp0n : lينيد إلى طبيب متعصب‎ -۳ 


آنت تومن ٠*‏ يا سيدي الطبيب ٠*‏ بقيامة الأموات ٠٠٠‏ 
لهذا أتحسر عليك ** فلو بعث ( الآن ٠٠)‏ هؤلاء الأمواتث جميعاً * ٠‏ 
فأنى لك ٠١‏ أن تجد ( من ال مال ٠٠)‏ مايسد رمقك ؟!١٠٠٠٠‏ 


12 


eis Adexion Stichourg0n : إلى ناظم أشعار فاش‎ - ٤ 


فارس مغوار أنت ٠٠‏ فقط حينما تمتطى صهوة ( الجواد 
الأسطوري ) 'بيجاسوس ٠ ٠٠"‏ 

وهاآنذا أراك ( هكذا) ٠١‏ والهمفي عليك ٠٠‏ بعسيني 
هاتين ٠٠+!!!‏ | 

غير أنك ٠*‏ كنت دائما ٠١‏ كدأبك في سالف الأيام ٠٠٠‏ 

( أسد ) هصور * ٠‏ فقط على الأنعام ٠١‏ التي لا حول 
ولا قوة* ٠٠٠٠۰٠‏ 


eis Progastora lerokêryka : jطبll إلى واعظ کر‎ - ۵ 


ماد تقوله ٠*‏ ( يا سيدي الواعظ ) ٠١‏ جميل ورائع 
وخطبتك المؤثرة ٠٠‏ قد مست شغاف قلوبنا et ٠*‏ 
المستدير المتدلى ٠٠'يدخلنا‏ في التجربة ٠٠٠ ٠"‏ 


- إلى شاهد قبر لأحد المتزوجين : 
eis Pantremenom Epitymbion‏ 


هذا البائ ٠٠‏ عاش ستين عاما ٠٠‏ على ظهر الأرض 
عاش منها عشرين عاما ٠٠‏ إنساناء ٠‏ وأربعین عاماً زو جا ۰۰٠۰‏ ۰ 


(«) "يطابق هذ فى المعنى قول شاعرنا العربى » «أسد هلي وفى الحروب نعامة» .. 
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I21 


آيا يها الفريد في عصصره ٠٠!‏ تري هل سرف ماذا يقال 
عنك ؟1 ۰۰ يقولون إنك واف تراجیدیات ۰۰ فیفسحکون ۰۰ 
وتۇلف کومیدیات *۰ فیبکون !۰۰۰۰۰۰ 


eis Phrikalean Tragoudisîrlan : إلى مغنية بشعة‎ -۸ 


کان " أورئيوس ٠٠"‏ بأغانيه الشجية ٠٠‏ الساحرة ٠٠‏ يبعث 
اموت من ظ لمات "اديس ٠٠"‏ ( = العسالم الآخر ) ٠١‏ أمسا 
أغسانياك يا سيدتي ٠۰‏ فترسل بنا ٠١‏ سن الأحياء* * إلى 
عالم الموتى ٠٠١‏ 


gis Eumorphon Nosokomon : sli إلى #رضة‎ -۹ 


يا أيتها الغادة ٠١‏ التى لا تعرف الشفقة *“ولا الرحمة ٠٠‏ 
ی ادا این ن ار ی ا تون ا ۾ لشداوي 
جر حا وحداًه ۰ فإدا بڭ ته مسن چ ټ دعن جر وح ۰۰ ۰ 


û Akadêmia : الأكادمية‎ - ١ 
يا له من‎ ٠*۱! من هدوء قدسي !۰۰ يا له من صمت‎ ۰٠ يا له‎ 
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نسیان !۰۰ حتی انه يضیل إليكف ۰۰ آن العقل ۰۰ حت تباب هذه 
( الأكاديمية ٠ ٠)‏ يفط فی سبات عميق ٠**‏ 


eis to Agama 0U ®8]]812¢104 : إلى #غال البهلريرك‎ “١١ 


کیش شستطاع إليناء ٠‏ وآنت واقف هکذا بلا حراك ؟! ۰۰ ھا 
وانظر ٠۰‏ إلى شقائناء * وبؤس حالنا* * وبارکنا براحتيك کلیهما ۰۰ 
وهما مسو طتان ۰۰ ( لآ مغلولتان ) ! ٠٠*٠!‏ 


eis Phihoneron Pharmakomyiên : رر‎ aan ll -1۴ 


حقاً ٠٠‏ لقد مات بالسم ٠٠!‏ تري هل لدغته الأفاعي ؟!٠٠‏ 
e‏ بل هسم اللي لدع نتفه بنفمسسه ا وعقسم لسسانه 
( بتایه ) ! !+ ٠‏ 


۴- الس فيس متورد الوجنات : DS 0iê" F0d002,¢i01‏ ةgi‏ 


آنت تقول لنا ٠٠‏ ( في مسوعفلتك ) : ' ٠٠١‏ لا تدع يدك 
اليمنى ٠*‏ تعرف ماذا تفعل يدك اليسرى '٠**‏ ومصداقاً لهذا 
٠‏ فأنت تقول لنا ٠٠‏ من على المنصة كلاماًه ٠‏ وتقول لابنة 
أسضيك کلاماً آخر ۰۰۰ 


Politikon IdeödeS : متثالية سيايسي4‎ -٤ 


کل يوناني ۰۰ یرید آن یتصرف بطریقتین ۰۰ لا ثالث لهما : 


' إما أن يقوم هو نفسه بتشكيل الحكومة ٠٠‏ او ** أن يقوم (هو 
نفسه) بإسقاط الحكومة ٠٠١"‏ 


۵- حرية الصاف : Eleutherotypia‏ 


كان مقدرا* * منذ الأزل ٠١‏ أن تحدث في بلاد اليونان٠ ‏ هذه 
المعحزة : ' أن ت نتحقق فيها حرية الصحافة ٠٠١‏ ولكن بشرط ** أن 
بظل لسانها مقيد ٠٠٠٠‏ 


Eidylion Androgy nou : قصة حب ( بین ( زوج‎ -١٦ 


حينما تعرف كل منهما ٠*١‏ على الآخر ٠١‏ اشتعل ا لحب ناراً 
في قلبيهما ٠٠*1!‏ كان هو يتحدث ** بنعومة ورقة ٠*٠‏ وكانت 
هي * ٠‏ تصغي إلى حديثه ولهانة ٠٠‏ مشاقة ٠٠‏ وحين تم إعلان 
خطبتهما ٠*‏ كانت كل كلمة تقال ٠٠‏ تنثال عذوبة ٠١‏ وتقطر 
Ss i E ES‏ 


4 + + 


ولكن ٠۰‏ ما أن تزوجا ٠١‏ حتى حل العذاب ٠*‏ وبدا الألم ٠٠‏ 
کان الالنان يتحدثان معا ۰ في وقت واحد ۰ وکان الحیران ۰*۰ 


هم الڏين يسمعون ٠٠٠١‏ 
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Solömos Dionysos (1798 - 1857( : سولوموس ذيونيسيوس‎ 
ê Pharmakû menê : p۾wسlا شاربة‎ 


أغنياتى كلها ٠٠‏ خرجت من بين شفتيك ٠٠‏ إلا هذه 
وحتفا ٠‏ ستعضي علنك الي بها ةة اى سمافها ++ آ٠‏ 
إنك تحملين معك ٠**‏ أيتها العذراء ٠٠‏ شاهد قبرك** آه ٠٠!‏ 
لو كان بمقدور بكاء الميت ٠*‏ أن يمنحك الحياة ٠١‏ لذرفت 
عليك الآن ۰۰ دمعآهتوناً ۰۰ کي تحظی (یا عزیزتی) بأول 
نفس للحياة !!!إ*+٠٠٠٠٠ ١‏ 

واحسرتاه ٠٠!‏ إنني أنذكرك ٠١‏ حينما كثت جالسة بجواري ٠ ٠‏ 
والشحوب يكسو محياك ٠*‏ ساعتها قلت لك : 'مافا بلڭ؟ !ء٠‏ ' ۰۰ 
O AS ag‏ 
بعدها ٠١‏ يا أجمل الفتيات ٠۰‏ تناولت السم ٠*‏ بيد ثابتة لا 
ترتعد ٠٠‏ كان الأولي بهذا المجحسد الرائع وا اوت 
لزفساف ٠“‏ لكنه الآن يلف فى أكقان كني ٠٠٠٠١‏ 

إن ما يزين جسدك الآن ٠‏ فى مثواك ٠١‏ هو العذرية الحتشمة ٠‏ 
فعالم الشسر* * هو الذي ألحق بك الأذى ٠*‏ وهو الذي سلقك 
بألسنة حداد ٠٠١‏ تري هل كان في مقدورك ٠۰‏ يا بنيتي ٠‏ آن 
تسمعى ٠٠‏ مثل هذه الألفاظ الحارحة ؟!١٠٠‏ وهل كان فمك بقادر 


علی أن پرددها ؟!* ۰ لا ريب آنك كنت ساعتها ستقولين : ' إن 
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السم الزعسساف ٠١‏ الذي تجرمهه ٠٠‏ والالام البرحة ٠٠‏ التي 
احتملعها ۰١‏ كانت أخفى فطاعة من هذه الألغاط ٠٠۰٠٠۰١ ۰٠۰‏ 

يا أيها العسالم المخادع ٠*٠‏ الا إنك تضطهد الفيات 
السود ٠٠‏ في حياتهن! “٠٠‏ أيا أيها العالم التاسي ٠٠1‏ ألا إنك 
لا ٿرڻي لهن * ولا تؤدى نحوهن الراحب المستحق * * مک 
وفاتهن ! +4+o»+4+ j|‏ متا [ * + معا اه تذك, آنك تخد ۳ 
ا اسف 2 س 8 BIRE E EE EET‏ | 
اسم دأء 2 تر فسا سا ت فر ھا زر 5 ا 1 j‏ ا 
طاه ٠ ٠3‏ 8 تک دن 2 اھا سوف تبعت يوم الشصسل چ لعمشل 
مام العالين ٠ ٠‏ وساعستها ٠ ٠‏ سوف كرك ذراعيها البيضاوين ٠‏ 
في حفسوع وتقول اليا : پا اا , ٠۰!‏ آنظر پر متف إلى 
احفسائي. هه اسي سمدتوسا بدي ١‏ ویا لھا من ية ۰۰ 
مین فا غات صقلي ٠١‏ يا أبعاه ٠١‏ أنك أت الي 
خلشعها بشدرتك ٠٠١‏ ومع ذلك أبدهل إلسيك ٠١‏ أن تنظر إلى 
اشاي ٠۰‏ التي تتدحب بفعل جرمهم ٠٠‏ آبتهل إليك ۰ پا وبأو ھ + 
أن تعلن لسلمالم ٠١‏ الذي صسرخ ف في رجهي ٠۰١‏ بتلك الكلمات 
ا ا ا ر 

إن ( الفتاة السسوداء ٠٠)‏ ستنفوه بمثل هذه الكلمات ٠*‏ مام 
خالقها ٠٠‏ وهي تسرك ذراعيها البيضاوين ٠١‏ فنصمتا ٠٠!‏ 
صمتا ٠٠!‏ أيها العسالم ٠٠!‏ فالفتاة السوداء** ترقد مسجاة 
في قبرها * ٠‏ ترقد عصذراء ٠١‏ عفيفة ٠*‏ طاهرة ٠٠٠٠٠١‏ 
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ية الوطاة ملي ٠١‏ و" الأغاري* * بعلم ذذك حق العام ٠١‏ 


ا 2 E vh‏ ا eT‏ 
Ik‏ ارس ازل : 0 سگ n e + E‏ و ا 4 ۵ 8 سس 
ای ) ** وشدر ما کات el‏ هأر تتت ** والثمار تغدو 


١ 82 


8 oh i 
ف‎ E RE يسر ما کک ائیت الا اة‎ a اع‎ 


() 'نسبة إلى «سولي» أسعد أقاليم وسط باد اليوتنان » أشتمرت بشجاعتها وسالتها . 
«الأغاری» بمعشی التابع »> شی مشتقة من کم اغا » » وهی كلمة تركية تعنی 
«اأسيك» « ویکنی دیا هنا عن المحتمل الناصب 


يا وطني ٠٠‏ وتلنف حولك ٠٠٠٠٠۰‏ جبل أبيض **من الأغنام 
ا لملحركة ٠*‏ بلغو ٠٠‏ ثم يسقطط من جديد ٠٠‏ في أعماق 
الببحر ٠*‏ كان هذا البياض الناصع ٠٠‏ يختلط برونق السماء م 
وبهائها ٠١‏ وداخل مياه البحيرة ٠١‏ حيث كان يصل مندفعاً ٠٠‏ 
مزبداً* ٠‏ كانت فراشة زرقاء ٠٠‏ تلهو مع ظلها** وهي 
تتضوع بعطر شذي ٠*‏ أثناء نومهاء ٠‏ في أحضان زهسرة زنبق 
برية ٠‏ أما الدودة ٠٠‏ فكانت بدورها *٠تنعم‏ بلحظات 
حلوة ٠+‏ كانت الطبيعة ساحرة ٠*‏ بمثل سحر الأحلام ٠٠‏ 
في جمالها ورونقها ۰۰ كانت تتألق فيها الصخرة ٠٠‏ 
التى اكتست بلون الذهب ٠*‏ وكذا كان العشب ال حاف ٠٠‏ 
بتألق ٠٠‏ كانت ( الطبيعة الساحرة ) ٠٠‏ تتدفق بالاف الينابيع ٠٠‏ 
وتشدو بالاف الألسن 0 وكأنها تقول : ' من يمت اليوم ٠٠‏ 
فكآنما مات آلف مرة ٠٠٠١‏ 


)۴( 
آيها النفير ٠*‏ اقض الان ٠*‏ وبعنف ٠۰‏ على تأثير سحر 
الأغنية ٠١‏ ولا تدع امرآة ٠١‏ أو شيخا* ٠‏ أو طفلا ٠٠‏ يكف عن 
البسالة ٠١‏ أو يحجم عن الأقدام ٠٠١ ' ٠٠‏ والهف قلبي 
عليها ٠*!‏ على بلادي الهالكة ٠*٠!‏ وا حسرتاه ٠٠!‏ إنها 
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تصغي ٠*‏ لصوت النفير ٠٠‏ في كسل وتراخ ٠٠!‏ آني لها أن 
تصل لعدوها ٠٠‏ وكل صوت يوقظها ٠٠‏ ويقض مضجعها؟ ٠۰!‏ 
فالضحكة المجلجلة ٠٠‏ تنعالى وسط صفوف الجيش ٠*‏ الذي 


تشتت* ٠‏ وتفرق شمله ٠١‏ والمخسرية ٠٠‏ التي و زه 
لذروتها ٠*‏ تطيح بالنفير ٠٠٠٠٠٠٠١‏ 


)۵( 


وقي المعركة ٠١‏ العنيدة المحندمة ٠*‏ تقفز البحار **وتتطاير 
الصخور بعنف ٠٠‏ لمدي بعيد ٠*‏ سواء وقت الشروق الرائع ٠“‏ 
أو ساعة الظهيرة اللافحة ٠۰‏ عندما ت o‏ 
طين وأوحال ٠٠‏ وعندما تبزغ النجوم اللامعة ٠*‏ ( في صفحة 
ا ا 
للتوسل ٠٠‏ وتنخرط في البكاء ٠٠‏ ويعض الألم بثابه ربابنة ٠٠‏ 
السفن الأجانب فيقولون : ' جواد عربي أصيل ٠*‏ وعقل فرنسي 
٠‏ وحسام من الرصاص التركي ٠٠‏ والعدو الغاشم ٠١‏ يجعل 
البحر يغلى ويفور ٠٠‏ ضد الكوخ الفقير ٠٠٠٠٠٠" ٠٠‏ 
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(FFF 


ألا قلتنظر هنا لك ٠٠‏ حيث الشرخ العميق ٠٠‏ الذي أحدثه 
الزلزال ٠٠‏ في اصدا ر“ ٠‏ فسانبشقت منه ٠٠‏ زهور مقاتلة ٠۰‏ 
کا ر ست عح في الهسسواء ا 2 0 ۹ e‏ سم به e‏ 


اپ ا أل ,1 أ e f8‏ 

e it uf 4> ¢ 4 2 :‏ : ل 

e ا‎ CS ا اھچ و ا 1 ا 7 ار‎ ts eT a ۹ ral he, 
7 “۰ f.7 ا‎ 


. 
١ 
4 


++ 4 ۰ ٣ 
Şa o j 4 ر‎ f Fer f 
+ E ب أ‎ 


(f) 


لاف من الأصسرات ا وجا | آل  *‏ نتر دد ق عمق 
ألبثيان * * يدآها الشرق *“ وأنهاها الغرب ** بعضها من الشرق ٠+‏ 
وبعضها من الغرب ٠۰‏ کل صوت منها* * پزخر بالفرح ۰۰ وکل 
ر يفيض باحة ۰ 
a pa‏ 


( fû} 


يمدو المشهد أمامي ٠٠‏ جميلاً ٠‏ * مش الحلم ٠‏ *٭ بکل 
السحر ٠٠‏ الذي يشتمل عليه : ٠‏ لكسن (المشهد) ٠٠‏ لا يبدو 
بنفس الصورة ** من ناحية اليحر ٠٠٠٠٠١‏ 


{ A} 


بك و عاك ٠٠‏ ( يا وطني ) ٠١‏ انتابني السرور مصرات 
ثلارٹف ١‏ و سط المرارة والألم ٠٠‏ لكن إحساسا بالمرارة ٠٠‏ قد 


فرب بجذوره في أعماق فرحتي ۰۰ ( حزناً ) على مصیري ۰۰۰۰ 
)۴3( 


غیون رو حي ۰ دائما مفتشوحة ٠+‏ دائمسا مدة ا 


Qo; WY ¢ تاھ‎ 
1 


( 4( 
ومرة آخري ٠١‏ نفذت إلى أذني ٠٠‏ نسمة هواء ٠٠‏ تحمل 
موتا عذيا ٠٠‏ و جسد خجمة الليل ٠‏ * كما آوجد څجمة 


الا 
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" اللوحة الثالثة " :7 smaئSchedia‏ 


(1) 


أماه ٠١‏ يا ذات القلب الكبير * ٠*‏ سواء في الألم ** أو في 
الجد ٠١‏ حتى ولو كان أبناؤك ** يحيون جميعا ** في السر 
الدفين ۰۰ بأنكارهم ۰۰ وأحلامهم ۰۰ فیاله من فرح تنطلق به 
العيون ٠*!!‏ أجل ٠*‏ هذه العيون ٠*‏ كي تشاهدك في الغابة * ٠‏ 
التى تلفها السكينة ٠٠‏ ويغمرها الهدوء ٠١‏ حيث جاست على 
حين غرة**٠‏ أقدامك الخالدة*٠‏ ومعك أوراق أشجار عيد 
الفصح لانمرهرة !!! .... 

لكن أذني ٠“‏ لم تسمع ٠*‏ وقع خطواتك المقدسة ٠٠‏ ولم 
تبصرها عيني ٠۰‏ لقد كنت صافية کالسماء ۰۰ بکل ما تحظی به 
من جمال ٠٠‏ حيث تبدث أماكن كثيرة*٠‏ واختفت أماكن 
أخري۰۰۰ ولکن ٠*‏ يا ربتي ٠۰‏ ألم يکن بوسعي ۰٠۰‏ آن آسمع 
صوتك ٠“‏ وأن أهديه توا ٠٠‏ للعالم الهيليني ؟!٠٠‏ إن صخور 
(ذلك العالم الهيلينى) التى اسو لونها والعمشب الجاف 
(المحترق) يحظون بالمجد (الخالد) . 

أفعال ٠*‏ وأقوال ٠٠‏ وأفكار ٠٠٠٠‏ أقف ٠*‏ وأتأمل ٠*‏ 
زهور لا تعد ٠*‏ تكسو وجه العشب ٠**‏ زهور بيض ** 


(«) "يشير الشاعر هنا إلى وطنه (بلاد اليونان) . 
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وزرق ٠٠‏ وحمر ٠*‏ تجنذب إليها ١٠سرب‏ النحل الذهبي * ٠‏ 
يبحدث هذا مراراً ٠٠ساعة‏ تبلج تباشير الفجر ٠٠‏ أو ساعة 
الظهيرة اللافحة ٠٠‏ عندما تتحول المياه النقية ٠*‏ إلى طين 
وأوحال 8 وعندما تحتشد النجوم اللامعة 8 (في صفحة 
السماء) ٠٠‏ تقفز الشواطئ بغتة ٠*‏ وتتطاير الصخور * *وتتواثب 
البحار ٠٠‏ وتقول : ' جواد عربي أصيل ٠*‏ وعقل فرنسي ٠٠‏ 
وحسام تركي ٠٠‏ وموقع إلجليزي !۰۰ بحر هائل بحارب ٠۰‏ 
ويلطم الكوخ بعنف * ٠‏ فياويلتاه ٠٠1‏ فعند انحسار الأمواج 
لبرهة ٠١‏ تظل الصدور القليلة صامدة ٠٠‏ ( رغم الهول) ٠٠٠١‏ 
الا إنك حالد على الدوام ٠١‏ يا أيها الرعد ٠۰‏ يا من لا تكف 
ابلا ٠٠١‏ عن الهزيم ٠*‏ والدوي ' ۵> 


o Peira$S™0§S : التجربة‎ )1( 


شكل العشق ( = إروس ٠٠)‏ جوقة راقصة مع شهر 
“أبريل ٠٠‏ الأشقر ٠٠‏ وعثرت الطبيعة ٠١‏ على فصلها البديع 
لحلاب ٠١‏ وسط الظلال التي غدت وارفة ٠*‏ ووسط 
الانتعاش ٠*‏ والنسيم البارد ٠٠‏ والعطر الشذى ٠*‏ ومع شقشقة 
الطيور المغردة ٠١‏ التي تشنف الآذان ٠٠‏ مياه رقراقة عذبة ٠٠‏ مياه 
تبهج النفس ** وتنعش الروح ٠٠‏ وهي تنسكب فوق المنحدر ٠٠‏ 
الذي يتضوع بأريج شذي ٠٠‏ فتأخذ منه عطره ٠١‏ وتمنحه النسمة 
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الباردة ا لمنعشة* ٠٠٠٠٠‏ مياه تتساب هنا ٠*‏ وتترقرق هنالك ٠٠‏ 
تغرد مثل البلابل ٠٠‏ وتشدو مثل العتادل ٠٠٠٠٠٠‏ 


(۱۰) 


أمسضى باندفاع الحواد ٠*‏ وبرهبة الحسام ٠٠‏ بعيون تواقة 
للحلم ٠١‏ بل إن الحلم*٠‏ هو هذه العميون ذاتها ٠١‏ قفلت - 
رحالة الدنيا الغريبة ٠٠‏ عائدة أدراجها ٠٠‏ وقالت لي ٠*‏ ببسمة 


قلسبة ٠‏ * تبللها الدموع : ' أوقف سريان المياه ٠٠‏ ووجه مجراها 


نحو البستان ٠٠‏ وجهه نحو بستان الروح ٠*‏ الذي يتضوع بشذى 
المسكف «٠+9‏ 


(1) 


وعلی البعد ٠١‏ أشاهد الفتية والفتيات ٠*۰‏ زرافاث ٠٠‏ 
ووحداناء ٠‏ وهم يتحلقون ٠٠‏ حول النار التي أضرموها ٠*‏ والتي 
غذوا لهيبها ٠٠‏ في حزن غامر* ٠‏ بأشياء حبيبة إلى قلوبهم ٠۰‏ 
وبسرر عزيزة عليهم ٠٠‏ كانوا يقفون منتصبين بلا حراك *۰ وبلا 
تنهيدات حزينة ٠١‏ دون أن يذرفوا عبرة واحدة ٠١‏ وإذ ذاك لمس 
السيف الشعر ٠٠‏ لمس السيف أرديتهم الفضفاضة ٠٠٠٠٠٠‏ 
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(1۳) 


كانوا على أهبة الاستعداد *١٠فى‏ ساحة الوغى ٠٠‏ فى غمار 
معمعة القتال ٠*‏ ووسط قعقعة السلاح ٠*۰‏ وكانت سيوفهم ** تشق 
لهم طريقا ٠٠‏ وسط الححافل ٠۰‏ كان عليهم أن بظلوا أحرارآ ٠٠‏ وأن 
يعيشوا ( في كرامة ٠٠)‏ هنا مع إخوانهم ٠*‏ أو ٠٠‏ أن هضوا إلى 
عالم الموتى ٠٠‏ هناك ٠‏ ( بعزم ثابت وآمل وطيد) ۰٠٠٠۰‏ ۰ 


# % 


#1 


Sourês Geûrgios (1853 - 191 9( : سوریس جیورجیوس‎ 
to Philêma : القيكة‎ ١ 


ا ' أرجوس * "۰+ فطلست 
منك قبلة عذبة ٠٠‏ لكنك لم تة E‏ 
الغضب ٠*‏ وظللت مبعدة عني ٠*‏ يا فاتنة 'أرجوس ' 2 
ولفترة من الزمن ٠١‏ داهمني المرض بسببك “٠‏ فلقد 
أدميت لبي بعنادك وغضبك ٠“‏ آه ٠٠!‏ غير أثني لم أحتمل هذا ٠٠‏ 
فجفوت على ركبتي أمامك ٠٠‏ وعيوني بالدمع مغرورقة؛ ' 
وهتفت فائلاً : ' يا فائئة ٠١‏ ' أرجوس ' ٠١‏ آلا فانقذيني*٠‏ 
وامنحيني قبلة عصلبة ٠٠*1‏ إن ما أنشده عندك ٠٠‏ يا فاتنة 
'أرجوس ٠٠"‏ ليس بالأمر ا لخطير ٠٠‏ ولا تظني أن القبلة ٠‏ شر 
مستطير * ٠٠*٠‏ وعقب هذه الكلمات استيقظت * ٠‏ وظللت على 
حالي ٠٠لا ٠٠‏ ولم أرطب شفتي *٠بقبلة‏ منك ٠ ٠هآ ٠*۰‏ يا فاتنة 
'أرجوس"*٠٠‏ إن قبلانك أغلى من النقود وأثمن ٠*‏ وهي صعبة 
امال ٠١‏ حتى في الأحلام ٠٠٠!!!‏ 


(«) "مدينة بإقليم «أرجوليس» فى شبه جزيرة «الببلوبونيس» 
جنذوب بلاد اليونأن . 
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؟- إلى ( فنجان ) القهوة : Ston Kaphe‏ 


أيا فنحان ڈ ٠٠ A e‏ الكت !!!۰ إن کل 
رشفة منك * ٠‏ توحي لي بفكرة سامية ٠٠‏ سواء كنت بمفردي ٠*٠‏ 
أو كنت مع رفاقي ٠. ٠۰٠٠۰‏ 


* % * 
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Soutsos PanagiûêS (1806 - 1868( : سونسوس بنايوتيس‎ 


( أمارات ) العشق : a)])ثEr‏ 


ياله من بدر متألق ٠١‏ بالغ البهاء ! ٠٠!‏ ويالها من أمسية 
(رائعة)*٠٠‏ للعشق ٠*!‏ 

النسيم فيها رخاء ٠ ٠‏ يداعب الأغصان ٠١‏ ويربت على الأفنان ٠٠٠١‏ 

ها هو العندليب ٠٠‏ يخفق بجحناحيه **وسط 
آوراق الشجر ٠*٠‏ وهاهو ' الغيلم ٠٠"‏ ( = ذكر السلحفاة) ٠٠‏ 
يسعى ( حثيثاً ٠٠)‏ إلى أنثاه ٠ ٠‏ عند ينابيع الماء ٠٠٠١‏ 

وحينما أتطلع ٠٠‏ إلى محياك* ٠‏ ( يا محبوبتي ) ٠١‏ فيالها 
من نار ملتهبة ٠٠‏ تلك التي تندلع ٠٠‏ في أعماقي ٠٠!!‏ ويالها 
من ظلمة شيطانية ٠٠‏ تلك التي تحدق بي ٠٠1!‏ وحينما أرنو 
إليك*٠‏ ( يا حبيبة قلبي ٠٠)‏ فيالها من سرعة ٠٠‏ تلك التي يدق 
بها نبض قلي ۰۱ وياله من عذاب مضن ۰۰ پستبد بي! !۰۰ 

آنظر إليك ٠*‏ وفي التو ٠١‏ يستبد بي الشوق إليك ٠*‏ ويدفعني 
إلى أن أرتمي في أحضانك*٠‏ إ ننى أنظر إليك ٠١‏ بعيون ينبعث منها 

rr HO FEC RE het 
فإن‎ ٠٠ ورغم ليران اللانحة‎ ٠٠ فاكتوي بانبران‎ ٠٠ أظرإليك‎ 
وأغدو مثشل ورقة‎ ٠ يتصبب غزير على جسدي‎ ٠٠١ العمرق البارد‎ 
من فرط الوجد‎ ٠* يتابن الشحوب‎ ٠* في مهب الربح‎ ٠٠ شجر‎ 


۰۰٠٠ وأفقد وعيي‎ ٠ * وتخيم غشاوة على بصري‎ ٠ 
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استراتيجيس جيورجيوس : Örgİ0S€ضG Siraiêgês‏ 
(1938 - 1859( 


to Phili tou Patera "0U: qi قبلة‎ -١ 


من بين كل أحاسيس الفرح ٠٠‏ التي عايشتها ٠٠‏ أشعر 
بإحساس ٠۰‏ أكثر حلاوة٠‏ ۰ حتی من رغبتي ۰۰ بإحساس امتلاك 
' الفردوس ٠٠"‏ وبشعور أحس به* ٠‏ في شغاف قبي . 
(إحساس يخامرني ) ٠٠‏ ساعة أصغي ٠١‏ لصوت والدي المسن ٠*٠‏ 
وهو یحکي لنا* + کیف کان آبتاء جیله یحبون ۰*۰ وکیف طیع ۰۰ 
على ثغر والدتي ۰۰ ويا جلي !۰۰ قباته الأولى .۰٠‏ قبل آن 
يتزوجها ۰٠۰۰۰‏ ۰ 

وكلما كنا نمزح ٠٠‏ ونتضاحك مع والدتنا ٠٠‏ التي مازال 
وجهها يتضرج ٠۰‏ حتى الآن ٠٠‏ ويتورد خجلا ٠٠‏ آحس بغتة "٠‏ 
في أعماق أعماقي ٠۰‏ بوخزة وخففة ٠۰‏ مثل شدو طائر بعيد ˆ ' 
يغرد في هدأة الليل ٠*‏ داخل الغابة قائلاً ' آيا روحي !۰*۰ 
لا تكن أنت الشرارة* ٠‏ التي اشتعلت بفعل قب لتهما* ٠‏ تلك 
الأولى ٠*۰ ' ٠*٠‏ » 
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eis Ophthalmiatron Poiêtên : رعlژأ إلى طبيب عيون‎ -۴ 

لقد أشدت ٠۰‏ كشاعر لدية خبرات ٠‏ وغنائم وفيرة ٠٠‏ 
بكل أنواع العيون ٠٠١‏ غير آنك کطبیب ٠*‏ كنت عاجرا عن 
التمييز ٠*‏ بين اللون الآأزرق ٠*‏ واللون الأسود!!!*٠٠٠٠‏ 

eis Phthoneron : sgaح إلى‎ -۳ 

لقدلدغه بالأمس ٠*‏ ثعبان ٠١‏ وعلمت اليوم بموته ٠١‏ 
أتمرفون من منهماقضي نحبه؟!*٠‏ إنه اللعبان 
إل کب | !+++ +++ + 

eis Oikopedop ha401 : إلى تاهب لأراضى الغير‎ -ٌ٤ 


حفرتم تراب قبره + » بعيداً * ۰ بعيداً عن الآخرين ٭ + + لکنه 
برغم ذلك ٠*‏ مازال قادرا ٠١‏ على نهب قبور الموتى ٠٠٠٠٠٠١‏ 


¥ ¥ % 
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Typaldos lIoulios (1814 - 1883( : تيبالذوس يوليوس‎ 


من قصيدته :" مخلوق من صنع الخيال " : 
apo “to Plasma tês Phantasias”‏ 


نت ۰ یامن لاح طب طفك طيفك ٠*‏ أول مرة أمامي *٠مثل‏ الحلم ٠‏ * 
أت يا من أضرمت النار في أحاسيس لا تهجع ٠+‏ داخل قلبي ٠ ٠‏ 
الغلف بالبراءة ۰۰۰ آه !۰۰ آین نت يا حبيبتي ؟!*۰ قولي لي ( 
بربك ) ** أين أنت ** يا أملى العذب ؟!۰٠‏ تري هل اتخذت 
E‏ 

فأنا ا بحث عنك ٠*‏ مئل الشروق ٠*‏ عندما يتبلج ضوء 
النهار ٠٠‏ وعندما يتنفس الصبح ٠٠‏ آبحث عنك * ۰ في زبد 
DS O E Sa‏ 
الأخضر* ٠‏ المبرقش بالزهور ٠٠‏ أبحث عنك ٠*‏ في الضباب 
الغامض * الذي ينبعث من البدر ٠“‏ المتفرد في تألقه* ٠٠٠‏ 

تاقت نفسي ٠*‏ مرات عديدة ٠٠‏ أن أراك أمامي ٠٠‏ و وکم 
جاهدت ٠۰‏ ألا يشب قلي من صدري ۰*۰ ساعتها ٠۰‏ وأن رنو 
فحسب ** إلى عينيك السماويتين ٠٠‏ وثغرك الملائكي ٠٠‏ 
وجسدك الأثيري ٠*‏ وشعرك الذهيي ٠٠‏ 

وکم من مرة ٠۰‏ يا حبيبتي ' ٠‏ طفقت أبحث عنك في الغربة * ٠‏ 
وكم من مرة جاهدت ٠٠‏ أن أفتح عيني الوالهتين ٠*‏ اللتين 
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أضنتهما الرغبة للتطلع إليك ٠*٠‏ حيث الحمال يتألق ٠٠‏ وسط 
الزهور ٠*‏ والورود ٠١‏ وحيث الرقص والغناء ٠١‏ يخلبان 
الفؤاد ء٠٠٠٠٠‏ 

وظندت ٠*‏ يا منية الفؤاد المشتهاة ٠١‏ أننى عثرت عليك ٠٠‏ 
لكنني في الحقيقة ٠“‏ وجدت بسمة علبةً خلابة ٠٠‏ وصدرا باردا 
كالاج ۰۰ لقد اکتحلت عيناي ٠۰‏ بمرأى (غادة) واحدة فقط ۰۰ لکنی 
رأيتها بفتنتها الزاهرة ٠١‏ التى تذبل سرا ٠١‏ داخل أحضان باردة ٠٠٠‏ 

يا حبيبتي ٠‏ ارحميني ٠*‏ ودعي طلعتك ( البهية ٠٠)‏ تطل 
على ٠١‏ فبفضلك سیهط ' الفردوس ٠٠"‏ من أعلى عليين ٠٠‏ 
ليصبح في متناول يدي ٠‏ ولسوف آسند رأسي ٠*٠‏ إلى صدرك 
الملائكى ٠*‏ لعلنى أجد السلوى ٠*‏ فى أحضانك الفاتنة ٠٠٠‏ 

ساعتها سأود ۰٠۰‏ لو تركت الدنيا ٠١‏ بكل مغرياتها 
ومباهجها ٠٠١‏ وعشت معك وحدك ٠٠‏ يا حبيبتي ٠*‏ حتى في 
الفلاه المىوحشة ٠١‏ ساعتها ستحدثنا الزهرة الرقيقة*٠‏ بكلمات 
تستعصي على التعبير ٠*‏ و سيشجينا الليل المرصع بالنجوم ٠٠‏ 
بأنشودة تزخر بالأسرار ٠٠٠٠‏ 

أيتها الغابات ٠٠‏ أيتها الحبال المزينة بالأزاهير ٠٠‏ أيتها المياه 
الرقراقة الشفافة ٠*‏ إنني موقن من أن عزلتكم ٠*٠‏ سترد الحياة 
لروحي الحاحدة ٠٠‏ وآن الأنشودة ٠١‏ تلك الزهرة السماوية ٠*٠‏ 
التي لا تنمحي بدا ٠١‏ تنوق من فرط حرارتها ٠٠‏ للانطلاق من 
قلبي ٠٠‏ الذي يتوهج بالسخونة»' 
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كم تتوق نفسي ٠*‏ لأن أسمع بجلاء وصفاء* ٠‏ الوجود 
بأسره ** وهو يشدو بالقرب منك !!*۰ ۰ 

وكم توق ٠۰‏ أن أعشر على دنياي ۰۰ وعلى جنتي بين 
أحضانك !!۰۰ وأن تون أيامنا ملكا لناء ٠‏ وفرحتنا ملكا لنا ٠+‏ 
ودموعنا ملكا لنا ٠٠١‏ وأن نغدو قلباً واحداً ٠۰‏ يخفق داخل 
e‏ 

وعندما ينبلج ٠۰‏ آخر فجر ٠*۰‏ بنوره على ٠۰‏ ويأتي الوت ٠٠‏ 
لبداهمني *٠وأنا‏ بين أحضانك ٠*‏ الرحيمة الشفوقة ٠٠‏ فإن 
عیناې ٠٠‏ وهما تنظران إليك ٠٠‏ ستظلان شاخصتين نحوك ٠٠‏ 
رغم انطفاء نورهما ٠*‏ وسيظل طيفك الحبيب ٠*‏ دوماً 
ماثلاً أمامي ٠*٠‏ ومتحدا بكياني ٠٠‏ لا يفارقني ٠٠‏ حتى في العالم 
الآخر ٠٠٠٠*‏ 

أما نت ٠۰‏ يا حبيبتي * ٠‏ فسوف نزينين قبري المهمجور ٠ ٠‏ 
بالورود ۰۰ وسوف تأتین لزيارته ۰۰ فجرا ومساء ٠‏ لتذرفى 
العبرات فوقه ٠٠‏ وعندئذ سينبثق من داخل قبري ٠٠‏ في ظلمة الليل 
الحالكة ٠١‏ لحن حلو غامض ٠**‏ مثل النسمة المنعشة ٠٠٠٠٠٠‏ 
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Phalanga - Geörgiou maria (1912 - ) : lle gıجرويج‎ - فالا جا‎ 
Perastikê Chara : فرحه عابر‎ 


ألا دعيني ٠٠‏ يا وردة الفرحة ٠١‏ أرتشف الندي ٠١‏ الذي 
تجمع فوق أكمامك*٠‏ هذا المساء ٠٠‏ حيث ضحكت لي ٠٠‏ نجمة 
في السماء ٠٠‏ ساعة الأصيل ** وانزلقت بعدها* ٠‏ من صفحة 
السماء ٠١‏ لتسقط في كفي ٠٠٠٠٠٠‏ 

إذ طالا ٠١‏ انتظرت قدومك ٠*‏ يا وردتي ٠“‏ بشوق عارم ٠٠‏ 
وطالما ٠١‏ تاقت عيون روحى الوسنانة ٠١‏ أن تشرقى على بنورك ٠*‏ 
النقى الصافى ٠٠١‏ وبعد أن تساقط المطر*٠‏ وبلل بقطراته أرض 
البستان ٠“‏ تضوعت الخضرة بشذى الأريج ٠*‏ وبعثت الائتعاش ٠٠‏ 
في أوراق قلبي ۰ 

ساعتها ٠*‏ يا وردتى ٠٠‏ تقاطر الندي من أكمامك* ٠‏ 
فطردت الصقيع الذي تراكم ٠٠‏ بفعل سقوط الجليد ** فوق 
روحي ٠٠‏ وافترت الشفاه القرمزية ** عن بسمة “٠‏ فوق صفين 
من الزهور ٠٠‏ ناصعة البياض ٠*‏ ومضت التأملات في 
طریقها ۰۰ لا تلوي على شئ ۰۰ وکاآنها تغرید بلابل ۰*۰ او شدو 
عنادل ۰٠۰‏ تشحی الأ یر بأنغامها ٠۰٠۰۰۰‏ ۰ 

فدعيني ٠٠‏ يا وردتى ٠٠‏ أرتشف كل ذلك الندي ٠٠‏ الذي 
تجمع فوق أكمامك*٠‏ دعيني أرتشفه الآن “١‏ وأنا أمسك بك في 
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أناملی ۰۰ من أجل أن يبقى لي ٠*‏ ما ألوذ به ٠٠‏ عندما تتساقط 
أكمامك الفاثنة ٠٠‏ على الأرض الموات ٠*‏ فتتهاوى معهسا 


+ + + ٭ + + ج + 


رو حي 
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فليراس رۈوموس : )1942 - 1889( Philyras Rêmos‏ 
تضحیہ : aأsئThy‏ 


في يوم آمن ساكن ٠۰‏ قبة السماء فيه زرقاء فاتنة ٠٠‏ كيف 
يتسنى لي ٠٠‏ أن آتبين بجلاء جمالك ٠۰‏ الذي لا سبيل إلى 
التعبير ( عن فتنته ) ٠٠‏ فما أن لمحتك ساعة الأصيل ٠*‏ حتى 
رحلت بعدها بعيدا جداً ٠١‏ وقد اعتصر الوجد فؤادي ** فهل 
نت طيف +۰ ٠‏ آم أعجوبة ٠١‏ آم صورة تجلت وتجسدت ٠*‏ آم 
بعث بعد الممات ؟!|*+*+٠٠ء»‏ 

إنني أرتجف ٠*‏ عندما أكون بالقرب منك ٠*‏ ويستبد بي 
الشوق ٠*‏ فأمكث قليلاً* ٠‏ غير أنني في غمار ذلك كله ٠٠‏ 
آغلص من فرحتي ٠٠‏ وآهجر النهار ٠٠‏ وأتوق بعدها ٠٠‏ 
لأن أراك من جديد ٠٠‏ لكنى أرغب مرة أخسري ** في 
الرحيل ٠٠٠٠٠١‏ 

كم آفني ٠٠‏ أن أمسح بكفى الرقيشة الناصمة **وردات 
شعرك ٠٠!!‏ وكم أمني* ٠‏ أن أربت بها على الأصداف ٠*‏ التي 
تكلل وجننيك ٠٠‏ وتنلألا تحت عينك الحزينتين ! ٠٠!‏ وكم أود 
أن أحترق ٠١‏ بذلك اللهيب الداكن ٠٠‏ المنبعث من مقلتيك“ ٠‏ 
وأن تدميني بعد ذلك *٠ذراعاك‏ المرمريتان ٠٠‏ بخناجر ماضية ٠٠‏ 
ذات حدین ۰۰۰۰۰ 
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Chatzopoulos Kösas (1868 - 1920( : ختزوبولوس كوستاس‎ 
ta Karabۆbia‎ : القوارب‎ -أ١‎ 


العيون تحملق ٠*‏ وهي مفتوحة على اتساعها ٠١‏ فى الضباب ٠٠‏ 
والأبصار زائغة ٠٠‏ كما لو كانت في حلم ٠*‏ والنظرات مسمرة ٠٠‏ 
على الضباب ٠*٠‏ تحاول عبشا أن تري القوارب البعيدة ٠٠‏ القوارب 
المغقودة ٠١‏ التى غدت مثل الأطياف ٠٠٠٠٠١‏ كانت هذه القوارب ٠٠‏ 
قد وصلت ذات صباح* ٠‏ إلى اليابسة ** وكانت أشرعتها مفرودة ٠٠‏ 
وكأنها صورة في حلم ٠٠‏ وكانت الأمواج تبتسم قبالتها ٠٠‏ 
والأجنحة ترفرف حولها ٠٠‏ بينما كانت أشرعتها مبسوطة ٠٠‏ في 
مهب الريح ٠٠٠٠٠١‏ كان الحلم الذي مام القوارب ٠٠‏ لازوردي 
اللون ٠١‏ أما الحلم الذي تراءى ٠١‏ حيث اقلعت ٠*٠‏ فكان حلما 
ناصع البياض ٠٠٠٠٠٠‏ 

كانت أشرعة القوارب ٠*٠‏ مبسوطة مثل الأطياف ٠٠‏ غير أن 
الضباب القاتم ٠٠‏ دهمها على حين غرة ٠٠‏ وهي مبحرة في بحة 
اليم ٠٠‏ ضلت القوارب طريقها ٠٠‏ وكأنها أطياف هائمة *٠ضاعت‏ 
القوارب ** ذات فجر * ”فى الغربة ٠*‏ داخل الصمت المطبق ٠٠‏ 
الذي بلفها من كل صّوب ٠٠‏ ضاعت القوارب ٠٠‏ بأشرعتها 
ا لمفرودة* ٠‏ الساكنة سكول الموت* ٠٠‏ لكن العيون مع ذلك ٠٠‏ 
ظلت تحملق في المياه ٠٠‏ التي يلفها الضباب ٠*‏ بحثاً عن 
القوارب البعيلة ٠٠٠٠٠٠٠٠٠١‏ 
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Êrthes : عدت‎ -ّ٘ 


a a ag CDE a a a 
۰ ۰ عالت‎ ٠٠ لكن سفينتك ظلت مفرودة الشراع‎ ٠* عدت‎ 
٠٠ علدت‎ ٠٠ وهي تغرد فوق الأغصان‎ ٠٠ والطيور تقبح ساكنة‎ 
٠٠ علت‎ ٠٠ والأزاهير تنناثر هنا وهنالك‎ ٠٠ والنوافذ مفتوحة‎ 
٠٠ وتجردت الأئنان‎ ٠١ بعد آن سقطت أوراق الأشجار‎ ٠۰ ولكن‎ 
٠+ وهي معلقة في الفضاء‎ ٠*٠ مثل الغبار المندي‎ ٠* وغدت السحب‎ 
٠٠ والحو بارداً‎ ٠٠ بعد أن غدا البحر باهتا‎ ٠١ صدت‎ 
وهم شاحبون‎ ٠٠ عندما كان الجميع بحملقون‎ ٠٠ عدت‎ 
وهي مفرودة‎ ٠* التي رست‎ ٠٠ في تلك السفينة‎ ٠ مطرقون*‎ 
٠.٠٠٠٠٠٠١ الشراع‎ 
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k' Ephyges kai Pas : ومضیت )اة‎ - ٣ 


ومضیت راحلة٠۰‏ مضیت بسلام* ٠‏ وحتی عندما ناديت 
عليك ٠*‏ لم تعودي آدراجك ٠ ٠‏ 

لقد كنت لى نسمة فحر منعشة ٠*‏ كنت لى سحاية ٠*٠‏ 
مثقلة بالندي ٠١‏ غمامة قاتمة* ٠‏ بلون الوحل ٠*‏ ومع ذلك أثيت 
لتمحيها ٠٠‏ أما وقد محوتها ٠٠١‏ فارحلي ٠*‏ يا قرة العين٠ ٠‏ 
ولا تعودي آدراجك ٠*۰‏ مرة آخرى ٠٠٠٠۰‏ 
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PeraS6sS : مررت‎ - ٤ 


مررت ۰۰ وکنت تزیلین خصلات شعرك ۰*۰ بالورود * ۰ 
وبالضياء ٠٣‏ مررت ٠٠‏ وكنت تمسكين في يدك ٠۰‏ بزهور الزنبق 
البيضاء ٠٠‏ وبسنابل جمعتهامن الحقول ٠*‏ ورآيتك ٠٠‏ 
وحادثنك ٠٠‏ وحل بنا فصل الصيف ٠*٠‏ ثم أنيت ٠٠‏ فألقيت 
السنابل في المياه ٠٠١‏ ونثرت الورود في الهواء ٠٠‏ وظللت واقفة 


شاحبة الوجه ٠٠‏ ثل يوم من أبام اريف ٠١‏ وفي بدك زهر: 
زنبق وأ حلة +٠١٠۰‏ + 
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Egê ta marana ta ROd2 : أنا الذى أذبلت الورود‎ - ۵ 


آنا الذي ٠١‏ آذيلت الورود ٠*‏ وأنا الذي ۰۰ اسکت شدور 
البلبل الصداح ٠٠‏ والآن ٠٠‏ تخنقني الغيوم القانغة ٠٠١‏ فقولي لي 
بربك ٠۰‏ متى يبزغ نور الفجر ؟!۰٠‏ 

لقد سئمت الجري وحدي +۰ في البرية الموحلة ٠٠‏ والبحر لم 
يعد مثداً آمامی ٠*١‏ و الأرض توارت خلفي ٠٠١‏ 

أنا الذي ٠١‏ نهبت الحديقة ٠٠‏ وبششت فى أرجائها 
الخراتب ۰+ وأا الذي ٠*٠‏ اا ق ٭ 
والآن 9 تخنقني الغيوم القانمة 5 فقولي لي بربك ۰۰ متی يبزغ 
نور الفجر ؟!٠٠‏ 

كان فيمامضي ٠*‏ قصراً منيفاً ٠٠‏ والآن صار خراباً 
بلقعا ٠٠‏ كانت الروح تبدو** وكأنها فراشة*٠٠‏ والآن ٠٠‏ 
صارت الروح ظلمة دامسة ٠٠٠١‏ 

آنا الذي ٠٠‏ خنقت الشمس ٠*‏ وأنا الذي ۰۰ سكت شدو 
البلبل الصداح ٠١‏ والآن تخنقني الغيوم القانمة ٠*٠‏ فقولي لي 
بربك ٠*‏ متى يبزغ نور الفجر ؟!1٠٠٠٠٠‏ 
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Chatzopoulou - Karabia Leia (1932 - ) :lıl lll - ghggjaخ‎ 
sٌ’” Echê .... de s’ EChê : ولست ملكى"‎ ٠۰ "نت ملکی‎ 


نت ملكي ٠١‏ ولست ملكي ٠٠‏ أستحوذ عليك ٠۰‏ ثم آعجز 
عن الاستحواذ عليك*٠‏ أنعم بالأمل ٠٠‏ ثم أحرم من الأمل ٠٠‏ 
أحلم بك ٠٠‏ وأنا ممسكة بدفة القارب*٠‏ الموشك على 
الإبحار*٠‏ أحلم أن تمد إلى يدك ٠٠١‏ تري هل آنتث الذي 
تنادي على ٠۰‏ أم لست أنت ؟1*٠٠‏ سواء ترقبت قدومك ٠۰‏ آم 
لم أترقب ٠*‏ فأنت تأتي دوماً على غير اننظار ٠*‏ ثم مضي بي 
٠٠‏ إلى غرفة حالكة الظلام ٠٠‏ وهناك تنشكل في صور عديدة : 
صورة ماء ٠١‏ نار** هواء ٠*‏ تنين ٠١‏ أو حمامة وديعة ٠٠‏ ثم 
تلقي أشعارا بصوتي ۰۰ أشعارا “۰ کان بوسعيٰ ٠*‏ أو تاقت 
نفسي ٠*‏ أن أدونها ٠٠‏ أو كان ينبغي ٠٠‏ أن أسجلها* ٠‏ وبعدها 
تستغرق في نوم عميق ٠٠‏ بين ذراعي ٠*٠‏ فأظل بمفردي ٠‏ ۰ 
ولكني لست ممفردي ٠٠۰٠٠٠۰۰‏ 


% Xk % 
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Christodoulou Dêmêtra (1953) : خرستوذولو ذمیترا‎ 
Eida to Phengari : رqقãلl ا- شاھهدت‎ 


شاهدت القمر ٠*‏ وكأنه ٠*١‏ فتاة منتفخة البطن ٠*‏ شاهدت 
القمر ** بأسنانه ناصعة البياض ٠*‏ كان القمر ٠*‏ يحفر الثري 
بقدمه ٠٠١‏ وكان هذا إيذانا ٠١‏ بأن الشتاء الثقيل ٠*‏ قد رحل 
عا + + + 


Ankaliasma : نlضحُا‎ - 


ثغرك ٠٠‏ مغل التراب ٠*‏ تفوح منه رائحة الشري ٠٠‏ مح 
شذرات وكسف ٠*‏ من الشمس الملتهبة ٠٠‏ والشعر الجاف ٠ ٠‏ 
زا اا ی دی وی اه ا ات ي 
اللختاس ةوا لكر :2ج 


Sphêka : بawعılا‎ - ۳ 


کان منھمکا ۰۰ فی تثبيت أحد الآزرار ** بالخيط ٠۰‏ عندما 
شاهد فجأة ٠١‏ قطرة دم ٠*٠‏ كثيفة مستديرة ** فوق إصبعه ٠“‏ آما 
الإبرة التي وخزته ٠٠‏ فقد طارت محلقة قي الفضاء ٠٠‏ وهى 
تحمل معها ٠١‏ بكرة قطن ٠٠‏ كانت قي السلة ٠ ٠٠٠٠٠٠‏ 
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: خرستوبولوس اثناسیوس‎ 
Christopoulos Athanasios (1772 - 1847) 


Y۳ 108 : نشید‎ - ۱ 


آيا " إروس*' ٠١‏ يا بالغ الإشراق والتألق ٠١‏ أيها الفاتن ٠٠‏ 
الطافح بالبشر والسرور** يا حاكم الكون ٠١‏ ألا إن عقلي ٠٠‏ 
وجسدي ٠۰‏ وصدري ٠٥‏ وڻغري ٠*‏ يقدسونك جميعا٬‏ ۰ 
ويبشرون بك**٠‏ ولو غابت نظرتك الحانية ٠١‏ -حظة وأحدة ٠٠‏ 
عن الكون ٠٠‏ لاندثر الككون كله ٠٠‏ واعتراه الحزن ٠٠‏ 
والأسى ٠٠**‏ 

فأنت ٠*‏ يا " إروس" ٠٠‏ بقدرتك تهيمن على الأرباب ٠٠‏ 
وتحكم الأثير ٠٠‏ وتمسك السماء في قبضتك ٠٠‏ كما أنك سوف 
تصوب ٠ ٠‏ إلى أبد الآبدين ٠١‏ سهامك الشيطانية ٠١‏ علينا فى هذه 
الدنيا ٠٠١‏ ( حقاً إنه ) لا مثيل لفتنتك * ٠‏ ولا سبيل لمحاكاة هذه الفتنة ٠٠‏ 
ما قدرتك الفائقة ٠٠‏ وشهرتك الذائعة ٠٠‏ فلا تقلان عن فتنتك ۰ ۰ 
ومن أجل هذا ٠١‏ فإنى أقدس عنايتك الأزلية المذهلة ٠٠‏ وأقدس 
جعبة سهامك التي لا تنفد سهامها أبدا ٠٠٠٠٠١‏ 


(*( «إروس» £۲85 هو إله الحب الصغير ابن الرية أفروديتى » وهو يستخدم عند 
الشعراء فى أكثر من الأحيان بمعنى العشق الجسدى . ولقد أطلق الرومان عليه اسم كيوبيد 
p٥‏ » وصور فی الأعمال الفثية مثل طفل صغير جميل بجناحين وقوس وجبة للسهام . 
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lyssa : سعار‎ ~۴ 


إروس ٠٠"‏ المصاب بالسّعار ٠“‏ قبلني قبلة محمومة ٠٠‏ 
فأصبت بدوري بالسعار* ٠‏ ومن فرط سعاري ۰ طفقت أقف في 
كل مكان ٠١‏ وأطارد الفتيات الجميلات* ٠‏ وطفقت أقبل من 
فوري ۰۰ كل فتاة صادفتها ٠*‏ فإِذا بهن * * يصن بالسعار* * 
ويضحکن في جذل وانشراح ۰٣‏ واذا بهن" ۰ وا ون ن 
i‏ ثير السعار ٠٠‏ ويا لتعاستهن ٠*1!‏ ينطلقن في أعقاب 
الرجال ۰۰ ویوسعهن تقپیل؟ ۰۰۰۰ 

فبا أبها الأطباء النطاسيون*٠‏ هلموا ٠*!‏ أقبلوا ٠٠!‏ 
أغيشوني ٠٠!‏ أدركوني ٠٠!‏ وعالجوا الداء ٠٠‏ الذي قصم 
ظهري ٠*!!‏ لأنه إ إذا استفحل ألم العشق ٠*‏ وانتشر في 
جسدي ۰*۰ وامتد | إلى کل جزء فيه ٠٠۰‏ فستصابون بدو ركم 
حتماً ** بالسعار ٠٠٠٠٠٠۰۶‏ 
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Phrontides : aga - ۳ 


ماذا عسی آن پهمني ؟!۰۰ بل ماذا یعنیني ؟!۰۰ فحتی لو 
أتعبت نفسي بالتفكير* ٠‏ وأرهقتها بالاهتمام ٠٠‏ فأي آمل 
براودني ؟!۰۰ وماذا عساي أنتظر ؟!۰۰ هل بوسعي أن 
SS‏ وهل بمقدوري أن أطير ؟!٠٠‏ وهل بإمكاني أن 
أغير ٠٠‏ ما سيحدث في المستقبل ؟!*٠‏ في الحقيقة ٠١‏ أنا عاجز 
عن كل ذلك تماما ٠٠‏ فما رسمه القدر* ٠‏ ليس هناك سبيل إلى 
الرجوع عنه ٠٠‏ وسيحدث حتماً ٠١‏ ما في ذلك جدال ٠۰‏ وما 
عدا ذلك فهو ضياع ٠١‏ فلن يحدث ( أبداً في دنيانا ) أمر ۰۰ لم 
يقدر له الحدوث ٠+‏ + 

شاب يافع أنا ٠۰!‏ لکنى سأغدو شيخاً ٠٠‏ وستضيع 
حياتى ٠*‏ ومهما فعلت ٠*‏ ومهما كدحت ** فإنى لذلك العا 
مفارق ٠*‏ ولسوف آموت عاريا ٠۰‏ كما ولدت (عارياً)٠۰‏ فلماذا 
إذن تستولي على الهموم ؟!٠٠‏ ولاذا تستبد بي المخاوف ٠*٠‏ 
ولاذا تشلدني المال؟! ٠٠‏ ولم هذا الوجل والأضطراب ؟1.. 
هلم ** يا ' SOME oe‏ 
أوصالى ٠۰‏ وأنت ** يا ' روس ٠٠‏ أيقظني ٠٠‏ حالاً يزغ 
ضوء النهار*٠ ٠٠٠٠٠٠‏ 


)*( "«باخوس» Bakchus‏ شق أحد أسماء الاله « لفو نىسوس » رسا الخشمر والکروم 
وألشهوة . 
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Amilla : منافس4ة‎ - £ 


فتاتان متخاصمتان ٠۰‏ كانتا تتعاتبان لتصطلحا ٠۰*‏ وکانت 
كل واحدة منهما ٠“‏ تطيب خاطر رفيقتها بالقبلات ** وبعد أن 
طبعت كل منهما ٠١‏ عدداً من القبلات *٠على‏ ثغر زميلتهاء ٠‏ 
وبعد أن فرغتا من المصالحة٠٠‏ قالت إحداهما : "اصغي إلى * *إن 
قبلاتي مثل الأنغام ٠٠"‏ فقالت الأخرى : ' اصغي أنت إلي ٠*‏ إن 
قبلاتي مثل الترانيم والتسابيح ٠ ٠٠ ٠‏ 

فقلت آنا لكليهما:' هلم إلى ٠*‏ خليلتاي ۰۰1 ما هذا 
الذي تتشاحنان عليه٠ ٠‏ وتختلفان ؟!* ٠‏ اسمحا لي أن أنوقف 
قليلاً ٠٠‏ عند كلمة ' اصغي " ٠*‏ وبناء عليها ٠٠‏ سوف أحكم 
على نوع قبلات كل منكما ٠۰‏ هلم إلى إذن كلاك ما ٠ ٠‏ 
وامنحاني قبلانكما*٠‏ لأتذوق طعمها ٠٠‏ ثم آري بعدها ٠ ٠‏ 
قبلات من منكما ۰۰ هي الأشهى مذاقاً + + جأ «#ج+و«٠«‏ 
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AnkalesSma : قliطk‎ — ۵ 


مولاتی ٠*۰‏ " آفروديتي " ٠١‏ يا أكثر الربات خفة ومرحا ٠٠‏ 
الدنيا بأسرها تضج ** وتصرخ ٠٠‏ محتجة على شرور ابنك * ٠‏ 
'إروس" ٠٠‏ فياله من قوس مهلك ٠۰‏ ذلك الذي منحته له ٠٠!‏ 
ويالها من سهام مريعة ٠٠!‏ ويالهامن جعبة سهام* ٠‏ و 
فتاك ٠١‏ ومشاعل متأجحة ٠٠٠٠١!‏ 

ألا فلتنظري ٠۰‏ يا ربتي ٠١‏ إلى هذا الصدر ٠*‏ الذي أمطره 
ابتك ** بوابل من سهامه المريرة ٠“‏ فقضي عليه قضاء مبرما ٠٠‏ 
فهل تعتبرين ٠١‏ يا مولاتي ٠١‏ هذا المسلك مسلكا عاقلا ؟!۰۰ أو 
تعدينه تصرفا كيا ؟!٠٠‏ أمن اللائق أن تدعي ٠٠‏ ابنك المخبول 
هذا * بلا ضابط أو رادع ؟!۰٠‏ ل اذا لا تحسنين تربيته ٠١‏ مثل أية 
أم حقيقية ؟!*٠‏ أم أنك تكتفين طوال الوقت ٠٠‏ بتدليل ذلك 
الأعمى الشرير ؟ ٠٠!‏ والآن ٠٠‏ إما أن تجعلى ذلك العدو المشترك 
لكليناء ٠‏ يثوب إلى رشده ** ويعود | إلى جادة الصواب ٠٠‏ 
أو ** فاسمحي لي ٠*‏ ياربتى ٠*‏ أن أسفك الدمع الهتون٠٠‏ 
طالباً رحمة السماء +٠٠٠٠‏ ٠ء‏ 
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۲905S : جمع الكروم‎ - ٦ 


یا عذراوات ٠‏ يا بالغات الطهارة والعفة 7 يا من تکللن 
هاماتكن ٠٠‏ بأغصان نبات العليق ٠٠‏ هلم تعالين لحمع الكروم ٠٠‏ 
وشمرن بخفة ٠*‏ عن ساعد الحد للعمل ٠*١‏ ولتأخذ كل واحدة 
منكن * ٠‏ سكيناً* ٠‏ وتشرعها في يناها ٠١‏ ولتحمل كل واحدة 
منكن * * سلتها المجدولة في يسراها ٠١‏ واتجهن جميعا إلى الكرمة ٠ ٠‏ 
وأنتن تغردن ٠١‏ وتنشدن الأهازيج ٠٠‏ هيا بنا نتبادل القبلات ٠ ٠‏ 
على الشفاه ٠٠‏ ونجمع محصول العثب* ٠‏ هيا نجمع الأعناب 
الطازجة البراقة ٠١‏ الأعناب التي تضارع الشهد ٠٠‏ في الحلاوة ٠ ٠‏ 
الأعناب التى تحوي الشراب السحري ٠٠‏ والكنز الثمين ٠*‏ 
دايا * باخوس ' ٠‏ العذبة الشهية* ٠٠٠٠٠٠٠‏ 
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Apophasê : رIjê‎ -¥ 


لن أبلغ أبداً هدفي ٠٠‏ ولن أحياحقا ٠٠‏ إن لم أعشق 
اللحظة ٠٠‏ وإن مت ٠*1‏ فلأمت والقبلات تغمرني ٠*٠‏ إذ 
حينما تغيب ' أفروديتي ٠٠"‏ تغدو حياتي حزنا وأسى ٠٠‏ وحینما 
لا تجلجل ضحكة ' إروس ٠٠"‏ فالمكان الذي أنا به ٠٠‏ 
يتتحب ** ويذرف العبرات ٠٠١‏ 

' أفروديتي ' ٠١‏ يا عشقي ٠۰‏ أنت أحلى ما في حياتي ٠۰‏ 
E PRS‏ 


« 
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Geramata : ةخgخيıi‎ - ۸ 


ايه ** ڀا " آناسيوس ' ٠‏ ها قد بدا الشعر الأبيض ٠*‏ 
يغزو مفرقك + * وها قد دنا وقت ذرف الدموع ٠١‏ فلقد بدأت 
الغيد الحسان + ٠‏ يشاكسنك ۰۰ ویصحن قائلات : "!۰۰ آيها 
الرجل العجوز ٠١ " ٠*۰!‏ لقد صرت منذ الآن ٠۰‏ يا "أثناسيوس 
٠١ "‏ روحاً طيبة فاضلة ٠٠!!‏ 

ودع إذن الشباب 3 ودعك من القبلات 8 فالأفنضل 
أن تنسى ٠*‏ كل ذلك فى التو ٠“‏ عليك منذ الآن ٠*‏ وقبل أن 
تضيع تماما صحتك ٠*‏ أن تتعلم كيف تحتمل ٠٠‏ عناء آلام 
جرعهاعلى مهل ٠*‏ فلم تعد الزهور تليق بك ٠*‏ ولم تعد 
أغانى العشاق ٠*٠‏ تناسب عمرك ٠*‏ فلقد ولى الزمن (الجميل ) ٠٠‏ 
وانقضی ۰۰۰۰ 

والآن ٠*‏ فإن القبر يترصدك ٠٠‏ وا موت يربص بك ٠٠‏ 
و'خارون "(=حارس العالم السفلي ) الكئيب ٠٠‏ ينادي عليك ٠٠‏ 
فتهياً منذ الآن لتطرح عنك ۰ کل ما کنت ححبه وتهواه ۰۰ وقل 
للدنيا: ' متعك الله بالصحة ٠٠‏ متعك الله بالعافية * ٠٠٠‏ ولا 
تحرص سوي على العبرات ٠**‏ تذرفها في أحزانك ٠*‏ وعلى 
لامك ٠١‏ فليس هناك سواها من عزاء ٠٠‏ فيما أحدق بك من 
آنو اء * ٠ ٠+٠۰+۰‏ 


253 


Thelêsê : رغ‎ - ٩ 


آنا لا أريد ثروة ٠١‏ ولا أبغي مالا ٠٠!!‏ آنا لا أرغب في 
الشهرة ٠٠‏ ولا مطمع لي في السلطة ٠٠1!‏ أنا لا أتحرق شوةاإ إلى 
المعرفة ٠٠١‏ مهما كان قدرها ٠*‏ وآیا كان مصدرها! !۰۰ فهذه 
ا لخيالات الباردة ٠١‏ تؤلم النفس بقدر ما تبهجها ٠٠٠‏ 

کل ما آرغب فيه ٠‏ هو السلام e ٠٠‏ 
ورقصات العمشاق ٠*‏ وصخب " پاخوس ٠‏ وصليل 
صئاجه ٠‏ أحب الأغاني ٠٠‏ وأهوي البساتين واعق 
الأزهار*٠‏ وأتوق إ ق إلى اللهو والمرح ٠١‏ في الخضرة والمروح ٠٠‏ 
هذاهو بالفعل ٠٠ما‏ تنحرق نفسي شوقا إليه ٠١‏ وهذا هو ما 
أصبو ۰۰ آن أموت ٠*‏ وأنا أنعم به ٠‏ وأمتع مباهجه ٠٠٠٠١‏ 
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Bareloth êkê : ذيبنl| برمیل‎ - ٠ 


رج اکب بیدا ود واج ارت ارتا ٠ق‏ لیت 
النا ر ٠١‏ ولتذهب الكلمات والأقوال* ٠‏ إلى الححيم** فليت 
شعري ٠٠‏ لاذا أحتفظ بهذا الشر وأصونه؟! ٠٠‏ ابعد عني 
'أبو للون' ٠٠‏ واخنق بيديك رقاب ' المأوسيات '( = ریاٹث 
الفنون ) ٠٠١‏ واضرم النار في شج ر الغار المر ٠٠‏ المقدس لدي 
'املوسيات' ٠١‏ وتعال معي ** لشريح نفسك من التعب* * 
وتذهب عنك الآلام ٠٠٠‏ فليخضر نبات العليق *٠*‏ وليزدهر 
اید قر ۰ کی ل وجات ا دا 
تزيل المرارة من شفتي ٠ ٠٠٠‏ 

فلا تقل محبرة ٠*‏ بل قل فقط قنينة ٠١‏ قل فقط دنان خمر ٠‏ 
ولاتقل قلما ٠٠‏ بل تل معصرة ٠٠‏ قل (فقط) زق نبيذ ٠‏ 
وكأسا ٠١‏ وطاسا ٠٠١‏ فأنا أريد أن أجلس ٠*‏ وأمرح* ٠‏ وأبتهج ٠‏ 
وأضحك ٠٠‏ مع صديقي العزيز ٠٠‏ ' باخوس " ٠٠‏ وأنا متربع 
فوق برميل ** من النبيل ٠ ٠٠٠٠٠٠‏ 
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خروناس بتروس :( - 1924( Chronas Petros‏ 
١‏ - جو صاف : Aithria‏ 
4 
قطرة من مياه المطر ٠*‏ ترتجف وتنلالا ٠١‏ مثل ماسة 


فريدة ٠١‏ ولا تزال التماثيل ترجف ٠١‏ أمام أبصارك ٠١‏ التماليل 
تهتز ۰۰ وتر جف ٠۰‏ في ضوء البرق الساطع ٠ ٠٠٠٠٠٠‏ 


Ch۲0۵۸058 : زمن‎ -۴ 


البحر ** البحر زاخر بجماجم عارية ٠١‏ من الصخور * ٠‏ 
وآنا أجلس قبالته ٠١‏ بلغ مني الإرهاق مداه ٠١‏ شاهدت 
ساعتها ظلي ٠*‏ فبدا لي مثل السيف ٠٠‏ بدءا من المقبض ٠*‏ 
حتى النصا + + + « » 
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Psaras laköbos (1936 - )( : إسساراس ياكوفقوس‎ 
SpOr Oi : پذور‎ - | 


ور ٠*١‏ ظلت مطمورة ٠۰‏ عمراً بأسره ** في + لح * + 
a ST‏ 


؟ - قلىذة کید : Gioka Ou‏ 


با فلذة كبدي ٠١‏ يا مهجة قلبي ٠٠‏ يا حسامي الرفيع الطويل ٠٠‏ 
لقد نمنطقت بك ٠١‏ وطفقت أخطو ٠*‏ في زهو وخ لے + + 
لأعبر الكون ٠٠‏ مثل المارد العملاق ٠٠٠٠‏ 


۴ - الشجرة : to Dentro‏ 
منذ أمسد بعسيد + ٠‏ منذ أن صرت شحرة مهحورة ¢ 


آنا تحمل في صبر ٠*‏ وتجلد* ٠‏ حتى أتيت أنت ٠٠‏ في خانمة 
الأملاف ١ء‏ + زد 1 مك على لخحائي + + + +« 4 
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سیرة حياة الشعراء وأهم مۇلفاتۈم 


راعينا فى هذا المقام أن نوضصح القارئ المعلومات الخاصة بالشعراء 
الذين قمنا بترجمة مختارات من أعمالهم فى هذا الكتاب. وتشمل هذه 
امعلومات قسطاً عن حياة كل منهم ومدى إسهامه فى الحركة الأدبية 
والفكرية لوطنه »ثم موجزاً لأهم أعماله الشعرية والنثرية . ونحب أن 
ننوه هنا إلى أننا لم نستطع - فى أحوال قليلة - العثور على معلومات 
عن سيرة حياة عدد من الشعراء فى ضوء ما لدينا من مراجع › ولذا 
نعتذر للقارئ الكريم عن هذا النقص غير المتعمد ولقد أثرنا عند غياب 
المعلومات عن تاريخ وفاة الشاعر أن نترك فرغاً فى مكان تاريخ الوفاة 
لنبين أنه ما زال - فى أغلب الأحوال - حياً » أو لتوضح أنه ريما توفى 
بعد طبع الكتب الخاصة بسير حياة الشعراء التى تحت أيدينا . 


* % * 
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)۱۹۷٩۹ - ۱۹۱٩( اُثناسولیس کریتون‎ 


أدیب وناقد .. ولد فى مدينة تریپولیس عام ۱۹۱٤١‏ .. آلف عددا من 
الدواوين يربو على العشرين .. تتميز قصائده بالحساسية المرهفة والرقة 
والشجن . وأكثر دوأوينه شهرة : 

مديثة الليل . 

- إنسانان بداخلى . 

- زيارة الملاك . 

- العالم فندق . 

- أنشودة الرياح الخمسة . 

- مع الناس ولست مع أحد . 

قال ن رخ شان اا 

- يا ربيعى الفاتن !. 

ا 

- مغامرة داخلية . 
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الکسانذرو آریس (۱۹۴۲۴۲ - ۱۹۷۸) 

أديب ومترجم .. ولد فى العاصمة أٹینا عام ۱۹۲۲ .. أصدر ديوانه 
الشعرى الأول وعنوانه : وهذا الرييع أيضًا عام ۱۹٤١‏ » ويعد هذا 
التاريخ بسنوات أربع نشر ديوانه الثانى مرفاً السفن العقيم » وهو 
الديوان الذى ثبت أقدامه فى ميدان الأدب اليوتانى الحديث . ولقد قام 
الكسانذرى بنشر ديوانيه الأول والثانى فى طبعة واحدة تحمل عنوانا 
عامًا هو : قصائد أعوام ۱۹۷١ - ۱۹٤١‏ . أما ديوانه الثالث فعنوانه 
استواء الطريق . 

رلقد ألف ألكاسنذرى أيضا أعمالاً نثرية وقام بترجمات عديدة » وفغى 
هذا الصدد أصدر عام ۱۹۷١‏ رواية بعنوان الصندوق تمت ترجمتها إلى 
اللغة الفرنسية . وله أيضا روايتان أخريان على جانب كبير من القيمة 
الفنية هما : تمرد كروستانذى» والنعال الخشبية . 

وآلكسانذرى مترجم يتميز بقدر كبير من الدقة » وله ترجمات عديدة 
لأعمال كتاب فرنسيين وروس » ولقد توفى ألكسانذرى فى مدينة باريس 
عام ۱۹۷۸. 
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اآلکسیو مانولیس (۱۹۰۷ - )۱۹٩۳‏ 


ولد فى مدينة بيرايوس (= بيريه) عام ۱۹٠۷‏ › وتوفى فى العاصمة 
أثينا عام ۱۹١١‏ .. وكان يعمل لفترة طويلة مديرا لمكتب إعانات العاملين 
بقطاع البترول . 

ولقد ہزغ نجم الکسیی فی سماء الأدب الیونانی الحدیث عام ۱۹۲۹٩‏ ء 
عندما نشر باكورة أشعاره منظومة بالشعر الحر . وأصدر ألكسيو 
دیوانین من الشعر بدا فی نشرهما منذ عام ۱۹۲۷ 


262 


انا غنوستاکیس مانولیس ۱۹٩۵(‏ - ( 


طبيب وأديب .. ولد فى مدينة شسالونيكى (= سالونيك) عام 
٥‏ .. نشر مؤلفاته العديدة سواء فى مجال الشعر أو النقد فى 
مجالات أدبية دورية .. ويعتبر إنتاجه الشعرى من كافة الوجوه إنتاجا 
رائعا متميرًا . درس الطب فى جامعة ٹسالونيكى » وحصل على دبلوم 
التخصص فى الأشعة من فییتا فی الفترة من ٠٠٥٩ - ۱۹۰٩‏ ؛ ومنذ 
ذلك الحين أخذ يعمل فى وظيفة طبيب أشعة فى المستشفى الجامعى 
بمدينة ثسالونيكى . ومنذ نهاية عام ۱۹۷۸ انتقل للعمل فى العاصمة 
أثينا . 

ولقد ألقت السلطات الحاكمة القبض على اناغنوستاكيس › وأودع 
السجن فى الفترة من ٠٠١١ - ۱۹٤۸‏ بتهمة الاشتراك فى أعمال العنف 
التى نظمتها الحركة الطلابية لأجامعة شسالونيكى ؛ وصدر الحكم عليه 
بالاعدام عام ۱۹١١‏ ؛ ولكن تم العفو عنه وإيقاف تنفيذ الحكم وأطلق 
سراحه عام ۱۹۵١‏ . ولقد بزغ نجم آناغنوستاكيس فى سماء الحياة 
الأدبية منذ عام ۲ ؛, ويشمل إنتاجه الأدبى أعمالا نثرية ودراسات 
نقدية وترجمات عن اللغات الأجنبية . ومن أهم دواوينه نذكر : 

- قصاگف . 

فصول (فى ثلاثة أجزاء) . 
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- استمرار (فی جزآین) . 

اک عد کیر کین فعاف ان ایسا کین ال لات عدا 
هى الفرنسية والإنجليزية والالمانية والإيطالية » كما قام الملحن الكبير 
میکیس ٹیوذوراکیس بتلحین عدد منها . 
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فالاؤریتیس نانوس ۱۹٩۱(‏ - ( 


حفيد لشاعر مشهور هی فالاؤریتیس ارستوتيلسيیس 
(= أرسطو) .. ولد عام ۱۹١١‏ بمدينة لوزان بسويسرا .. ثم التحق 
حينما شب عن الطوق بجامعة أثينا ليدرس القانون › كما درس الأدب 
الإنجليزى فى لندن » وأتم دراسته العليا فى كية الآداب (= السربون) 
بجامعة باریس . ولقد انضم فالاؤریتیس فی الفترة من ۱۹٦۰ - ۱۹٥٤‏ 
إلى جماعة أندريه بريتون › وسافر فى رحلات عديدة زار فيها لندن ؛ 
موسکی » وسان فرانسیسکی ثم استقر فی باریس منذ عام ۱۹۷٩‏ . 

تشمل أعماله دواوين شعرية ومسرحیات وروایات ومترجمات › 
وكان يشرف على إصدار مجلة عنوانها : من جديد فى الفترة من 1۹٦١‏ - 
۷ ,»۰ وکان مدیرا للتحریر فیها . كما ساهم بالکتابة فی عدد کبیر من 
الجلات الأدبية اليونانية والأجنبيةء وترجمت قصائده إلى كل من 
الإنجليزية والفرنسية . 

ولقد رفض فالاؤريشيس أن يتسلم جائزة الدولة فى الشعر عام 
۸ لأنه حصل على المركز الثانى » لكن الدولة كرمته فيما بعد 
ومنحته جائزة الدولة فى الشعر (المركز الأول) عام .۱۹۸١‏ ولقد قاح 
اللحن ميخائيل جريجوريوس بتلحين عدد من قصائده. 
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فارفیتسیوتیس تاکیس ۱۹۱٩(‏ - ( 


شاعر ومترجم .. ولد فى مدينة ٹسالونیکی عام ۱۹۱٩‏ .. درس 
القانون ولكنه لم يعمل بالمحاماة إلا فترة قصيرة من الزمن» وكان 
فارقيتسيوتيس مثقفا واسع الإطلاع وعلى معرفة جيدة بالآداب الأوربية 
عامة ويالأدب الفرنسى خاصة » ولقد كرس نفسه للاطلاع على مؤلفات 
كبار الشعراء الأوربيين واستيعابها وتذوقها .. ويحس من يقرأ أشعار 
شارفيتسيوتيس لأول وهلة بتأثير الشعر الأوربى فى قصائده » لكنه بعد 
فحص وقراءة متأنية سيكتشف أنها تتميز بأصالة وموهبة ذاتية . 

وإلى جانب الإبداع الشعرى المتميز كان فارفيتسيوتيس مترجمًا 
قديرا ودقيقًا » إذ قام بترجمة قصائد الشعراء : بابلو نيروداء فيدركو 
جارٹیا لورکا » سان جون بيرس .. وغيرهم . كما ألف مقالات نقدية 
ا ا 

- فيدركو جارثيا لوركا » المولع بالدوافع الفطرية . 

شکار شارا نارن ىنى اة : 

وكان أول ظهور الشاعر شارقيتسيوتيس فى الأوساط الأدبية عام 
٦‏ وذلك حيتما بدأ يتشر سلسلة من المقالات فى مجلة دورية أدبية 
کانت تصدر فى مدينة ٹسالونیکی بعنوان الطمبور . وغی عام ٠۹٤۹‏ 
نشر ديوانه الأرل وعنوانه أوراق النعاس › ثم توالت بعده دواوين أخرى 
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-الرث ي ةة 
- التق وم الش تى . 
الف خان التي 
- الا چ ية 
ج او الان 
(نال عنه جائزتين » إحداهما من مجلس مدينة ٹسبالونیكى) . 
افوا ا کے 
جا و ع 
- جناح الخريف وقصائد أخرى . 
- ثناء متواضع على العذراء مريم . 
(نال عنه جائزة أكاديمية أثينا عام ۱۹۷۷) . 


* ¥ % 
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قارنالیس کوستاس (۱۸۸4 - ۱۹۷4) 


شاعر طموح وکاتب ذثر متميز ومؤلف مقالات .. ولد فى مدينة 
پيرنوس ببلغاريا عام ۱۸۸١‏ وتلقى دراسته الجامعية فى العاصمة أثينا ؛ 
حيث درس الفلسفة فى جامعتها وحصل منها على درجة الدكتوراه › ثم 
سافر بعد ذلك إلى فرنسا ليدرس من جديد فى كلية الآداب (= 
السريون) بجامعة باريس . ولقد عمل شارناليس بالتدريس فى المرحلة 
المتوسطة » لكنه سرعان ما استقال من وظيفته فى سن الرابعة والأربعين 
أيكرس نفسه للعمل بالصحافة والأدب . 

ومنذ أن ترك فارناليس العمل فى وزارة التعليم (عام )۱۹١۸‏ وحتى 
وفاته (عام )۱۹۷١‏ نذر حياته بالكامل للتأليف الأدبى » ولم يترك ميداناً 
منه إلا وأسهم فيه بنصيب وافر : إذ ألف فى الشعر والنثر وعلم الجمال 
والترجمة والاقتباس والإعداد والتاریخ؛ كما حققت مؤلفاته على اختلاف 


أنواها انتشارا وؤرواجا بين جمهؤر القراء + ومن بن فواوينة الشغرة 
ندکر : 
- الضوء الحمارق 0 


-أحياء من بني البشر . 
E E EE‏ 
حو عت 
ونذكر على سبيل المثال من أعماله النثرية . 
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-دفاع سقراط الحمقيقى . 

- طغفاةم س تبون . 

- برنامج پينلوپى الي ومى . 

ت الف يفي الح اصرون . 

NE EET EES 

- سولوموس من غير ميتافيزيقا . 

ولقد توفى فارنالیس کوستاس بالعاصمة ينا عام ٤‏ عن عمر 
يناه التسعين عاماً . وبعد وفاته تم نشر كتاب له بعنوان الأنشودة 
الأولى - العايد . 
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* 


فافوپولوس جیورجیوس (1۹۰۳ - )۱۹۹٩‏ 


ولد عام ۱۹۰۳ فى بلدة «چفچيلى» بشمال بلاد اليونان › وعندما 
بلغ الحادية عشرة من عمره استقر فى مدينة سالوينكى » العاصمة 
الثانية اليونان . ومنذ سن مبكرة بدا شافوپولىس الكتابة والتاليف مع 
نخبة من زملائه الأدباء امشهورين بالمدينة › إلى أن أصبح أهم شاعر 
فی المدينة وأحد كبار المجددين فى الحركة الثقافية فى العاصمة الثانية . 

وکان فافوپولوس متخصصا فی الریاضیات » ولكنه لم يمارس 
العمل بها أبدا » وإن كانت معرفته الوثيقة بالرياضيات قد أكسبت شعره 
التناسق والهارمونية والوضوح ونقاء الوزن › على حين كان إحساسه 
رهف وقافته الرفيعة من أسباب وصول شعره إلى آفاق سامية من 
التعبير . ومن دواوین فافوپولوس المتميزة نذكر : 

- ورود مي-تتالى . 

اق اد 

- قريان فى عيد الفصح . 

ا 

- الليلة العظيمة والنافذة . 

- مپلكات رهجائيات . 

كما ألف فافوپولىوس عملا نثريا من أريعة أجزاء عنوانه صفحات 


270 


من سيرة حیاتی › ومؤلفا آخر بعتوان أحداث . ولقد توفی شافوپولوس 
عن ثلانة ون ٿسعين عاما عام ۹۹٦‏ 
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فیلاراس یوانیس (۱۷۷۱ - ۱۸۴۳) 


۾ سه ي 


جيل الرواد الذين جاهدو) بشدة من أجل توطيد دعائم اللهجة العامية 
الأدبية (8آأ08"0() فى الأدب اليونانى الحديث . 

ويتميز فيلاراس بمعرفة غزيرة ومنهجية جاعت محصلة لدراسته فى 
مجال الطب وعلم النبات والأدب والفلسفة . ولقد اكتسب فيلاراس هذه 
المعرفة وحصل على هذه الخبرة نتيجة رحلاته العديدة إلى الدول الأوربية 
» والعمل فى مؤسساتها ومعاهدها العليا » والدراسة العلمية فى 
جامعاتپا . 

ولقد قر فى روع فيلاراس وتغلغلت فى أعماقه فكرة مؤداها أن 
المعرفة سلاح › لابد من تزويد الشعب اليونانى به كى ينمو ويتطور . ومن 
هنا تزعم الحركة الرامية لاستخدام اللهجة العامية الأدبية وتطويرها 
وتوطید مكانتها › وفى هذا الصدد أصدر فيلاراس كتابه الأول فى سن 
الثالثة والاربعين وعنوانه اللغة الرومية (= اليونانية) » حيث عرض فيه 
محاولات هدفها إيجاد حلول لتبسيط كتابة اللغة اليونانية . وقد قدم 
شيلاراس نموذجاً تطبيقياً على نظريته فى هذا الكتاب بان أعاد كتابة 
محاورة كريتون لأفلاطون وفق قواعد الكتابة التى اقترحها فى مقدمة 
هذا الكتاب . ولقد أدى ظهور هذا الكتاب الجرىء إلى ردود فعل متبايذة 
بعضها مؤيد والآخر معارض . ورغم أن فیلاراس لم ينجح فى فرض 


طبیب وأديب ولد فى الحاصمة أثينا عام 1 .. وهو وأاحد من 
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نظريته المقترحة للكتابة باليونانية » إلا أن حركته الطليعية وتضاله الرائد 
استمرا فى التوهج لسنوات طوبلة من بعده على يد أشخاص آخرين من 
امشقفين الذين يؤمنون بنفس مبادئه » حتى قدر لهم أخيرا النجاح فى 
مسعاهم » وأصبحت اللغة العامية الأدبية هى لغة العم والأدب والصحافة 
ولغة الناس أيضا إلى حد كبير . 

ومما يدعو للأسف أن إنتاج شيلاراس الأدبى كان محدودا رغه 
تنوعه » ويشمل هذا الإنتاج قصائد شعرية وغنائية وقصصاً قصيرة 
ومقالات علمية فى علم النبات » ثم ترجمات عديدة للكتاب الإغريق 
القدامى عن أمثال أفلاطون وهومیروس وٹوکیديديس . 

ولقد توفی فیلاراس عام ۱۸۲۲۳ 
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)۱۸۹٩ - ۱۸٤۹( فیزینوس جیورجیوس‎ 


ولد فیزینوس جیورجیوس فی بادة تدعی «شیزیی» بإقلیم ٹراقیا عام 
4 .. ولقد حفلت حياته بصنوف لا حد لها من الملمات والمتاعب 
ويفترات من الجدب والحرمان » مما أدى إلى موته فى سن السادسة 
والأربعین فی بلدة ذروموکایتیی حیث کان يعالج من مرض نفسى عضال . 
ولقد نشا فيزينوس فى أسرة فقيرة تعيش على الكفاف » واضطرته 
ظروف أسرته إلى العمل منذ صباه» فعمل مساعدا لحائك ملاہبس كى 
یحصل على ما يسد به رمقه وما يساعد به أسرته الفقيرة . 

ثم رحل شيزينوس عن بلدته وسافر إلى مدينة أسطنبول ليمارس 
فيها هذه الحرفة على نطاق أكبر » لكن حبه للمعرفة ورغبته العارمة فى 
الثقافة وأمله الجارف فى الحصول على قسط وافر من التعليم » كانوا 
سبباً فى لفت أنظار رجل من رجال البر والتقوى › وهو الثرى 
جیورجیوس زاشيريس » إلى مواهبه . فطفق هذا الثرى يشجع الشاب 
فيزينوس على مواصلة دراسته » وتكفل من جانبه بتحمل كافة النفقات 
التى يتطلبها تعليمه . 

وهكذا تخلى شيزينوس عن مهنة الحياكة غير آسف عليها › 
والتحق من فوره بمدرسة اللاهوت فى مدينة خالكيس" › ثم التحق بعد 


(«) "مدينة فى جزيرة «يوپويا» بوسط بلاد اليونان . 
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إتمام الدراسة بها بجامعة أثينا لدراسة الأدب . ولم يقف طموح 
فيزينوس عند هذا الحد » بل سافر بعد انتهاء دراسته الجامعية إلى 
ألمانيا ليستكمل فى جامعاتها دراسته العليا فى الأدب واللغة . وعاد 
بعد أن انتهى من هذه الدراسات بنجاح فى ظرف أعوام قليلة ليعمل 
أستاذا مساعدا للأدب فى جامعة أثينا . 

ولاندرى إن كان هذا التطور المباغت من المسغبة والفقر إلى العلم 
والثروة » ومن شظف العيش وضنك الحياة إلى ابتسام الحظ وپريق 
الشهرة › قد أثر فى عقل ڦيزينوس آم لا . وريما كان صراع شاعرتا 
املستمر » وسعيه الدائب لسنوات طويلة وراء لقمة العيش» سبباً فى 
إصابته فى ختام حياته بالآلام النفسية والبدنية › ويالتالى بالمرض . وأيا 
كان السبب فقد انتهى الال به إلى الحلول تزيلا على إحدى المصحات 
النفسية ببلدة ذروموكايتيو » حيث لفظ بها أنفاسه الأخيرة عام ٠۱۸۹١‏ 
فى سن السادسة والأريعين » بعد حياة حافلة بالكفاح الشريف وألعطاأء 
المشرف . 

غير أن شيزينوس كان من الطراز المقاتل : إذ لم يتوقف طوال 
سنوات حياته أبدا عن الكتابة والتاليف »› وكان إنتاجه الأدبى - إلى 
خا الدو ارين الشعرا ك نشل فضا فة الت شه رة ذا 
وظلت حتى يومنا هذا موطتًا لإعجاب القراء ومدعاة لاهتمامهم . ومن 
هذه القصص نذكر خطيئة والدتى » موسكوف سليم » من هو قاتل أخى 
؟ الرحلة الوحيدة . أما دواوينه الشعرية فقد بدأها بديوان ألفه أثناء 
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دراسته بألانيا » وأرسله من هناك ليشترك به فى مسابقة للشعر أقيمت 
بالعاصمة آثينا » وحصل به على جائزة هذه المسابقة . ولقد أصسبح 
عنوان هذا الدیوان › وهو : آریس »› ماریس › كوکوناریس عنوانا معروقا 
ذا دلالة عند كافة الشعراء الذين أتوا من بعده » وأصبح عنواتًا دالا على 
ما یمکن ترجمته بالاتی : 

أآمور مشوشة تستعصى على الفهم . 
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فیکیلاس ذمتریوس (۱۸۳۵ - ۱۹۰۸) 


ولد فی بادة هرموپولیس بجزيرة سیروس عام ۱۸۳۰ .. سافر وهی 
ما زال بعد صبياً صغيراً إلى لندن حيث عمل فى البداية مستخدما فى 
شركات المقاولات التجارية التى كان يديرها أعمامه. ويعد أن حقق 
شيكيلاس من التجارة أرباحا وجد أنها تكفل له رغد اليش » وجه 
اهتمامه بالكامل إلى نشر الثقافة اليونانية لا داخل بلاد اليونان فحسب 
»> بل فى مسعظم البلدان الأوربية أيضا . وفى هذا الصدد قام شيكيلاس 
بمبادرة عظيمة تستهدف تعليم الشباب ومعاونتهم فى استكمال دراستهم 
العليا فى الخارج . وكان اختياره يقع على الطلاب الذين تتوقر اديه 
الرغبة العارمة فى التعلم » والاستعداد الطيب للدراسة » ولكنهم لا 
يملكون من الإمكانيات المادية ما يمكذهم من مواصلة دراستهم . فوضع 
فیکیلاس على کاهله التکفل بهذه النفقات لبنی جلدته وأبناء وطنه. وكلما 
زادت أرباح قيكيلاس من التجارة » كلما زاد مقدار ما ينفقه على الطلاب 
التفيزين فى هذا المجال: 

ومن الإنجازات التى تحسب للشاعر فيكيلاس آنه أسس رابطة 
باسم : رابطة نشر الكتب القيمة وتوزيعها » كما أنشاً مدرسة 
E ES ES O a a‏ 
كى يتم إنفاق ريعها على تعليم الفقراء من الطلاب . 

ولم يقتصر نشاط شيكيلاس على هذه الأعمال الخيرية وهذه 
المشروعات الثقافية » بل ألف بوصفه مثقفا وعاشقا للأدب أعمالا عديدة ء 
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منها قصة قصيرة بعنوان لوکیس لاراس › قويلت بترحيب بالغ وحظيت 
بشعبية واسعة » لأنها بلغت من الرىعة والاتقان حداً جعلها أكثر 
القصص القروءة فى عصرها . ثم أصدر قيكيلاس بعد ذلك مجموعة 
قصص قصيرة تحت عنوان عام هو : قصص قصيرة › كما ألف عددا 
من القصائد الشعرية الممتازة . ولقد تم نشر أعمال فيكيلاس كلها فى 
مجلد واحد بعنوان حياتى » وصدر هذا العمل الكبير بعد موته فى 
العاصمة أُثینا عام ٠۹۰۸‏ 
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فرتاکوس نیکوفوروس (۱۹۱۴- ) 


ولد فى بلدة كروكيس القريبة من اسبرطة عام ..۱١١١‏ وعمل 
بالصحافة منذ شبابه » وكان فى الوقت نفسه مهتماً بقرض الشعر.. ولقد 
نشر شرتاكوس ديوانه الأول وهو فى الثانية والعشرين من عمره › وكان 
بعنوان : هبوط إلى صمت القرون . وتشهد قصائد هذا الديوان أن 
ناظمها قد ولد شاعرا بالسليقة وأنه شاعر مطبوع » ولقد استحق 
شرتاكوس أن يحصل عن جدارة على لقب الشاعر الممثل لعصره بفضل 
دراوبنه المتتالية التى صدرت تباعا بعد هذا الديوان » والتى نال عدد 
منها جوائن قيمة وترجم منها عدد آخر إلى اللغات الأجنبية . 

ورغم تعدد مواهب شرتاكوس إلا أنه حرص فى المقام الأول على 
أن يكون شاعرًا عظيمًا قادرا على أن يخلب لب قرائه » وأن يأسرهم 
فى قبضته بغير ألفاظ طنانة ويدون جعجعة جوفاء . وكثيرا ما مر 
شرتاكوس بلحظات عصيبة قاسية لحافظته على حرية فكره وحرية 
مواقفه » ولكنه أبدا لم يتخل عن التأليف والإبداع » وكانت قصائده 
تهز الوجدان هرا وتسم بالمشاعر إلى آفاق سامية. 

رلقد نال شرتاكوس جائزة الدولة للشعر مرتين : الأولى عام ٠۹٤١‏ ء 
والثانية عام ١١۹٠٠؛‏ كما ألف - بالإضافة إلى قصائده الرائعة التى 
كانت عادة تعبر عن العذاب وعن القلق وعن الحالة النفسية التى كائت 
تتاب الإنسانية فى فترة ما بعد الحرب العالمية الثانية - ألف روايات 
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متميزة وحوليات وقصصاً قصيرة ومقالات» برهن بها على ثراء موهبته 
وتعدد اهتماماته . 

0 لا 
الکبیر نیکیس کزنتزاکیس بعنوان نیکوس کزنتزاکیس : عذاباته وأعماله 
> كما ألف عملا نثريا بعنوان الحزن » وهو فى الواقع سيرة ذاتية 
لاغ كا الفح من الق الق غاا اء ات 
الثهر ورواية بعنوان الصبى العارى › كما أصدر حولية بعنوان الىحش 
والفخ . 

ومن دواوینه الرائعة نذکر : 

O SO 

- الخضروج على صهوة الجواد 

تست رة داتشسسة: 

- ع بوس الب شس . 

- روبرت أورذنم .ايمر . 

-الزمن‌والنه ر 
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يیرالیس يورغوس (1۹4۱۷ - ( 


شاعر وناشر .. ولد فى مدينة أزمير بآسيا الصغرى عام ۱۹١۷‏ › 
وترك ابداعًا فى كافة مجالات الأدب . ونال عن إبداعه فى مجال الشعر 
جائزة الدولة للشعر مرتين : الأولى عام ٠١۹١۸‏ » والثانية عام ٠١۹۷١‏ 

ومن أكثر دواوينه الشعرية شهرة نذكر : 

-مواضع غنائية. 

-المديقة الغلقة. 

- بجعات ساعة الشروق . 

- أمسيةيوناينة. 

- ق اعةالانتظار . 

-آط و اف . 

ولقد عمل ييراليس فترة من الزمن فى تاليف كتب للأطغال وإعداد 
قصص لهم » من أهمها إعداده لكل من ملحمتىالإلياذة والأوديسية فى 
كل سط نتاسب الأطفال : 
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پیرانیس استلیوس ۱۹٩۰(‏ - ( 


وهو اسم مستعار استخدمه الشاعر استليوس پنايوتوبولوس وکان 
ينشر تحته قصائده ومؤلفاته . ولد عام ٠۹۲١‏ فى العاصمة أثينا › 
وترجع أصول عائلته إلى مدينة إفسوس بآسيا الصغرى . تلقى دراسته 
فى مدرسة پانديون العليا فى الفترة من ۱۹۳۸ - ۱۹٤١‏ » وحين أتم 
دراسته عمل محاسباً ثم صحفیاً . 

ألف ييرانيس عدة دواوين ودراسات نثرية » وساهم بالكتاية فى 
مجالات أدبية » وترجمت قصائده إلى عدة لغات هى : الإنجليزية ؛ 
الألمانية » الرومانية » والبولندية . 
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3 


يانوپولوس الکیس ۱۸۹٩1(‏ - ۱۹۸۱) 


ولد فى العاصمة أثينا عام ۱۸۹٦‏ . وكان أبواه يرغبان فى أن 
يدرس الهندسة الميكانيكية » ولذا أرسلاه إلى مدينة ميلانو بإيطاليا من 
أجل هذا الغرض . لکن يانوپولىس الذى كان يتحرق شوقا لمزاولة حرفة 
الأدب والفنون الجميلة لم ينجح فى الاستمرار فى دراسة الهندسة » 
وا کاو ا ن ن حا الاي الان سو ف ف مه افا 
موهوياً : 

ولقد ساهم يانوپولوس أثناء فترة إقامته فى إيطاليا بالكتابة فى 
عدد من المجلات الأدبية » وعندما رجع إلى وطنه اليونان أتيح له أن يعين 
فى وظيفة بأحد المصارف فى مدينة ٹسالونیكى» وريما أتاحت له هذه 
الوظيفة قدرًا من تأمين دخل ثابت » مما جطه ينغمس فى الأنشطة 
الثقافية التى كانت مزدهرة آنذاك فى هذه المدينة العريقة . ولقد أسهم 
يانوپولىس فترة من التوقت بالكتابة فى مجلة الأيام المقدونية » وهى مجلة 
ذات شهرة کانت تنشر مقالات لأدباء لامعبن أمثال شافوبولىوس وٹیمیلیس 
. ولقد رحل يانوپولىوس - رغم نشاطه الوافر - عن مدينة تسالونيكى إلى 
العاصمة أثينا حيث عين مسئولا عن الصحافة فى وزارة الإعلام . 

وکانت أعمال يانوپولوس الإبداعية قد نشرت إبان فترة إقامته فى 
ثسالوتيكى › العاصمة الثانية لليونان » حيث نشر فيها مجموعتين من 
القصص القصيرة : الأرلى بعنوان رعىس فى صفوف » وأالثانية عنوانها 
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مغامرة بطولية . ومن دواوينه الشعرية الشهيرة التى لاقت رواجًا كبيرَا 
حينما نشرها فى العاصمة أثينا نذكر: 
-فمابة‌القره )۱۹٤٤(‏ . 
- جرار بنات دناؤوس (۱۹۰۰) . 
-السلمندر(۹0۷) . 
- النبابة الممياء(۲٦۹)‏ . 
ولقد توفی يانوپولوس فى العاصمة أٹینا عام ۱۹۸۱. 
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غریباریس یوانیس (۱۸۷۰ - )۱۹٤٩‏ 


واحد من أكثر الشعراء اليونانيين منزلة وشهرة › ومن أغزرهم 
ثقافة وأرهفهم حسًا » وهو متعدد المواهب والاهتمامات : إذ كان مبررا 
فى التربية والتعليم » وكاتبًا » ومترجما » فضلا عن معرفته العميقة 
بمؤلفات الكتاب الإغريق القدامى والكتاب الرومان المنتمين للعصر 
الكلاسى . 

ولد غريباريس بجزيرة سيفنوس عام ۱۸۷١‏ » وتلقى تعليمه العالى 
فى أعرق المؤسسات العلمية التى كانت قائمة آنذاك فى أوربا (فرنسا - 
ألمانيا - إيطاليا) ؛ وقبل دراسته العليا تلقى غريباريس دراسته الثانوية 
فی إحدی مدارس اسطنبول حیث کان یعیش مع والدیه . و بعد هذه 
الفترة التى تم فيها تعليمه استقر فى العاصمة أثينا حيث عمل مديرا فى 
وزارة التريية والتعليم اليونانيةء التى أسندت إليه بعد فترة من الزمن 
مهمة الإشراف على المسرح المدرسى بالوزارة . 

قد قا فان ي هال اله ا هارا ر اقل فن 
إنجازاته فى ميدان الشعر » إذ أنجز بمفرده صياغة باليونانية الحديثة 
للملحمتين الخالدتين : الإلياذة والأوديسية اللتين أبدعتهما قريحة الشاعر 
الهم هوميروس ٠‏ كما قام بصياغة مسرحیات الشعراء التراجیدين 
الثلاثة إيسخيلوس وسوفوکليس ویوریپيديس» ومحاورات أفلاطون › 
وأناشید بنداروس » وتاريخ هيرودوتوس» وأعمال عدد كبير من الشعراء 
اللاتين ؛ بالإضافة إلى ترجماته العديدة لكثير من روائم الآداب العالمية 
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المؤلفة باللغات الحديثة . ومثل هذا الكم الضخم من الترجمات والصياغات 
يحتاج إلى عمر مديد وفريق كبير من المترجمين » ولکنه كرس جهده ووقته 
لها واضطلع بالمهمة وحده . ومن الإنصاف أن نذكر هنا أن التحدى لم 
يكمن فى الكم وحده » ذلك أن ترجمة غريباريس لأعمال الكتاب الإغريق 
الكلاسيين تعد من أفضل التراجم وأجملها › كما أنها ما زالت تسخدم 
حتى الآن عند تقديم عروض المسرح الإغريقى القديم على خشبة المسرح 
القومی اليونانى . 

ويعزى الفضل فى شهرة غريباريس إلى مقدرته كشاعر رفيع 
المستوى » وبوجه خاص لشعره الغنائى » الذى يمثه خير تمثيل ديواثه 
المشهور الذى يحمل عنوان : 

- الجعارين وتماثيل التراكوا . 

وهو الديوان الذى نال عنه جائزة التفوق الأدبى ٠‏ وتعتبر القصائد 
التى يحتوى عليها هذا الديوان نموذجا فذاً لإنتاج الشعر وخير دليل على 
حساسیته تعبیره الشعری ورهافته . وقد رحل غریباریس عن دنیانا فی 
العاصمة أثينا عام ۱۹١١‏ » إبان الفترة العصيبة للاحتلال الألمانى 
لليونان » وقبل وفاة الشاعر الکبیر کوستیس پالاماس بعام واحد . 
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ذروسینیس جیورجیوس (۱۸۵۹ - ۱۹۵۱) 


أديب متميز استطاع مع نخبة من أقرانه الأدباء إثراء الحياة الأدبية 
الان وال علدا ذد را غر القن لای خد راه و ف 
العاصمة أثينا عام ۱۸٠۹‏ ؛ وكانت عائلته أصلا من مدينة ميسولونجى 
الي : ال اة خت الاخان الرك + ل حب دروف 
العلم والدراسة » ويفضل ما أفاء به الله على والديه من رغد العيش > 
استطاع شاعرنا أن يدرس القانون والأدب فى جامعة أثينا › ثم تمكن 
بعد تخرجه من استكمال دراسته العليا بالخارج . وپعد ما تسلح 
ذرىسينيس بكل صنوف العلم والمعرفة التى أتيحت له فى عصره عاد إلى 
وطته اليونان . 

ولقد وأكبت عودة ذروىسينيس الفترة التى تم فيها إنشاء الأكاديمية 
فکرم باختیاره عضوا فيها . ولقد خدم ذروسينيس فى كثير من المناصب 
الهامة والرفيعة › سواء كانت مناصب تعليمية أم ثقافية » ولعب دور 
بارا فى الحياة العامة فى وطنه » وناضل طوال حياته من أجل توطيد 
دعائم اللهجة العامية الأدبية )أ0 06 وتثبيت أقدامها على المستوى 
الرسمى . ويفضل ما كان يتمتع به ذروسيثيس من حب للحرية وميل 
للبساطة ومن تواضع فطرى جبل عليه » فقد أتيح له أن يخالط البسطاء › 
وأن يناقش رجل الشارع» وأن يستمع إلى مشاكل الكادحين » وأن يعرف 
منهم ما يؤرق حياتهم من متاعب وهموم »› وما يسعدهم من أفراح 
ومسرات . 
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ولقد تمكن ذروسينيس بفضل هذه الخبرة الثرية من أن يبدع 
قصائد ملهمة » وأعمالاً نثرية رائعة . وبوسع من يدرس إبداعاته الأدبية 
ويبوجه خاص دواوينه الشعرية › أن يدرك دون أدنى عناء أن قلة من 
الشعراء المشاهير فى العالم » هم الذين نجحوا فى التعبير عن 
مكنونات النفس البشريةء بطريقة يتقبلها العقل ويطمئن لها القلب كما 
فعل ذروىسيئيس . ومن النادر أن نعثر على قصيدة واحدة من قصائده 
طنانة أو عالية النبرة » أو فخيمة بلا مبرر . لقد طور ذروسينيس بقضل 
حساسيته الزائدة الشعر الغنائى اليونائى » وأكسبه ذكهة خاصة » 
وأضفى عليه طلارة لم يفلح الزمن فى محوها أو طمس أثرها . 

ولقد استطاع هذا الشاعر المثقف أن يحتل مكانة رفيعة فى الطليعة › 
وأن يسهم بقدر وافر فى تأسيس مؤسسات خيرية لخدمة الوطن وإفادة 
الصالح العام » كما قدم خدمات جليلة للأدب اليونانى كان أساسها 
الإحساس بالواجب والشعور بالمسئولية . ورغم أنه كان عزوفاً من الشهرة 
ولا يسعى إلى خلق ضجة إعلامية حول اسمه » إلا أن قصائده كانت تلقى 
ويشمعها آلاف الناس » اى تغتى وتلحن ليشدى بها الماطتون - ومازالت 
تغنى حتى الآن . ونجد مثالا على ذلك قصيدته التى تحمل عنوان شجرة 
اللوز المزهرة › وهى قصيدة كانت قد نشرت ضمن ديوانه تسيج العتكبوت . 

ولقد كرمته وزارة التعليم اليونانية باختيار أعماله النثرية وقصائده 
ضمن المقررات الدراسية التى كانت تدرس فى المدارس» كى تطالعها 
وتستمتع بها أجيال متعاقبة من التلاميد . وتتميز أعمال ذروسينيس 
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وإبداعاته بأنها مدونة فى لغة رفيعة المستوى ولكنها سلسلة » مما ساعد 
على بقائها حية فى الأذهان » رغم تعاقب السنين وتتابع الأجيال ويعد 
ذرىسينيس من أغزر أدباء اليونانية الحديثة إنتاجا وتاليفا › ومن بين 
أعماله النثرية نشير إلى التالى : | 

- امار يليس . 

اورا مشقاشرة من خیاتی: 

- مشب الحب . 

- حکایات وذکریات. 

-حليمة اليونائنية. 

اة الى 

- جميلة البمميلات . 

- ہارب اموس . 

ومن أهم دواوينه الشعرية التى تتمتع بشعبيه على نطاق واسع 
نذکر : 

لور الكو الا رة 

و ال 

-نسيج العنكبوت . 

-سيف من اللهب . 

-جليد الكهوف . 

-الجمفون المنسدلة . 


290 


-رم وات . 
-مرثية الجمال . 
- س وف يحل المساء . 
EE E E RE‏ 
- شسرر تحت الرماد . 
- ظلم ات منيرة . 
واقد توفی ذروسيئيس من عمر يناهز الثانية والتسعين عاما عام 
١‏ فى ضاحية كيفيسيا بالعاصمة آثينا . 
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إلیتیس اوذیسیاس (۱۹۱۴ - )۱۹۹٩‏ 


a e O a aa 
هیراکلیون بجزيرة کریت عام ۱۹۱۲ » وكانت أسرته أصلاً من مدينة‎ 
. میتیلینی » وکان اسمه الحقیقی قبل شهرته أوذیسیاس ألیپوذيلليس‎ 
درس الطب والأدب فى جامعة أثينا وفى باريس » ونشر فى سن الرابعة‎ 
والعشرين باكورة قصائده فى مجلة أدبية شهرية كان عنوانها الأدب‎ 
النو اتن + كانت هذه الق ضاف الكرة اكش فان حزهة رأة‎ 
تمخضت بعد سنوات قليلة عن نشر أول دیوان شعری له بعنوان‎ 
. ألاستشراق‎ 

ويمجرد نشر هذا الديوان أيقن النقاد آنذاك أن إليتيس قد ولد 
شاعرا بالفطرة » وأنه رغم صعوية قصائده وغموض تعبيراته مبدع لا 
يحتاج للانتشار كى يظفر باعتراف الجمهور . وفى ظرف سنوات قليلة 
و وو ا ان و م ا و ادا ا 
شعرية متعاقبة مثل الشمس الأولى » دماثة الخلق فی لیکوپورييس . وفى 
عام ۱۹6۹ ال ذيوانه الشعري المتميز الذى يحمل عنوان إنه لجدي د 
والذئ هنا بترجمة فقرات مته فى هذة المخقارات - الجأتزة الأزلى 
للايداع الشعرى . ويعد هذا الديوان صدر له ديوان آخر بعنوان : ست 
وخزات ندم للسماء مع وخزة ندم أخرى . 

وفی عام ۱۹١۲‏ نشر إليتيس ديوانا آخر نال شهرة ذائعة بعنوان . 

أنشودة بطولة ورثاء لصف ضابط من ألبانيا . 


ومن دوأوینه المتميزة الأاخرى نذکر ا 
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- الرسالة (وهى مترجمة فى هذه المختارات) . 
- الشمس اللافشحةة . 
- حرف الرو (= الراء) والعشق . 
-قائمة بمتطلبات الجسد . 
راقد نال إليتيس عام ۱۹۷۸ درجة الدكتوراه فى الفلسفة من جامعة 
أرسطى بمدينة شسالونيكى » العاصمة الثانية لليونان . كما أعد صياغة 
باليونانية الحديثة لقصائد الشاعرة الفذة ساپفي ةhمSapp‏ . وترجم 
مسرحية العبيد الكاتب المسرحى الفرنسى جان جينيه › التى عرضت 
على خشبة مسرح الفن ؛ كما نشر قصائد بالإيطالية فى مينة بالرمو 
وتوجت جهود «إليتيس» الإبداعية بحصوله على جائزة نوبل فى 
الآداب عام ۱۹۷۹. 
- وقد توفى الشاعر الكبير إليتيس فى العاصمة أٹینا عام ۱۹۹١‏ عن 
أريعة وثمانين عاما من العمر . 
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زالوکوستاس جیورجیوس (۱۸۰۵ - ۱۸۵۸) 


واحد من الذين ساهموا فى الثورة الوطنية ضد الاحتلال التركى › 
وهي الثورة التى اندلعت على نطاق شامل عام ١‏ . ولد زالوکوستاس 
فی بلدة سیراکی باقلیم إیپروس عام ۱۸۰۵ . ولأن على باشا الوالى 
التركى على مدينة يانينا كان يضطهد والد الشاعرء لأنه كان من 
الوطنيين المناوئين للأتراك » اضطرت أسرة زالوكوستاس للهجرة إلى 
إيطاليا . وهناك تلقى زالوكوستاس تعليمه ودرس الأدب . ولكن عندما 
نشبت الثورة قفل عائدا آدراجه إلى اليونان اد ليشارك فى الثورة العارمة 
عام ۱۸۲١‏ ضد الاحتلال . ولقد أتيح اشا شرف المشاركة فى عدة 
معارك هامة أثناء حرب الاستقلال إلى أن تم تعيينه ضمن القوات 
المرابطة فى أثينا . 

وإلى جانب ذلك الدور النضالی البارز کان زالوکوستاس شاعر! 
فحلا مرموقا » نالت قصائده شهرة ورواجا بين طوائف الشعب » سواء 
ما ألف منها باللهجة الفصحى أو باللهجة العامية الأدبية . ولقد تأثر 
زالوکوستاس بالغ التأثر بأسلوب الشاعر العظيم سولوموس » إذ كان 
شاعرنا من أشد المعجبين به ومن المتعمصبين لطريقته . ولقد نظم 
زالوكوستاس قصائد تدور فى شتى الموضوعات : وطنية وغنائية 
ورومانسية » وعكست قصائده ذلك الحزن الذى لاقاه فى حياته » وتلك 
المرارة التى تجرعها فى مقتبل عمره . فلقد ابتلى هذا الشاعر بكوراث 
عديدة : كان أشدها وطاة على النفس » فقده لسبعة من فلذات أكباده 
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التسعة وفجيعته فى موتهم . ولكن بعد أن اطمان قلب زالوكوستاس على 
حرية وطنه وعلى قرب خلاصة من نير المحتل الغاصب › نذر وجوده كه 
للشعر والأدب . ومن دواوينه الشهيرة المتميزة نذكر : 

- ميسولونجي (نال عنه جائزة للشعر) . 

- خان غرافياس . 

- معركة سوفلاكيس . 

- ظلال ف اليرون . 

- خاطئون ولصوص . 

ولقد توفی زالوکوستاس فى العاصمة أثينا عام ٠۸١۸‏ عن عمر 
اق کن غاا 
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نیوذورا کوپولوس لوکاس ۱۹٩۵(‏ - ( 


ولد فى مدينة أمفيسا عام ٠۹۲١‏ .. وانضم إلى جيش التحرير 
الیونانی )E1۸5(‏ عام ۱۹٤٤‏ ليكافح ضد الاحتلال الأجنبى . عمل فى 
صدر حياته موظقا بالقطاع الخاص ومترجمًا ؛ ولقد تضمن إنتاجه 
الأدبى نظم دواوين شعرية وأعمال نثرية وأعمال مترجمة عن االغات 
الأجنبية . ولقد تمت ترجمة عدة قصائد من أشعاره إلى اللغة الإنجليزية . 
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ياکوفیذی لیلی (۱۸۹4 - ۱۹۸۵) 


اع ف وتلل ا ن اا وا م 
نالت جوائز عديدة » وكاتبة مسرحية . درست القانون لكنها اتجهت نحو 
الأدب وملك عليها الشعر لبها وظفر باهتمامها. ساهمت بالكتابة فى 
مجلات أدبية عديدة » ثم بيدأت تنشر كتبها الوأحد تلو الآخر » وسرعان 
ما بدأت تحصد الجوائز العديدة فى المسابقات الأدبية › وتنال التكريم 
فى المحافل » وتمنح جوائز مقدمة من أكاديمية أثينا ومن مؤسسات 
EGE I NESS‏ 

ف 3 .ات . 

قافر نین 

- تحية من سليل الشمس . 

Ua e 

ومن دواوينها الشعرية الشهيرة نشير إلى : 

اتد ها 

- أربعنن أغنية . 

ال ا 
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کفافیس کونستندینوس ۱۸٦1۳(‏ - ۱۹۴۳۴۳) 


a e ES E CE 
. ۱۸١١ الأدب اليونانى الحديث . ولد بمدينة الإسكندرية فى مصر عام‎ 
ورغم المكانة العالية التى يحتلها كشافيس فى الشعر اليونانى الحديث ؛‎ 
لم يكتشف النقاد فى عصره قيمته الحقيقية إلا بعد مرور عدة سنوات‎ 
على وفاته . ولقد ظل هذا الشاعر البارز طوال حباته تقرييا بغير شهرة‎ 
تطاول قامتة :لکت نة وکاله اتل موقا ساسا وت هاعر ف من‎ 
طراز خاص . ولقد أثار كشافيس اهتمام العالم كله » وانقسم الناس حول‎ 
إبداعه ما بين مؤيد لدرجة التشيع ومعارض لدرجة إنكار التميز . ولكن‎ 
کافس يحظى اليوم باهتمام نقاد الأدب فى مختلف بلاد العالم » وتأثر‎ 
بأسلويه شعراء عديدون عاصروا الفترة الأخيرة من حياته أو جاوا بعده‎ 
وه بكل المقاييس يمثل مدرسة هامة فى التعبير المركز وإشباع المعنى‎ . 
فى أقل حيز من الألفاظ » مما يعيد إلى أذهاننا مجد أ.لافه الإغريق‎ 
العظام فى القرن الخامس قبل الميلاد . وكشافيس يمثل ظاهرة أدبية‎ 
فريدة فى الشعر اليونانى الحديث » وهو الوحيد الذى نال اهتمام نقاد‎ 
. الشعر فى أوريا وأمريكا › ولم يفتر الاهتمام به عالميا حتى اليوم‎ 
وشعر كفافيس عال مى بكل المقاييس » وتتجلى فى ثناياه بوضوح‎ 
فكرة العالمية والإخاء الإنسانى ووحدة الحضارة » رغم اختلاف الجنس‎ 
والموقع وعالية الثقافة التي تتخطى الحدود » ويتمين أسلويه بالاتقان‎ 
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ونحت الألفاظ الدالة والمعبرة . ولم يقتصر عالم كفافيس الشعرى على 
اليونان وحدها » بل تجاوزها إلى نطاق عالمى أوسع وأرحب › رلذا لقى 
الاهتمام خارج حدود وطنه أكثر من سواه من الشعراء . 

ولقد سافر كفافيس فى رحلات كذيرة » وأتيحت له فرصة التعرف 
عن كثب على التيارات الأدبية والاتجاهات المتنوعة فى التاليف الشعرى 
فی عصره . ومن البلاد التی زارها كفافيس : انجلترا وفرنسا وتركيا 
واليونان » حيث تعرف فيها على شعراء أجانب ؛ احتك بهم وتفاعل معهم 
وتأثر ببعضهم . ويبدو للمتأمل فى إنتاج كفافيس الشعرى أنه عكف على 
دراسة أعمال الكتاب الإغريق فى العصر الكلاسى » وأحبها لدرجة 
العشق » وعايشها حتى انشغل بها عما سواها . 

ومن المدهش أن يتحول أحد موظفى وزارة الأشغال فى مصر - 
وهو المنصب الذى شغله كفافيس فى مدينة الإسكندرية - إلى شاعر 
عالمى شهير تكتب عن شعره الرسائل العلمية » وتعد حول إنتاجه البحوث › 
وتدرس قصائده فى الجامعات والمعاهد » وتؤلف عنه الكتب والمقالات 
طوال ستین عامًا أو یزید بعد وفاته . والحق أن کشافیس مازال حتى الآن 
معيثًا لا ينضب أمام الكتاب والباحثين والعلماء . 

وكفافيس شاعر فذ مطبوع له ذوقه الخاص والتفرد › وأسلويه الفريد 
الذى يحمل بصمة متميزة فى تاريخ الشعر اليونانى الحديث والقديم على 
السواء : فلقد كرس حياته كلها للشعر »› ونذر وجوده له حينما أحس 
بأنه قادر على إعالة نفسه اقتصاديا . 
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ويتالف ديوان كقافيس من أكثر من مائتى قصيدة » يمتاز معظمها 
بالعمق الفلسفى وا مغزى الفكرى العميق » رغم ما يغلفها أحياتًا من 
مسحة غنائية » ومن طابع يحمل فى مجمله كثيرا من السخرية الهادئة 
الرقيقة لا العنيفة . وإلى جانب ما ترجمناه لهذا الشاعر العبقرى من 
قصائد فى هذه المختارات » سيجد القارىء ترجمة لما يريو عن خمسين 
قصيدة آخرى » بالإضافة إلى مزيد من المعلومات عن حياته وعن 
شخصيته الغريبة اللافتة النظر » وذلك فى كتابنا الذى أصدره القسم 
الثقافى بالسفارة البوناثية ثحت عنوان : 

قسطنطين كقافيس - قصائد » دار أطلس للنشر » القاهرة ۱۹۹۲. 
ولقد قام الدكتور نعيم عطية بترجمة دیوانه كاملا عام ۱۹۹۱ تحت 
عنوان : 

ديوان كقافيس - شاعر الإسكندرية » وهو يحوى ترجمة لجميع 
قصائد الشاعز » مع مقدمة ضافية وحواشى وفيرة . 
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کقاذیاس نیکوس (۱۹۱۰ - ۱۹۷۵) 


انت وش اغير امش الفنطر الأكي من خناة اخل الشف 
والناقلات فى البحر » حيث كان يعمل ضابط اتصال لاسلكى فى 
الأسطول التجارى اليونانى . وبذلك قدر له أن يسافر فى رحلات كثيرة 
يطوف فيها بلاد العالم » وأن ينعم بصحبة رجال ال مال والتجارة الأثرياء › 
وأن يراقب عن كثب حياة البحارة الخشنة بما فيها من إثارة ومتعة › أو 
قا نتا 

ولقد اهتم كفاذياس بكتابة جنس أدبى من توع خاص فى الشعر 
والنثر » كرسه للتعبير عن خبرات حياته اليومية » التى كان يمارسها 
سواء فى السفن التى تشق عباب اليم » أو عند نزوله إلى الموانى 
الأجنبية المتعددة التى كان يزورها : 

ولقد ألف كفاذياس أعمالا نثرية هامة نذكر منها : 

- القبطان ناجيل . 

- نويات الحراسة . 

ومن أهم دواوينه الشعرية نذكر : 

- طائر البحر (= مارابو) عام ۱۹۳۳ . 

-ضب اب (عام )۱۹٤١۷‏ . 

- ترافیرسسی . وهو دیوان تم نشره قبیل وفاته › أو بعد 
وفاته بفترة قليلة . رلقد توفى الشاعر كفاذياس فى مدينة آثينا عام 
11۷0 
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گزنتزاکس غالاتیا (۱1۸۸7 - )۱۹۹۲٩‏ 


ھی زوجة الأدیب الیونانی الکبیر نیکیس کزنتزاکیس . ولدت فی 
مدينة هيراكليون بجزيرة کریت عام ۱۸۸١‏ . وكانت تمتاز بسعة اطلاعها 
وموهبتها الفنية الواضحة » سواء فيما كتبته من قصائد أو مؤلفات نثرية 
أو أعمال مسرحية » قدر لبعضها أن يعرض على خشبة المسرح . ولقد 
شبت غالاتيا وترعرعت فى أسرة تحترم الأدب وتعلى من شأن الكتاب : 
فأختها هى الأديبة ألكسيو » وأخوها هى الشاعر لفتيريس ألكسيو . 

وعندما التقت غالاتیا بالأدیب الکبیر نیکوس کزنتزاكيس لم تكن 
مغمورة أو مجهولة فى ميدان الإبداع الأدبی » بل كانت قد قطعت 
شوطًا لا باس به فى التاليف الأدبى » لكنها كانت تنشر أعمالها 
النثرية وقصسائدها تحت أسماء مستعارة مختلفة . وكان الاسم 
المستعار الأکثر شیوعا لدیھا فی الاستخدام هی : پترولا پسيلوريتى › 
لکنها حینما اقترنت بالأدیب الکبیر کزنتزاكيس صارت توقع على 
قصائدها وأعمالها باسمها الحقيقى . 

ولقد کان لوجود نیکوس کزنتزاکیس فی حیاة غالاتیا آکبر الأثر فی 
تطوير موهبتها الأدبية وفى انتشار أعمالها » التى كان معظمها ينكون 
من مسرحيات أو قصص قصيرة . ولقد عرضت بعض أعمالها الدرامية 
على خشبة المسرح » ومنها دراما بعنوان : عندما تبحر السفينة › تم 
عرضها على خشبة المسرح القومى . ومن أعمال غالاتيا المسرحية نذكر 
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- العاهل مافريانوس وشقيقته . 

NESE E 

مھ اریسق. 

ولقد نشرت غالاتيا أعمالها المسرحية فى مجلد كامل بعنوان 
الستار كما شرت وات غود ة من القصنكل القكة فذكر 


منها : 
#الر بال 
-- لحظات حاسمة . 
- المدينة المريضة . 
ونشرت كذلك عددا من الروايات أهمها : 
- بشر (عاديون) وخارقون . 
ج و ا 
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کزنتزاکیس نیکوس (۱۸۸۳ - ۱۹۵۷) 


فارس مغوار وقامة فارعة بين الأدباء الاغريق فى العصر الحديث ؛ 
وأكثر الاسماء شهرة حتى العصر الحاضر .. ولد فى مدينة هيراكليون 
بجزيرة كريت عام ۱۸۸١‏ » وتفجرت موهبته الأدبية فى سن مبكرة .. ولم 
يكن أحد يدرى آنذاك أن هذا الشاب المسغير سيصبح يومًا ما ذلك 
الأديب العالمى الكبير » وأن أعماله سوف تترجم إلى معظم لغات العالم» 
وتتخاطفها أيدى القراء فى كل مكان . 

ولقد تمیز کزنتزاكيس - فضلا عن شهرته الذائعة - بأنه أبدع 
تقريبا فى معظم ألوان الأدب المعروفة وحالفه التوفيق فيها جميعًا : فلقد 
أبدع فى أدب الرحلات » وفى فن الشعر » وفى الكتابة للمسرح › وفى 
المقالات الفلسفية » وفى الروايات » وفى الدراسات .. وغير ذلك . كذلك 
تمیز كزنتزاكيس بإتقانه اللافت للنظر لكثير من اللغات الأجنبية » وهو 

اتقان مكنه من ترجمة أعمال أدبية عالمية بمهارة واقتدار » فضلا عن 
صياغته الممتازة لعدد من روائع الأدب الإغريقى القديم باليونانية الحديثة 


ویمثل کزنتزاكيس ظاهرة متميزة فی تاريخ الأدب اليونانى بوجه 
عام ¢ الأمر الذى يفسر سر ذيوع شهرته وانتشار صيته فى أرجاء 
العالم ٠‏ وعدم فتور الاإهتمام باعماله حتی اليوم : فهو ادیب لا یشق 
غبار » قأدر على التعبير بطلاقة عن كافة المعانى > وفارس مغواأر ؛ 
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وفائق التأثير » كما أنه يضمن كافة أعماله خبراته الثرية وتجاربه 
العديدة » جنبًا إلى جنب مع ما يبثه فيها من حب لوطنه لا مزيد عليه ء 
وتقديس لمسقط رأسه کكريت صار مضرب الأمثال . 

ولقد ظل کزنتزاكيس حتى خاتمة حياته متسقا مع أفكاره » وفيا 
لبادئه بغیر تناقض ولا تصادم ٠‏ كما کان حريصا على الاختلاط 
بمواطنيه البسطاء وبنى جلدته على اختلاف طبقاتهم . وتمكن هذا 
الأديب الأشهر من التعايش مع صراعهم وكفاحهم ؛ وعب حتى الثمالة 
من شجاعتهم وإقدامهم » وذرف الدموع حزتًا وإشفاقا على معاناتهم 
وکربهم . وکان کزنتزاکيس يندس أحيانا وسط الحشود أو الجموع فى 
المدن المزدحمة » ليعرف أحوال الناس عن كثب » وفى أحيان أخرى كان 
شاعرنا ينزوى فى أماكن مقفرة من البشر » مثل منطقة الجبل المقدس 
(0۳05 ۸90۸) » حيث لا يوجد سوي النساك والرهبان الزاهدين . 

وحیٹما کان کزنتزاکیس یستقر فی مکان کان ینغمس لفورہ فی 
القراءة والاطلاع والتأليف ١‏ وكانت له طريقة متفردة فى الحياة وأسلوب 
متميز فى التفكير : إذ لم يكن يكبل نفسه ايداً بقيود المذاهب أو أغلالها › 
لأنه حر الإرادة والفكر حتى النخاع . وكان يروم دوما سكينة النفس 
ويهدف إلى التحرر من صنوف القلق والضغوط بكل صورها . وهو 
بالنسبة للكثيرين يمثل علامة استفهام كبرى نظرا لتعدد مواهبه وتفرد 
طرائق حیاته وفکره . 
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ولقد أمضى كزنتزاكيس السنوات العشر الأخيرة من حياته فى 
مدينة أثتيب بفرنسا . ولقد شغل فى عام ٠٠٤١‏ منصب وزير دولة فى 
حكومة رجل السياسة الشهير سوفوليس › وبعد ذلك بعام وأاحد عين 
ریسا للمکتب التنفیذی لمنظمة الیونسکی فی باریس . وفی عام ٠١٥١‏ 
وأثناء وجوده فى مدينة فرايبورج بالانيا صعدت روحه إلى بارئها » ونقل 
جثمانه إلى مدينة هيراكليون بجزيرة كرت حيث تم دفنه فى إحدى 
ضواحیها بعد أن أقيم لهذا الغرض احتفال جنائزی مهيب » حافل بكل 
ما يليق بهذا الشاعر الكبير من اجلال وتوقير واحترام . ولقد دونث 
العبارة التالية على اللوحة الرخامية التى تعلو قبر كزنتزاكيس بتوجيه 
مثه : 


«لا آمل فی شىء .. ولا أخشى شيا .. ولا أنتظر شيئاً .. فأنا حر» 


وفيما يلى ذكر لأشهر أعمال كزنتزاكيس فى المجالات المتعددة 
للإبداع الأدبى : 
( أ ) الرواية : 
-المسيح يصلب من جديد . 

- الإغاوء الاخ ير. 

-الف قير إلى الله. 


- الحديقة الص-خرية . 
< الا وا 
(ب) أدب الرحلات : 
-إنجاترا. 
ا ا 
i O E E |‏ 
دآ ن ائ : 
- شاهدٹ فی روس یا . 
(ج) الأعمال المسرحية : 
- کک اپوذس ت ریاس . 


ا ق 


( د ) الترجمات : 
- الكوميديا الإلهية (دانتى) . 
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ال لے واو 

كما آلف کزنتزاكيس سيرة حياة ذاتية على شكل رواية بعنوان : 

- مظلمة إلى جريكو . 

الف نشا ملحمة شخربة هنحفة توان الأوفيسة ١‏ نالف هن 
ا ن القر: أنه نى ا قات مر م دن عفرة: 
ولقد اعتبر الشاعر الكبير كزنتزاكيس ملحمة الأوديسية أهم أعماله 
وأروعها على الإطلاق › ويجد القارىء فى مقدمة هذه المختارات نبذة عن 
مراحل تاليف هذه الملحمة » كما يجد بالمختارات ذاتها ترجمة ألفقرة 
الافتاخة لبن الحا اة 
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کالفوس انذریاس (۱۷۹۴ - )۱۸١۹‏ 


شاعر وطنى مرهف الإحساس » وصاحب تعبير أدبى متميز ٠.‏ ولد 
مام ۱۷۹۲ فی جزيرة زاكينشس .. ورحل إلي إيطاليا فى سنن مبكرة من 
حياته » لأن والده كان يعمل هناك . واضطر شاعرنا بسبب الصعويات 
لمادية التى ألمت بأسرته » وبسبب ضنك العيش» إلى العمل فى سن 
صغيرة لمد يد العون لأسرته . وبعد وفاة والده أتيحت لكالوس فرصة 
التعرف على الشاعر الیونانی الشهیر فوسکولوس » الذى کان يعيش 
آنذاك فی ایطالیا » ولقد تعاطف فوسكولىس مع کالفوس › وعاونه فی 
دراسة الأدب اليونانى > كما كان له الفضل فى تفتح موهبة كالفوس 
الشعرية وظهور اهتماماته الأدبية » فبدأ كالقوس بفضل هذه الصلة فى 
نظم قصائده وتاليف أعماله الأدبية . 

ويعد تفجر موهبة كالقوس الأدبية سنحت له الفرصة للارتحال عن 
إيطاليا ‏ فسافر إلى كل من انجاترا وسويسرا ٠‏ وطلفق ينتقل من مدينة 
إلى أخرى فترة ليست بالقصيرة . وکان يوفر ما یقیم به آوده من خلال 
قیامه بالتدریس کی یتمکن من الاستمرار فی التالیف . وکان تاریخ بلاد 
اليونان بماثره ومفاخره هو منبع إلهامه ومبعث مقدرته الشعرية » خاصة 
بعد أن درسه دراسة متعمقة واستوعب دقائقه وتفاصيله › ولقد انقرد 


كالشوس - مع نفر قليل من شعراء اليونانية الحديثة - بأنه كان ينظم 
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أشعاره باللغتين اليونانية والإيطالية . ورغم تأثر قصائده باأسلوب أستاذه 
فوسكولوس » إلا نها تمي فى الحقيقة بمذاق متفرد وتعبير خاص. 
ويمثل كالفىس ظاهرة متفردة فى الأدب اليونانى : فهو على غرار 
پنداروس فی الأسلوب » غير آنه يتميز فضلا عن هذا بتعبير شامخ يدعو 
للإعجاب » وهى يمنح قارئه المغزى العميق ارؤية متفردة . أما أوزان 
قصائده فتمتان بدورها بهذا التفرد » إذ لم نعثر عند سواه من الشعراء 
عى ات الت التو وده بحي الك وتن الحو 4 ن 
يستخدم نظام البيت القصير المكون من خمسة عشر مقطعا فى كافة 
فصان وين اريت أن كافون لري احا هن باقن الشعراء ف 
ا ا 
الل الركيتي ي اع كاقین الق فو دو ت الأ 
(الأغانى 48S‏ 0)). ويتالف هذا الديوان من عشرين قصيدة طوباة. 
دونت الصشر الأوليات منها فى مدينة جنيف عام ۱۸١١‏ » أما العمشر 
الأخريات فقد نظمها كالأوس فى مدينة باريس بعد هذا التاريخ بعامين . 
وكانت القصائد العشر (أو الأغانى العشر) الأرليات تحمل عنوانا عاما 
هو قيثارة - أغنيات أما العشر الأخريات فعنوانها أغنيات جديدة . ثم 
أطلق كالشوس فيما بعد على كل مجموعة من أغنياته العنوان العام قيثارة 
. ومسعظم الأغنيات الواردة فى هذا الديوان الرائم مهداة إلى وطنه 
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الحييب البونان »> أو م-عذونة بعٽنوان يتضمن إشادة بمنزلة هذا الوطن › 
أو تخليداً لذكرى المواقع التى ضحى فيها الأبطال بحياتهم فداء له . 
ويجد القاريء فى هذه المختارات نموذجا لإحداها بعنوان (المحب لوطنه) 


ويرجم الفضل فى انتشار قصائد كالفوس » وإعجاب الناس بها - 
فى كافة أنحاء أوريبا قى مبداً الأمر ثم قى اليونان بعد ذلك - إلى 
الشاعر الفذ العظیم کوستیس پالاماس » الذى كتب بتقدير وإعجاب 
شديدين عن موهبة كالقوس الشعرية بعد عشرين عاما من رحيله عن 
الحياة » وقام بتفسير قصائده وتحليلها وتبيان ما تحتويه من جمال 
وجلال . 

ولقد توفی کالٹوس فی انجلترا عام ۱۸٦۹‏ » وظل القبر الذى دشن 
فيه مجهولا حتی عام ۱۹۳۷ » حين تم الحشثور على رفاته فى جبانة 
القديسة مرجريت فى ضاحية كنتنجتون . 

وفی شهر مارس عام ۱۹٦۰‏ تم نقل رفات کل من کالشوس وزوجته 
شارلوت - التی قضت نحبھا عام ۱۸۸۸ - إلى بلاد اليونان حيث وورى 
الثرى فى مسقط رأسه جزيرة زاكينثىس . ويعد ذلك بسبعة أعوام وجدت 
رفات کالٹوس مستقرا أبدیا فى ضريح مهيب مع رفات شاعر اليونان 
القومى سولوموس . 
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وبهذا تحققت أمنية الشاعر كالشوس التى عبر عنها فى الفقرة رقم 
(۲۳) - وهى الفقرة الأخيرة من قصيدته التى أشرنا إليها توا بعنوان : 
المحب لوطنه - والتى تمت ترجمتها فى هذه المختارات › على النحو 
التالى : 

«آه ! کم أتمنی آلا یسلم قدری رفاتى قط إلى ثرى أرض أجنبية 
فا موت عذب فقط حينما يتوسد الإنسان فى رقدته الأخيرة تراب وطنه» . 


312 


کاریوتاکیس کوستاس (۱۸۹71 - ۱۹۴۸) 


من أهم شعراء الأدب اليونانى الحديث فى القرن العشرين .. ولد 
فی مدينة تریپوليس بجنوب بلاد اليونان عام ۱۸١١‏ » ويعد أن أتم 
دراسته استقر به المقام فى العاصمة أثينا وشرع فى دراسة القانون . 
لكنه لم يمارس أبدا مهنة المحاماة أو يشتغل بالقضاء » وإن كان قد عين 
موظفًا فى إحدى المحافظات » لكنه ما لبث أن ضاق ذرعا بهذه الوظيفة › 
لعدم ارتیاحه لها لكثرة تنقلاته فى إطارها : 

وکان كاريوتاكيس شخصًا فائق الحساسية » بالغ الصراحة مع 
بطبعه يكره الحلول الوسط . ويتاثير من هذه الخصال طفق کاریوتاکیس 
يكتب ويبد ع طول الوقت › وكان يسخر فى مؤلفاته من الكذب ويتهكم 
على ما هو سائد حوله من نفاق . ولقد جلبت صراحة کاریوتاکیس 
الجارحة عليه كثيرا من المتاعب» ودفعت رؤساءه إلى اضهاده والنيل منه 

ولقد سبب هذا كله للشاعر قدرا كبيرا من خيية الأمل واليأس» 
فأقدم على الانتحار وسنه لم تتعد الثانية والثلاثين . وكان انتحار 
وانقسم الناس على أثر ذلك إلى فريق متعاطف حزين › وفريق مهاجم 
ناقم . أما بالنسبة النقاد فهناك فريق يعتقد أن أُشعار کاریوتاكيس تمثل 
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تجديدا فى الفن الشعرى » وفريق آخر يرى أن شعره نتاج شخصية 
مريضة ومعقدة نفسيا » دفعها اليأس إلى الانتحار . 

والآن .. وبعد مرور ما يقرب من سبعين عاما على وفاة هذا الشاعر › 
مازالت الآراء تنقسم حول قيمته الأدبية الحقيقية » وحول أصالته وتفرده › 
وحول حیاته وظروف انتحاره . 

ولقد آلف كاريوتاكيس دواوين شعرية » وكتابات نثرية . ومن 
دوأوينه المشهورة نذكر : 

- إليجيات وهجائيات . 

- آلام البشر وآلام المواقف . 
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کرستالیس کوستاس (۸18 ° - ۱۸۹4) 


هو كبير الرعاة )۲5611١9358(‏ وفقا للتسمية التى أطلقها عليه 
میخائیل بیرانٹيس (sة ۴٥۲3٣11‏ اقة٣عاM)‏ » الذى درن سيرة حياة 
شاعرنا كرستاليس فى صورة روائية ؛ وهو يعرف أيضا باسم مغنى 
الجبل والحظيرة » وفقا لعنوان واحد من أشهر دوأوينه الشعرية . 

ولد کرستالیس کوستاس فی إحدی بلدان إقلیم إیپروس (غرب بلاد 
الیونان) عام ۱۸٦۸‏ » وكان ينحدر من أسرة فقيرة عانت من شظف العيش 
وقاست من متاعب الحياة » ولكن رغم تلك الظروف العديدة تمكن 
کكرستاليس من إكمال دراسته الثانوية .. وكان شاعرتا محبا لوطنه 
ولحضارة بلاده منذ نعومة أظفاره › ولقد تمخض هذا الحب عن تاليف 
قصائد تزخر بالروح الوطنية حينا › وبالتعبير عن حياة التاس البسطاء من 
أفراد الشعب حينا آخر . 

ولقد تعرض كرستاليس بسبب موققه الوطنى المشار إليه » ويسبب 
قصائده الوطنية التى كانت تهز مشاعر قرائه » تعرض لاضطهاد 
المحتلين الأتراك » الذين اعتبروه مناضلاً صعب المراس » محبا لينى 
وطنه متبنيا لأهدافهم . لذلك طاردته السلطات التركية حتى اضطر 
للرحيل إلى مدينة أثينا ليتوارى فيها عن الأنظار » لكن حخه العاثر لازمه 
حتى بعد إفلاته من اضطهاد الاحتلال التركى » إذ لم تلفت موهبته 
الشعرية اهتمام أحد » ولم يتحقق له بالتالى أن يحظى بدخل يكفيه 
أحياة رغدة مربحة . 
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ثم تمكن كرستاليس بعد عناء من الحصول على عمل فى هيئة 
السكك الحديدية » وانتقل بعدها للعمل باحدى دور النشر التى كانت 
قائمة آنذاك بمدينة أشنا . لكن ظروف فقره وحياته التى حفلت بالمتاعب 
والمشقة أدت إلى إصابته بمرض السل الذى تمكن من جسده واستشرى 
فیه › إلى أن تسبب فی وفاته فی مستشفی أرتا عام ٠۸۹٤‏ عن عمر 
يناهز السادسة والعشرين عام 

ورغم حياة كرستاليس القصيرة إلا أن ما ألفه من أشعار كان ذا 
قيمة أدبية عالية » فلقد شبهه النقاد بالشاعر السكندرى العظيم 
ثیوکریتوس فى بساطة تعبيراته وصدقها وواقعيتها » ولقدرته الفاثقة على 
تصوير الأفراح والأتراح > والآمال والاحباطات » والنضال والكفاح سوأء . 
بسواء . ولقد استطاع كرستاليس أن يعبر بطريقة رائعة مدهشة عن 
أحلام المواطنين البسطاء وتطلعاتهم المتواضعة » وكان صادق التعبير 
لدرجة مذهلة . ولقد تم تجميع قصائد كرستاليس فى مجلد وأحد يعد 
وفاته . ومن أكثر دواوينه الشعرية تأثيرا وأهمية نشير إلى : 

- راهب کلیسورا بإقلیم ميسولونجی . 

و و 

ت الو را وات : 

-مفنى الجبلوالحظيسرة . 

ومن أعمال كرستاليس النثرية عمل بعنوان : فلاح بندوس. 
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اپاثیوتیس نابولیون (۱۸۹۳ - )۱۹٤4‏ 


من شعراء الرومانسية الجديدة .. ولد عام ۱۸۹١‏ فى العاصمة 
أثينا » واتجه إلى ممارسة الأدب » وكان يهوى الفنون الجميلة مثل 
الموسيقى والرسم » رغم دراسته القانونية . كانت حياته قصيرة وموحشة » 
کان نتت الا ويل ال الإا رقن اوت ين اة 
بالناس أو الاجتماع معهم › مما سبب له مشاکل تفده عدندة . 

ولقد قام لاپاٹيوتيس بنشر أول دواوينه وعنوانه القصائد : الاختيار 
الأول » قبل عام واحد من انتحاره يسا عام ۱۹٤٤‏ .ولم يكن هذا 
الديوان الشعرى هو إنتاجه الأدبى الوحيد › إذ أبدع كتابات نثرية 
ومقالات نقدية › ونظم قصائد عديدة متفرقة نشرت تباعا فى المجلات 
الأدبية .. ولقد أقر النقاد بامتياز أسلوبه وتفوق تعبيراته وتدفق شعره › 
وبراعته فى الصياغة اللفظية ؛ وبرقته المتناهية › ويبالجرس الموسيقى 
الذى يسود أسلوب تعبيره . 
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لیقاذیتیس تاسوس (۱۹۲۴۳ - ۱۹۸۸) 


شاعر معاصر .. ولد فى العاصمة أثينا عام ۱۹۲١‏ » والتحق بكلية 
الحقوق بجامعة أثينا ليدرس القانون . بدأ فى قرض الشعر منذ 
السنوات الأولى لالتحاقه بالكلية » وكان يقوم بنشر نماذج من نتاج 
قريحته الشعرية على زملائه ومحبيه . ولقد طفق ليقاذيتيس بعد هذه 
الفترة يصقل موهبته ويغذيها » فألف قصائد عديدة لفتت النظر إلى تدفق 
موهبته وإبداعه المتميز . 

ومن دواوين ليفاذيتيس الشهيرة نذكر : 

ال ا ا 

- معركة فى الهزيع الأاخير من الليل . 

- هذه التجمة ملك للجميع . 

- نساءلهن عيون الأفسراس . 

ولقد توفى ليفاذيتيس فى العاصمة أثينا عام ۱۹۸۸. 
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مافیلیس لورنتزوس (۱۸1۰ - ۱۹۱۴) 


واحد من المناضلين ومن مشاهير المكافحين ضد الاحتلال الأجنيى 
> ووطنى متحمس غيور على مصالح وطنه » ومعلم مستنير متفتح الفكر 
والمواهب . ولد فى جزيرة إيشاكى عام ١٦۱۸ء‏ وتلقى معارفه الأولى فى 
جزيرة كيركيرا (الآن كورفو) › ثم التحق بعد هذه المرحلة بجامعة أثينا 
لدراسة الفلسفة » لكنه ترك دراسته الجامعية قبل انتهائها وسافر إلى 
ألمانيا . وأمضى ماشيليس حوالى أربع عشرة سنة من عمره يدرس قى 
ألمانيا الفلسفة واللغويات . وعندما بل الثلاثين من عمره عين محاضرً 
للفلسفة فى جامعة إرلانجن بإقليم بافاريا › وبعد ذلك بشهور قليلة قفل 
عائدا أدراجه إلى بلاد اليونان حيث عاش بها إلى أن رحل عن الحياة . 

ولقد تزامنت عودة ماشيليس إلي اليونان مع تصاعد حركات الكفاح 
المسلح ضد الاحتلال الأجنبى › فبادر شاعرنا من فوره إلى الانضمام 
إليها » وكان فى طليعة المشاركين فيها › كما ساهم مساهمة فعالة فى 
الثورة الكريتية عام ۱۸۹١‏ » وفى الحرب البلقانية الأولى . ولقد شهد 
القاصى والدانى بحبه الفائق لوطنه وتقديسه له لدرجة العبادة › ويعطائه 
السخى بغير حدود للحضارة الهيلنية » حتى أن شعب كيركيرا منحه عن 
طيب خاطر عضوية مجلسه المحلى . 

ولقد ساهم ماشیلیس مساهمة فعالة بكتاباته ومؤلفاته فى إثراء 
الأدب اليوثانى الحديث » وكان ماقيليس من المدافعين عن اللهجة العامية 
الأدبية فى مواجهة سطوة أنصار الفصحى . وفى هذا السياق يروى أن 
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زميلا له فى البرلان كان يصف اللهجة العامية الأدبية بأنها لهجة سوقية . 
فانبری له ماشیليس وقال له قولته الشهيرة : سيدى » ليست هناك لهچات 
سوقية .. بل هناك أشخاص سوقيون . 

ويعتبر مافيليس مؤسس استخدام السوناتا فى الشعر اليونانى 
الحديث » والسوناتا كلمة إيطالية تطلق على أنشودة قصيرة مكونة من 
عشر رباعيات › ويعتبر مافيليس من أشهر الشعراء الذين نظموا هذا 
النوع من القصائد . ولقد ذظم شاعرنا ما يزيد عن خمسين سوناتا من 
أكثرها شهرة نذكر : 

- شجرة الزيتون . 

اة الاد 

AEE E 

ولقد لقی مافیلیس مصرعه عام ٠۹١١‏ فى موقعة ذريسكوىس حينما 
كان يقاتل بضراوة ضد الغاصب المحتل فى حركة الكفاح المسلح . 
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ملکاسیس ملتیاذیس (۱۸۷۰ - )۱۹٤۳‏ 


ولد فی مدينة میسولونجی عام ۱۸۷۰ » وکان والده مجاهدا اشترك 
فى حرب الاستقلال التى بدأت عام ۱۸١١‏ واستشهد فيهاء وترك لابنه 
ثروة طائلة مكنته من أن يحبا حياة رغدة هانئة . 

ولقد أنهى ملكاسيس دراسته الثانوية » ثم التحق بكلية الحقوق 
بجامعة أثينا ليدرس القانون » لكنه لم يمكن مهتما بدراسة القانون بقدر 
اهتمامه يالأدب والفن والاطلاع . 

وكان ملكاسيس من المغرمين بالأسفار ويارتياد المعارض الفنية ء 
سواء فى أثينا أو خارج اليونان » وتمكن بفضل اهتماماته الفنية المتنوعة 
وثقافته العريضة من أن يصبح واحدا من الشعراء المتميزين فى رحلة 
الأدب اليوتانى الحديث . ومن المدهش أن الحياة الرغدة التى كان 
يحياها ملكاسيس لم تمنعه من الاهتمام بقضايا وطنه السياسية » ولا 
من الإشادة ببطولات من استشهدرا من بنی جلدته فى حرب التحرير 
ضد المحتلين الأتراك . 

ولقد قام ملكاسيس بترجمة رائعة لدواوين شعراء أوربيين عديدين ؛ 
وكرمته الدولة بجوائز رفيعة المستوى على إنجازاته الأدبية » ومن أجل 
منزلته السامية أدبيا وفنيا فقد حظى شاعرنا بلقب أوسكار وايلد اليونان . 

ومن أهم الدواوين الشعرية التى أصدرها ملكاسيس نذكر : 

- أوراق متناثرة من حیاتی . 
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- زهرة الأ فوديل . 
< اق ر 
OEE EE E‏ 
-تاکیس پلوماس . 
- أشعار من میسولونجیى . 
ق 
¬ اء ات . 
-فتات (أو : الأطلال) . 
ولقد قضى ملكاسيس نحبه فى مدينة أثینا عام ۱۹٤٩‏ . 
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میلاخرینوس اپوستولوس (۱۸۸۰ - ۱۹۵۴) 


ولد فى بلدة قرايلا برومانيا عام ۱۸۸٠‏ » ثم هاجر منها بصحبة 
والديه إلى مدينة إسطنبول » حتى استقر بهم المقام آخر الأمر فى 
العاصمة أثينا . ولقد لفت ميلاخرينوس الأنظار إليه بمجرد نشر بواكير 
قصائده التى تميزت بالجودة والاتقان فى الصياغة وفى المعنى › ولأنها 
كاك تخل اة فن التاق افر القرسي و اي 
ميلاخرينوس بالحيوية ويجرسه الموسيقى المتفرد » وهى خاصية لم يفلح 
كثير من الشعراء فى تحقيقها بنجاح. ولقد وجد إبداع ميلاخرينوس 
بسبب هذه المزايا كثيرًا من المناصرين والأشياع › لكنه تعرض فى 
القت فة لوك انتقاد هن الغارهتن الرافكنن أت : 

ولقد نجح ميلاخرينوس بسبب عشقه الجارف لشعراء التراجيديا 
الإغريقية القديمة العظام فى إنجاز صياغة رائعة باليونانية الحديثة 
لأعمالهم المسرحية الخالدة » وسرعان ما انتشرت أعماله هذه ولاقت 
رواجا کبیرا سواء علی شکل کتب مطبیمة أو علی شکل عروض على 
خشبة المسرح . ومن هذه الصياغات الرائعة نذكر : 

- أجاممنون لأيس خيلوس . 

- إفجنيا بين التاوريین لیوربپيديس . 

هامالات السكائي اسف ياوس . 

-الكترال.. وف وكليس . 

- ھیکابی لی وریپ یدیس . 
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ومن أهم دواوين ميلاخرينوس الشعرية نذكر : 

-اخ 3 لافات. 

- أپوللوني سوس . 

- الطريق الذى يمضى بنا 

ولقد نظم ميلاخريئوس أيضا مجموعة من الأهازيج الشعبية. ولقد 
توفی الشاعر ميلاخرينوس فى العاصمة أٹینا عام ٠۹٥١١‏ 
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)۱۹٩۹۸ - ۱۸۸۵( میرتیوتیسا‎ 


شاعرة متميزة ومترجمة .. اسمها الحقیقی ذراکوپولو ثيونى .. 
ولدت فى مدينة إسطنبول عام ۱۸۸١‏ › وقدر لها أن تحتك يكبار المفكرين 
والأدباء الذين نهلوا من الحضارة الهيلينية » ثم توافدوا بعد ذلك على 
العاصمة أثينا ليسهموا مع نظرائهم فى إثراء الأدب الیونانی الحديث 
بإبداعاتهم . وعندما استقرت ميرتيوتيسا فى العاصمة أثينا اهتمت فى 
امقام الأول بالفنون الجميلة : فدرست فن المىسيقى فى أوذيون آثينا (= 
المسرح الغنائى بأثينا) » ثم اتجهت بعد ذلك لنظم الشعر › بعد أن أتيح 
لها وقت كاف للدراسة المتعمقة للتيارات الشعرية السائدة فى عصرها . 

ولقد برهنت ميرتيوتيسا منذ نشرها لباكورة قصائدها أنها شاعرة 
لا يشق لها غبار » حتى أن الأوساط الأدبية فى عصرها أطلقت عليها 
اسم ساپفو 54٥٥۸6‏ الجديدة احتفاء بمكانتها الأدبية . ولقد نظمت 
ميرتيوتيسا قصائد عديدة » نشرتها فى مبداً الأمر فرادى فى المجلات 
الأدبية » ثم قامت بعدها بتجميعها فى دواوين حظيت بعد نشرها بتناء 
النقاد واهتمامهم وتعليقاتهم التى حفلت بكثير من التقريظ لإبداعها الفنى 
. ولقد اهتمت ميرتيوتيسا أيضا بالترجمة عن الآداب العالمية وبالصياغة 
الحديثة لروائم الأدب الأغريقى القديم » ونشرت ترجماتها وصياغاتها 
فى البداية فى المجلات الأدبية » ثم أصدرتها بعد نجاحها وانتشارها فى 

ومن دواوينها الشعرية الشهيرة نذكر : 
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-أغثر ات . 
- الشعلة الصفراء . 
-هدايا الب . 
-جلبةوصخب . 
ولقد توفيت الشاعرة ميرتيوتيسا فى العاصمة أثينا عام 1۹٦۸‏ . 
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اُورانیس کوستاس (۱۸۹۰ - ۱۹۵۳) 


شاعر ارتبط اسمه بمکانه متمیزة فی الدب الیونانی ٠‏ وكان على 
صلة بأديب متميز غزير الإنتاج ومتعدد المواهب هو نيارخوس 
كونستانتيوىس . ولد أورانيس بمدنية إسطنبول عام ۱۸۹١‏ » وانضم مذذ 
حداثة سنة إلى زمرة المثقفين فى مدينته » وكان هؤلاء يعتقدون أن من 
حقهم أن ينالوا أولا دراسة جيدة وتعلیما کافیا كى يمكنهم أن يقدموا 
إسهامًا مشهودا لوطنهم اليونان . 

ولقد درس أورانيس العلوم السياسية فى كل من إسطنبول وأثينا › 
كما واصل تعليمه العالى فى الجامعات الأوربية » وعندما رجع إلى 
الان اة الل الفتحفن 2 فانفن ف خت الال و خان له 
لدرجة التكريس . لكنه مارس أيضا الإبداع الأدبى حينما نضجت 
مدا ر كه واتسعت انان فكرة :اکسج لذن ف حه اروا فف من 
طراز فريد . وتعد مؤلفات أورانيس قى مجال الأدب من أفضل المؤلفات 
من ناحبة الكيف » كذلك تحسب له ترجماته الرائعة عن الآداب العالحية . 

ومن أعمال أورائيس الإيداعية فى مجال أدب الرحلات نذكر: 

و ا الل اا قش 

-رحلللات فى ريوع الي نان . 

-الرحلة إلى أس _ ب انيا 

-الرحلة إلى إيطالي نا. 

- رحلاتى من الاطلنطى إلى البحر الأسود . 
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ومن دواوينه الشعرية نشير إلى : 


- حتين إلى الوطن . 
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پبالاماس کوستیس (۱۸۵۹4 - )۱۹٤۳‏ 


أعظم شعراء الأدب اليونانى الحديث ومن أكثرهم تاثيرا ومدعاة 
الاحترام والتوقير .. وهو اسم شامخ بين كوكبة الثريا التى تضم 
مشاهير الشعر وأساطين الأدب فى وطنه . ولد عام ٠۸١١‏ فى مدينة 
پاترا بجنوب بلاد اليونان من أبوين ثريين » لكن القدر القاسى حرمه 
منهما وهو مازال بعد فى سن غضة . ولقد ارتحل پالاماس عن مسقط 
رأسه پاترا واستقر فى مدينة ميسولونجي حيث تولى أحد أقرياء وألده 
رعایته » وفی میسولونجی استطاع پالاماس إکمال دراسته للمرحلتین 
الابتدائية والثانوية . ثم غادر الشاعر بلدة ميسولونجى وتوجه إلى 
العاصمة أثينا وقلبه عامر بالأمل والأحلام» وهناك التحق فى سن الثامنة 
عشر بكلية الحقوق ليدرس القانون فى جامعة أثيتا . 

وکان پالاماس فى قرارة نفسه يعشق الشعر ويحب الأدب » وعندما 
شرع فى كتابة بواكير مؤلفاته الأدبية وجد ترحيبا كبيرا من رؤساء 
تحرير المجلات الأدبية الذين أفسحوا له مكانا للكتابة فى دورياتهم . 
ال أن هه ق اس نامت الرهفة أن اماس ستاب 
موهبة فريدة وقريحة متوقدة وإلهام متدفق واعد: فلاغرو إذن أن يخسر 
قافن ع ف كما ن الاح حا وای عا ا 
پالاماس قاستا على فف ضارما فن غاد أت لكا واف اذ اة 
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یکتب باستمرار » ويؤلف بلا هوادة ولا توقف(*) 

وعندما نشر پالاماس عام ۱۸۸٤‏ ديوانه الشعرى الأول بعتوان 
أغانى بلادى باللهجة العامية الأدبية تخاطفته أيدى القراء » وتنباً له 
النقاد بالصيت الذائم وال مكانة الرفيعة » إذ أدركوا أن ناظم هذه الأشعار 
لابد یوما أن يشرق بضیائه فی سماء الأدب اليونانی» وأنه سيكسف 
بنوره وميض كل النجوم المضيئة الأخرى . ولقد صدقت تنبؤاتهم وصار 
پالاماس - من بعد «سولوموس» - أميرًا على عرش الشعر اليونانى. 

ولقد تاثر پالاماس أبلغ التاثر بروح هيلأس (= اليونان القديمة) › 
ويشموخ حضارتها › وبرفعة ثقافتها وأدبها » واستوعب تلك الروح 
الصافية فى أعماقه » وصار يعايشها معايشة مستمرة: فجمع بين جلال 
ا لماضى وروعة الحاضر فى بوتقة واحدة . وکان پالاماس بكل المقاييس 
رائدا من رواد عصره » وصاحب اتجاه فكرى › ومؤسس مدرسة متميزة 
فى الشعر . وكان ينظم قصائده بحساسية فائقة » وإتقان بالغ » وحب 
للجمال : وكأن أبياته الرصينة تردد كالصدى نغمات شموخ الماضى 
التليد » وتبعث روح الكبرياء فى الحاضر الوليد » وتستشرف المستقبل 
الزاهر » لتطل منه على الأفق البعيد . 

ولقد کان عطاء پالاساس للأدب اليوتانى بالإضافة إلى وفاته 


)*( وديا لاماس» فی هذا الخصوص یذکرنا بادا ألكبير «نجيب محفوظ» الذى زکی 
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التراجيدية إبان الاحتلال الألانى ابلاد اليونان » سببا فى رفع شاعرنا 
الكبير إلى مرتبة سامقة فى وجدان المواطنينء إذ اعترفوا به شاعرا 
قومیا » ووضعوه فى نفس مرتبة سولوموس وکالقوس من قبله . وکان 
الیوم الذی لفظ فيه پالاماس أنفاسه الأخيرة فی شتاء عام ۱۹٤١‏ يوما 
جثم کالكابوس على الأنفاس » وصار يوم حداد رسمى للأمة كلها » ويوم 
حزن غامر على فقدها لأمير شعرها . فبمجرد أن انتهى الشاعر الكبير 
أنجلوس سيكليانوس من إلقاء مرثيته الباكية التى حملت عنواناً لها 
پالاماس - والتى يجد القارىء الكريم ترجمة لها فى هذه المختارات - 
حتى انخرطت جماهير الشعب وأفراده البسطاء فى البكاء والنشيج أمام 
قبر الراحل العظيم » وأخذوا يترنمون وهم يجهشون بالبكاء بالنشيد 
الوطنى لليونان » وهو النشيد الذى كان سولوموس قد ألفه وصار من 
بعده نشيدا قوميا . وربما كان إنشاد الجماهير لهذا النشيد القومى عند 
دفن پالاماس يعنى أن ذلك الشاعر العظيم الذى فاضت روحه إلى بارئها 
قد ترك لليونان إنجارًا رائعا » سيظل دوما موضع فخار وتقديس 
للأجيال التالية . . 

ولقد لف پالاماس أيضا أعمالا نثرية تشمل قصصا قصيرة 
ومقالات نقدية ومسرحيات» ولكن أعظم إبداع له كان فى مجال الشعر › 
الذى أثبت فيه أنه بغير منازع شاعر يظفر بالقدح المعلى بين كافة 
الشعراء . ومن دواوین پالاماس العديدة نشير إلى الآتى: 
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أشعار إيامبية وأنايستية . 

- المجدفى ميس وونجى . 

ن ووی 

- غ انى بلاای . 

- النيران فى المستنقعات . 

- ر يل ووداع . 

- وصايا الفجرى الإثنى عشر . 

E 

“نشي إلى الرية أثينا . 

- المديئة والإحمساس بالوهدة : 

ف ان الملك: 

- أبيات رعديدة وأخرى صنديدة . 

ومن أعمال پالاماس المسرحية نشير على سبيل المثال إلى مسرحية : 

وااو الل 

أما قصصه القصيرة فأهمها : موث الصثديد . 

وهناك مقالات نقدية عديدة وفائقة الأهمية » المحنا فيما سبق (فى 
سيرة حياة كالفوس) إلى واحدة منها » كشف فيها پالاماس عن موهبة 
كالفوس الشعردة . ومن هذه المقالات نذكر : 


- سنوأت ع مرى وأوراقى . 
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ا ا 
- اط ùففوارات‏ . 
- ارستوتیلیس (= أرسطو) فالاؤریتیس 

- م لفات كرب تاليس . 
- شخصيات بطولية ونصوص بطولية . 


پنایوتوبولوس یوانیس (۱۹۰۱ - )۱۹۸٩‏ 


أديب تميز بغزارة الإنتاج فى مختلف الميادين › ولد عام ٠۹١١‏ 
بإقليم أيتوليا » ودرس الأدب فى كلية الآداب بجامعة أثيناء وعمل بعد 
تخرجه لدة طويلة بالتدريس فى المرحلة الثانوية . ولقد عكف 
پنايوتوبولوس خلال هذه السنوات الطويلة على تاليف عدد وفير من 
الأعمال الأدبية المتميزة كما وكيفاً » ولم يترك شاعرنا مجالا إلا وأدلى 
فيه بدلوه : إذ ألف الروايات » والمقالات» والدراسات » وأدب الرحلات › 
وكتابة السيرة » والنقد الأدبى › وغير ذلك مما يصعب حصره . 

كذلك جم پنايوتوبولىس بين ممارسة الأدب وتذوق الفذون 
التشكيلية بمهارة » وآلف فى هذا المجال كتابا يتناول تاريخ الأدب وتاريخ 
الفن . وفى مجال أدب الرحلات ألف كتابًا سجل فيه انطباعاته وخواطره 
عن رحلته إلى مصر عام ٠٠٠۰‏ . وهو يربط فى هذا الكتاب الذى يحمل 
عنوان الجعران المقدس › الحياة المعاصرة بكل من التاريخ والآثار . وفى 
مجال كتابة السيرة ألف كتابا عن الشاعر السكندرى الأشهر كقافيس : 
وكتابا آخر لا يقل عنه أهمية عن شاعر الیونان الکبیر پالاماس » حصل 
به على جائزة الدولة التقديرية عام ۱۹٤١‏ . وفى مجال تاريخ الأدب ألف 
کتابا هاما بعنوان عناصر تاریخ الأدب اليونانى الحديث » وهو كتاب 
حافل بالمعلومات القيمة » وزاخر بالأفكار الرصينة . وهناك كتاب آخر له 
بعنوان مؤلفات إغريقية وأخرى أجنبية › يلقى فيه الضوء على الأدب 
اليونانى وصاته بالآداب الأوريية . 
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ومن أعمال پنايوتوبولوس النثرية ومؤافاته ودراساته » نشير إلى : 

- الفتية السبعة النائمون (رواية حصل بها على جائزة الدولة). 
تالياة الفائا: 

- اثنان أثناء الليل . 


-وتائق الع زلة . 
کم ا بشےری ۰ 


ا ى ۰ 

ومن أعماله فى مجال النقد الأدبى » نذكر : 

- مؤلفات الشعر الغنائي . 

- سنوات القلسق (وهى تحتوى على الأعمال النثرية التى تنتمى 


لفترة ما بين الحريين). 
- دروب م توزية . ۰ 
- کوشستندینوس کفافیس . 
-کوستیس پالاماس . 
- دیوان پالاماس الشعرى . 
ولقد جمعت معظم أعماله النثرية فى سفر كبير » يحمل عنوان 
شخصیات وإنجازات . 


أما دواوينه الشعرية » فنشير إلى الأتى متها : 
- کتاب میراندا (وهی اول دیوان صدر له عام .)۱۹۲٤‏ 
- نافذة على العالم : وصدر عام ٠۹١۳‏ » وهو ديوان بالغ الأهمية 
لان الشاعر پنايوتويولس يرصد .فيه بمهارة وحساسية فائقة. ما أصاب 
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البشرية فى عصرها الحديث من ويال ودمار وحروب مهلكة تدفع التناس 
إلى اليس . ولكن پنايوتوبولس مع ذلك لا يفقد الأمل ولا بياس من 
الواقع » بل يتطلع فى هذا الديوان إلى مستقبل جديد ينطلق فيه البشر 
من الأرض ليعمروا الكواكب الأخرى الموجودة فى المجرة » وينقلوا إليها 
حضارة الإنسان » ولقد ابتكر الشاعر فى قصائد هذا الديوان الهام 
والمتميز شخصيات فريدة من نوعها » مثل : ساعى بريد الفضاء › 
انق قطان الفخا2 رها 

- اسكتشات غذائية . 

- دائرة البروج . 

ولقد توفی الشاعر پنایوتوپولوس عام ۱۹۸١‏ بعد حياة سخية حافلة 
بالعطاء فى شتى المجالات » ويعد أن أثرى الأدب اليونانى بمؤلفات قيمة 
ا 
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پاپاذیتساس ذهتریوس (۱۹۴۲4 - ۱۹۸۷) 


ولد فى جزيرة ساموس عام ۱۹۲٤‏ .. صنف النقاد أشعاره على 
أنها تنتمى إلى المدرسة الطبيعية فى الأدب التى تبالغ فى الواقعية لدرجة 
كبيرة » والتى تعرض لشريحة واحدة من شرائح المجتمع تنتقيها بعناية 
ت اا و د ن ا اه 
پاپادیتساس تعبر فى الوقت ذاته عن خصائص ذاتية للشاعر» تختلف 
فى مسجملها عن خصائص المدرسة الطبيعية . وفى تصورى أن هذا 
التزاوج بين الذاتية والمذهبية هو الذی أکسب أشعار پاپاذيتساس نكهة 
خاصة » جعلت كثيرا من النقاد والمحللين يقبلون بحماس على تفسير 
أشعاره وتحليلها : 

ومن أهم الدواوين الشعرية الدالة على هذه الخصائص الفريدة 
زک 

- الب ئر ذو القيثارات . 

- س اعات من األليل . 

-بين ق وسين . 

< و اة 

ا الان 

- فی پاطموس بصحبة تفسيرين . 
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ولقد نال الديوان الأخير جائزة الدولة للشعر . وفی عام ۱۹۷٤١‏ أضاف 
پاپاذيتساس إلى هذه الدراوين ديواناً آخر بعنوان الدروب المعاكسة . ولقد 
ˆ - الشعر - رقم ١‏ » ونالت هذه المجموعة من المختارات اهتمام الباحثين 
وعنايتهم » لأن شاعرنا يجمع فيها نماذج رائعة من أفضل إنتاج الشعرأء 
القدامى جنبًا إلى جنب مع بعض قصائده المختارة . 
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پولیمیس یوانیس (۱۸1۴ - )۱۹٩٤‏ 


شاعر متميز من شعراء اليونانية الحديثة وكاتب مسرحى › ولد فى 
مدينة أثيتا عام ۲ . بدا فى تاليف أولى قصائده فى سن الثانية عشرة 
» وبعد أن أنهى المرحلة الثانوية من دراسته التحق بجامعة أثينا لدراسة 
القانون . وفى عام ٠‏ تمكن من الظفر بمنحة دراسية من بلدية أثينا 
سافر على أثرها إلى باريس لدراسة علم الجمال بجامعتها . 

ثم کرس پوليميس حياته بعد ذلك لإابداع الشعرى » فى الوقت الذى 
كان قد حصل فيه على وظيفة بوزارة التعليم اليونانية › ثم انتقل بعد ذلك 
العمل بجامعة أثينا » حيث عمل فى البداية فى وظيفة إدارية » إلى أن 
أصبح مسجلا بكلية الفنون الجميلة . ولقد تقلد پوليميس منصب رئيس 
جمعبة كتاب المسرح » ونال جوائز عديدة عن اشتراكه فى مسابقات أدبية ء 
إلى أن ظفر عام ۱۹١۸‏ بجائزة رفيعة المستوى هى جائزة الامتياز الأدبى . 

ویعتبر پوليميس فى الحقيقة اتبا مسرحياً أكثر من كونه شاعراء 
ولقد مقت مسرحيات عديدة من تاليفه على خشبة المسرح » ولكنه شاعر ذا 
تعبير متميز فى الوقت نفسه . ومن قصائده المتميزة نذكر : 

- الكماأان الة ديم . 

اال ية الخلوط: 


- اعت راف (وهى مترجمة فى هذه المختارات) 
- زهور الأش ‏ تاء 0 
س اع املساء. 


39 


ومن أعمال پوليميس المسرحية الهامة نذكر : 
الف م 
- ملك غسريت عنه الشمس . 
- سباق إلى المسغبة. 
ولقد توفی پولیمیس فى مدينة آثینا عام ۱۹۲۶ . 
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پولیذوری ماریا (۱۹۰۴ - ۱۹۳۰) 


شاعرة متاألقة .. ولدت بمدينة کالاماتا * عام ۱۹۰۲ .. أنهت دراستها 
للمرحلة الثانوية بنفس المدينة » ثم رحلت بعدها إلى العاصمة أثينا حيث 
استقرت بها . التحقت بجامعة أثينا لدراسة القانون » لكنها ما لبثت أن 
تركت دراستها الجامعية على أثر تعيينها بوظيفة فى إقليم ميسينيا » ثم 
انتقلت بعد فترة من الزمن لتعمل فى محافظة أتيكى . وفى هذه الفترة 
تعرفت على الشاعر کاریوتاکیس (انظر أعلاه) الذى كان يعمل موظفا فى 
ذات المحافظة . ويعد عدة سنوات رحلت الشاعرة پوليذورى إلى مدينة 
باريس حيث عاشت فيها حياة لا ضابط أو رادع » وأطلقت لنفسها العنان 
فى العب من المتع واللذات › مما أدى إلى تدهور صحتها » وإصابتها 
بمرض ذات الرئة » فاضطرت للعودة إلى وطنها أثينا حيث نزلت عليلة على 
أحدى المصحات . 

ولقد دار جدل بين الدارسين حول القيمة الحقيقية لأشعارها : ففريق 
يعتقد أنها واحدة من أعظم الشاعرات فى آوربا » وفريق آخر يرى آنها 
نالت شهرة لا تستحقها » وآن هذه الشهرة لم تكن بسبب إبداعها الشعرى 
بقدر ما كانت بسبب سلوكها المنحل وحياتها البوهيمية . ولكننا نعتقد أنها 
شاعرة ذات تعبير جذاب ومتفرد . 


(«) جنوب بلاد اليونان » وهى مدينة اشتهر الإقليم الذى توجد به بزراعة أجود 
آنوا ع الزيتون . 
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ومن أشهر دواوين الشاعرة پولیذوری نذکر : 

“صدى الضياع . 

-لحظات جنون زائلة . 

ولقد قضت پولیذورى نحبها على أثر إصابتها بمرض السل فى 
العاصمة أثينا عام ٠۹١١‏ وهى لم تزل فى الثامنة والعشرين من عمرها . 
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پورفیراس #امبروس (۱۸۷۹ - ۱۹۳۴۲) 


ولد پورفیراس فی جزیرة خیوس عام ۱۸۷۹ » ثم رحلت أسرته 
بعد ذلك کی تستقر فى مدينة پيرايوس (= بيريه) . وفى هذا الميناء 
الذی کان ولایزال میناء هاما لبلاد الیونان تلقی پورفيراس تعليمه إلى 
أن التحق بكلية الحقوق بجامعة أثينا . وكان اسم شاعرنا الحقيقى هو 
ذیمتریس سیپسوموس (۱05 م5 :ق61۲" 06) » ولکنه اختار 
لنفسه اسما مستعارا عرف به حتی الآن هی پورفیراس لامبروس . ولم 
يقدر لپورفيرأس أن يكمل دراسته الجامعية فى القانون » لأن ميوله 
الأدبية الطاغية استولت عليه » فتركها دون أن يكمل دراسته » وسافر 
فى رحلات متعددة إلى إيطاليا وفرنسا وانجلترا . 

وبدأ پورفيراس محاولاته الأرلي فى قرض الشعر حينما كان طالبا ء 
وكان من الطراز الرومانسى الحالم المتأمل لكل مظاهر الطبيعة والحياة من 
حوله . ورغم أن إنتاجه الشعری کان ضئيلا فى الكم › إلا أنه كان إنتاجا 
متميزا بالغ القيمة فى الكيف » ولقد ترجمت قصائد كثيرة من إنتاجه إلى 
اللغات الأوربية (الإنجليزية - الفرنسية - الالانية) . كذلك کرم پورفيراس 
بجوائز قيمة من الدول » كما نال أحد دواريثه الشعرية › وهى ديوان 
أصوات موسيقية › جائزة أكاديمية أثينا حينما نشر بعد وفاته . 

ولقد عاش پورفیراس معظم سنوات حیاته - باستٹناء اسفاره - فی 
مدبنة پيرايوس » التى اتخذته شاعرًا قوميًا لها » وجعلته دوما مناطا 
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لفخرها واعتزازها . 

وکان پورفيراس من أكبر المناصرين لاستخدام اللهجة العامية الأدبية 
(الديموطيقية) فى التاليف الأدبى . ومن أشهر مؤلفاته الشعريةء نذكر : 

. Lacrimae Rerum : دموع الکائنات‎ 

- أحزان المرمسر . 

ق انل 

- أصوات موسيقية . 

ولقد توفی الشاعر پورفیراس فی مدينة پیرایوس عام ۱۹۳۲. 


344 


بروقلنجیوس ارستومینیس (۱۸۵۰ - )۱۹۳١‏ 


شاعر وكاتب مسرحى ورجل سياسة .. ولد فى جزيرة سيفنوس عام 
٠‏ .. ويعد أن أتم دراسته للمرحلة الثانوبة شرع فى دراسة الفلسىفة 
ہجامعة أثینا »› ثم سافر إلى ألمانیا حیث استکمل دراسته فی ثلاث جامعات 
هى : ميونيغ - ليبتزج -يينا . وعندما رجع من ألمانيا عين أمينا عام 
لجامعة أشنا » لكنه ما لبث بعد فترة أن اندمج فى زمرة السياسيين › 
وانتخب عضوا بالمجلس المحلى لجزيرة سيفنوس فى الفترة من 1۸۹٩‏ - 
۱11۰0 

ويتركز إنتاج بروقلنجيوس بوجه خاص فى الشعر والمسرح » وكان 
فى مبدأ الأمر يؤلف أعماله الأدبية باللهجة الفصحى » لكنه عدل عنها 
واتجه التاليف باللهجة العامية الأدبية . ويعبر بروشظتجيوس فى أشعاره ؛ 
من خلال إحساسه المرهف » عن الأحزان والأفراح التى تعرض لها فى 
حياته . ولقد اضطاع بترجمة مسرحية فاوست للشاعر الالانى جيته » كما 
ترجم كتاب لاؤوكون للشاعر الألانى ليسنج من اللغة الأمانية إلى اليونانية 
الحديثة . 

ومن دواوبنه الشهيرة نذكر : 

- أحداث قديمة وأخضرى جديدة . 

-تف اح الش قاق . 

-آدم ود واء. 
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- التبم ال ذه بى . 
-حياةمزوجة. 

-هيا إلى اللاتهمائية. 

ومن مسرحیاته نذکر : 

-إفجنيافى أوليس . 

-نيكوفوروس فوكاس . 

-ق ي uزذرا.‏ 

-عوة الابن الضال . 

وقد توفی بروقلنجیوس فی جزیرة سیفنوس عام ۱۹۲٩‏ . 
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را افيس ألكاسنذروس )1۸۰۹ — 1۸4( 


O E OT ET 

بلغ الثامنة من عمره رحل مع أسرته إلى مدينة بوخارست عاصمة رومانيا 
ا ار ا و ی ع 
التركى رحلت أسرة رانجافيس إلى مدينة أوديسا » حيث أنهى شاعرنا 
اراس انرك اناه ك مان ر تاقفن عا 6 الى ده 
ميونيخ بألانيا حيث التحق فيها للدراسة بالأكاديمية العسكرية » وعندما 
أتم الدراسة فيها رجع إلى وطنه اليوتان حيث عين ضابطا بسلاح المدفعية 


لكن رانجاشيس ما لبث أن ترك الخدمة فى الجيش ليتخرط فى سلك 
العمل بالسياسة وليشارك فى الحياة الثقافية فى بلده . ولقد بدا هذا الطور 
الجديد من حياته عندما عين رئيسا لأحد أقسام وزارة التعليم اليونانية » ثم 
صار بعد فترة من الزمن أستاذ! لعلم الآثار بجامعة أثينا . وفى عام ٠۸٠١‏ 
أصبح رانجافيس وزيرا للخارجية › ثم عين بعد انتهاء خدمته بالوزارة 
سفيرا لليونان فى عدة دول . أما فى مجال النشاط الوطنى فنجد أن 
رانجاٹيس قد أسهم بدلو وافر فى عدة مشروعات حضارية ومعمارية منها 
: مسبنى المعارض فى منطقة تعرف باسم الآن باسم زابيون (فى وسط 
أثينا) » المرصد القومى اليونانى » وكثير من المشروعات القومية التى تعد 


الآن من المفاخر . 
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وفى عام ۱۸۸۷ انسحب رانجافيس من الحياة العامة » وآثر أن 
يكرس كل وقته وجهده لمزاولة حرفة الأدب » مقتفيا خطى والده الأديب 
المعروف رانجافیس - ریزوس ياکوشوس . ویعد الکسانذروس رانجافیس 
واحدا من أغزر الأدباء اليوتانيين إنتاجا : إذ ألف دواوين شعرية ؛ 
وقصصا قصيرة » ومسرحيات ومقالات نقدية » ومعاجم لغوية » وكتبا 
علمية فى الآثار » ومذكرات . كذلك يعد رانجاشيس مؤسسا لدرسة المنار 
الشعرية ٠‏ كما يعتبر أحد ممثى الحركة الرومانسية البارزين فى اليونان . 

ومن مؤلفاته المتميزة : 

-معجم الأثار الرومانية . 

- تاريخ القن القسييم . 


4ه رو لى . 


مھ اک رات : 
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ریتسوس یانیس (۱۹۰۹ - ۱۹۹۰) 


واحد من أعظم شعراء الأدب اليونانى الحديث ومن أكثرهم شهرة 
وذیوع صیت .. ولد عام ۱۹۰۹ فى بلدة موتمقاسيا بإقليم لاكونيا ؛ ووفد 
إلى العاصمة أثينا فى سن غضة › حيث واجهته متاعبة جمة وظروف 
صعبة وسنوات من الفاقة والجدب . 

بدا ريتسوس حياته الأدبية بكتابة قصائد يتبين فيها تأثره بالشاعرين 
الکبیرین کوستیس پالاماس وکوستاس کاریوتاکیس ء لکن ریتسوس ما 
لبث بعدها أن اهتدى لأسلوية المميز › وعثر على طريقة متفردة فى التعبير 
تمكن من تطويرها واتقانها بحيث جعلته واحدا من أعظم شعراء الأدب 
الیونانی فی عصرنا . كما نجح ريتسوس فى أن يدفع كبار شعراء العالم 
فى عصره لإلإعجاب بشعره » فتحدثوا عن موهبته المتدفقة » وابداعه المتمين › 
وأسلوبه الفرید » وکان من هولاء الکبار پالاماس اليونانى › وأراجون 
الفرنسى » ونيروها الشيلى . 

ولقد نال ریتسوس کثيراً من الجوائز » وكرم بصنوف شتى من 
صنوف التكريم » داخل وطنه وخارجه : إذ نال جائزة الدولة للشعرء ومنحته 
جامعة شسالونيكى الدكتوراه الفخرية » ونال العضوية الشرفية من أكاديمية 
مايئز بألانيا » وحصل على الجائزة العالمية من بينالى كنوك » وعلى جائزة 
الآكاديمية البلغارية » وجائزة الشعر الكبرى من فرنسا » وعلى الجائزة 
العالمية الكبرى إتذا - تاورومنیوم . وفی عام ۱۹۷۷ تم اختیاره عضوا 
باكاديمية پالارميهء ومنح جائزة ينن من الاتحاد السوفييتى . 
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وإنتاج ريتسوس فى مجال الشعر غزير ومتنوع كما نتبين من 
العناوين التالية : 

-أغنيةشقيقتى . 

- الرجل نو القرنفلة . 

و اقا 

-مدينة م تمردة . 

- سوناتا نور القمر . (نال عنه جائزة الدولة - المركز الأول). 

- اثنتا عشرة قصيدة عن كفافيس . 

-آهرام ات 

- ج رارات . 

-ش اهل . 

-سيمفونية الربيع . 

ا 
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- اور دیس . 

توانر 

ا قاطت 

- القصيدة الجنائزية ؛ 

-ضااحى العمالم. 

- روميوسينى (= النزعة الرومية : أى اليونانية) . 

- نحن والذ . 

او تنه 

“.دة الكروم : 

ولقد توفى ريتٹسوس بالعاصمة آثینا فى شهر توغمبر عام ۱۹٩۰‏ . 
وهناك أيضاً ترجمة رائعة إلى العربية (عن اللغة الإنجليزية) لأشعار 
ريتسوس مع مقدمة إضافية عن حياته ونضاله قام بها : 

رفعت سلام » اللذة الأولى » القاهرة » نشرته سفارة اليونان . 
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سارنداریس بورغوس (۱۹۰۸ - ۱۹۶۱) 


ولد فی العأاصمة أثینا عام ۱۹۰۸ ۰ درس القانون والفلسفة ê‏ وأأف 
دواوين شعرية ومقالات فلسفبة ودراسات أدبية .. ومن أعماله التى تالت 
شهرة نذذکر : 

دال ميات 

- زج وم ۰ 

وف الئل الى امت راة 


- إلى خلان من بلدأاخغشرى . 


وقد قضی « سسارنداریس» نحبه ش هيدا فی معركة دأارت رحاها 
بالجبال الألبانية » إبان الحرب اليونانية - الإيطالية عام 1٩٤١‏ › ولم ييلع 
عمره آنذاك سوى ثلاثة وثلاشن عام . 
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سفیریس پورغوس (۱۹۰۰ ~ ۱۹۷۱) 


شاعر عظیم وکاتب مقال ودبلوماسی .. أول ادیب یونانی يحصل 
على جائزة نويل فى الآداب .. اسمه الحقیقی يورغوس سفيرياذيس .. 
ولد فی أژمیر عام ۱۹۰۰ › وکان والدہ ستلیانوس سفیریاذیس شاع 
معروقا حظى ببعض الجوائز » وكان فى الوقت نفسه أستادًا للقانون 
الدولى بجامعة أثينا . وبعد أن أنهى سفيريس دراسة المرحلة الثانوية 
التحق بجامعة أشنا لدراسة القانون › وآکمل دراسته فی فرنسا . وپعد 
حمصوله على إجازة القانون من باريس التحق بالعمل فى السلك 
الدبلوماسى » حيث عمل بسفارة اليونان فى القاهرة › ثم أصبع سفيرًا 
للیونان فى لندنء وترك العمل الدبلوماسی عام .٠۹٩۲‏ 

ولقد نظم سفيريس أولى محاولاته الشعرية عام ۱۹٩۱‏ حينما نشر 
دیواتا صغیرا يضم بواکیر قصائده تحت عنوان منْحدَّی » ولقد وصف 
الشاعر الکبیر پالاماس هذا الديوان بأنه رغم صغره يمثل منحثى هاماً 
راتجاها نحو مدرسة شعرية جديدة أصبح سفیريس رائدا ومؤسسسًا لها . 
وبعد سفیریس آول شاعر یونانی يدخل إلى الأدب اليونانى الحديث 
التيارات الحديثة والاتجاهات المعاصرة مثل السيرياليةء كما كان رل مبشر 
بمنهج الشاعر الإنجلیزی ت.س. إليوت . 

ولقد عزف سفيريس عن استخدام الوزن الشعرى التقليدى والسجم 
فی قصائدہ › وابتکر لھا نظما حرا بسیطًا یکاد یشبه النشء ویکاد کل بیت 
من أبيات قصائده يكون نموذجا النظم النقى العميقء الذى ترصعه المغازى يسمه 
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النفسية والأحاسيس الدافقة والأفكار الفلسفية. وكان سفيريس فى بداية 
تالیفه واقعا تحت تاثیر الشاعر الفرنسی پول فاليرى › ثم ما لبث بعد فترة 
أن وقع تحت تاثير الشاعر الإنجلیزی ت.س. إليوت . 

ولم يقتصر إنتاج سفيريس الأدبى على الشعر وحده › فلقد ألف 
أعمالاً نثرية ومقالات رصينة » وترجم قصائد كثيرة لشعراء فرنسين 
وإنجليز » ودون أعماله الأدبية باللهجة العامية الأدبية التى تخلى من الحذلقة 
والغموض . ولقد نال سفيريس عام ۱۹٤١‏ جائزة الدولة الخاصة بالشعر 
فی مساہقة باسم الشاعر الکبیر کوستیس پالاماس › وفی عام ۱۹٩۰‏ 
كرمته جامعة كمبردج بمنحه درجة الدكتوراه الفخرية واختياره أستاذا 
شرفیا بها › وفى عام ۱۹١١‏ حصل على جائزة الشعر من مؤسسة فاول 
اللندنية » وأخيرا حصل على جائزة نوپل فی الآداب عام .۱۹٩۳‏ 

ومن أعماله الشهيرة : 

- كراسة التدريبات . 
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و 
- زان اال اة 
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سیکلیانوس اچلوس (۱۸۸4 - ۱۹۵۱) 


قمة من قمم شعراء اليونانية الحديثة فى هذا ألقرن .. ولد فى بلدة 
لفكاذا عام ۱۸۸١‏ » من أسرة ثرية صاحبة جاه ونفوذ . ويعد أن أنهى 
دراسة المرحلة الثانوية رحل إلى العاصمة أثينا واستقر بها » والتحق 
للذراسة كا الحقون نجامةة أشنا ١‏ لكف ما لبت أن ترك الذراسة وا تعن 
بكليته فى قرض الشعر الذى جذبه منذ حداثة عمره . وفى سن التالثة 
والعشرين من عمره سافر إلى ليبيا لزيارة شقيقة منيلاؤوس › وهناك لف 
نشيدا رصيتًا يمدح فيه الطبيعة اليونانية » وكان هذا النشيد جواز مرور 
سيكليانوس إلى عالم الشعر والشعراء الذى دخله شاعرنا من أوسع أبوابه 


ولقد تزوج سيکليانوس من سيدة أمريكية تدعی إیفا پالمر » كانت من 
اه الجا ااا ا الفا ون این ل 
مغاونتها من التطرك لتحقق كمه القت عن مدة نلفى الحريقة + فما 
عا یکی عا ۲ شورع ایی فے ت ها ی 
بالأعياد الدلفية فى مدينة دلفى بوسط بلاد اليونان » وكانت هذه الأعياد 
عبارة عن عروض التراجيديا الإغريقية القديمة » ومعارض للفن الشعبى 
اليونانى » وغير ذلك من الأنشطة الثقافية التى كانت تقام على شكل 
اختفال کن 

کت اتون رة الان كل مشا تاها اة 
شديد الإعجاب بحضارة وطنه القديمة » واعتقد أن اليونان الحديثة قادرة 
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على أن تتبوً بفضل تاريخها التليد مكان الصدارة فى العالم . وكان 
الشاعر سيكيائوس طوال حياثه بشيد بالحرية » ويدين العنف السائد حوله 
> كما اشترك فى الحرب البلقانية » وكتب عنها قصائد ملتهبة تتأجج 
بالوطنية . وكان أثناء الاحتلال الأ انى لبلاد اليونان يقوم بتوزيع قصائد 
وطنية » يحذر فيها بنى بلدته من أن تغدى اليونان الحرة بلدا مستعبدا من 
الأجانب . 

وکان سیکلیانوس شاعرًا مطبوعًا ياتيه النظم طيعا » وكان فى بداية 
إبداعه الشعرى متاثرًا بالمدرسة الرمزية الفرنسية » لكنه سرعان ما نجح 
فى تاليف عناصر معينة من خصائص الشعر الیونانی » وأعدها كى تمتزج 
فى سلاسة ويسر مع التيارات الأدبية المعاصرة له آنذاك . ومن أعماله 
اا كر 

-الذ بزاليومى. 

-مخخل إلى الياة. 

- أمور تحمدث بلاتب صر . 

س 

- ميد الفصح عند الي ونانيين . 

-دیدالوس‌ فى > ريت . 

وه ادةرلفى . 
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صلاة فى مدينة يانينا . 

د التن يغ قى رها 

- آم ال رب . 

¬ وفساة ڏیج ينيس . 

ولقد نظم سیکلیانوس - کما أسلفنا - نشيدا رائعا بعنوان پالاماس 
قمنا بترجمته فى هذه المختارات » وألقاه فى الاحتفال الجنائزى المهيب 
الذى أقيم عند دفن هذا الشاعر الكبیر . ولقد توفی سیکلیانوس فى 
العاصمة أثينا عام .٠۹۵١‏ 
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سیموپولوس إلیاس (۱۹۱۷ - ( 


شاعر معاصر .. ولد فی بادة جرامپوقی بإقلیم أرکادیا عام ۱۹۱۷ .. 
درس القانون فى جامعة أثينا » وكان إلى جانب دراسته الجامعية يهوى 
الأدب والشعر » وكان الطابع الغالب على أشعاره هى الاتساق مع 
الاتجاهات الحديثة فى التاليف الشعرى . 

ومن دواوین سيموپولوس الشهيرة : 

- الريسويبية الأركادية . 

دالته ل رالمظيم: 

- المنزل ذو أعشاش العصافيس . 

- الوصياة السايدسة . 
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سکیس اسسوتیرییس )1۸۸1 - 14۹۵6( 


شاعر ومؤلف أعمال نثرية .. من الشخصيات الأدبية الهامة فى تاريخ 
الأدب اليونانى الحديث . ولد فى العاصمة أثينا عام ۱۸۸١‏ » وأمضى 
سنوات طفولته الأولى فى مدينة لاريسا بوسط بلاد اليونان. وعندما انتهى 
من دراسة المرحلة الثانوية سافر إلى فرنسا حيث درس الأدب وعلم الجمال 
> وهناك أتيحت له فرصة الاحتكاك بالدوائر الأدبية الفرنسية ويالأديب 
الفرنسی الشهیر جان مورا مما کان له أثر واضح فى إنتاجه الأدبى . 

وعندما قفل سکیپيس عائدا أدراجه إلى بلاد اليونان عبن أمينا عام 
لمدرسة الفنون الجميلة » لكن ممارسته لهذه الوظيفة لم تحل دون استمراره 
فى نظم الشعر » فألف دواوين شعرية » وقصصًا قصيرة » وأعمالا 
مسرحية » وكتابات تاريخية » ومقالات نقدية » ودراسات متنوعة بكل من 
اليونانية والفرنسية . ولقد كرمته منظمة أرسطو للآداب والفنون بمنحة 
جائزتها › ونال من فرنسا وسام فرقة الشرف الفرنسية . وفى عام ٠۹٤١‏ 
ثم اختياره عضوا بأكاديمية أثينا » كما كان مؤسسا لمجلة دورية أدبية 
هامة بعتوان أكريتاس . 

ومن مؤلفات سکیپيس الهامة نشير إلى : 

- الأعمال والايام (للشاعر الإغريقى القديم هسيودوس) . 

کا اتا 

- الس ي دة فروسينى . 
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هوو الف ت رلة: 
“س و رينادا الزهور . 
- أنش-ودة أبپوللونية . 
-نسااء منك ولخضيس . 
- دورة الغ ص ول . 
- بحور الشعر عند كالفوس . 
ولقد توفی سکیپيس فى مدينة رونياك بإقليم بروهانس بفرنسا عام 
۲ 
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سسکوکوس دک ونستندینوس (۱۸۵۴ - ۱۹۳۹) 


أديب وصحفى .. وواحد من أشهر شعراء فن الإيجرامة (= قصيدة 
قصيرة مركزة ذات أغراض متنوعة ازدهرت قديماً فى عصر الأدب 
السكندرى) . ولد فى العاصمة أثينا عام ٠۸٠١‏ » ودرس القانون فى 
جامعة أثينا » لكنه كان مغرما بالصحافة ومولعا بالأدب. ساهم بالكتابة فى 
صحف ومجلات عديدة کانت تصدر على عهده » وکان ينشر فيها مقالات › 
ودراسات وكتابات ساخرة» وقصائدة لاذعة. 

ولقد ظل سكوكوس مدة ثلاثة وثلاثين عامًا يصدر مجلة بعنوان 
التقويم الوطنى » ساهم بالكتابة فيها لفيف من الشخصيات الثقافية ورجال 
الفكر البارزين فى عصره . ومن أهم الألوان الأدبية التى أبدع فيها 
سكوكوس فن الايجرامة الشعرية الساخرة التى تنطوي على النقد 
الاجتماعى فى حدة وجرأة . ومن أعمال سكوكوس المتميزة نذكر : 

-ديوان الإبجرامات (تمت ترجمة عدد وفير منها فى هذه المختارات). 

- اسكثتشات من الحياة . 

انت ال اة 

-أش وة وعطور . 

ولقد قضی سکوکوس نحبه فى العاصمة أٹیٹا عام .٠۹٩۹٩‏ 


ال 
دك 
مخ 


سولوموس ذیونیسیوس (۱۷۹۸ - ۱۸۵۷) 


شاعر اليونان القومى .. ومؤلف النشيد القومى لليونان .. ورائد من 
رواد الكتابة باللهجة العامية الأدبية » وواحد من الذين طوروا الكتابة بها 
على نحو يثير الإعجاب . ولد سولوموس فى جزيرة زاکینٹوس عام ۱۷۹۸ » 
وکان والده هو الکونث نیكولاژىس سولوموس » ووالدته هى النبيلة أنجليكى 
نیکلی . وظل سولوموس فى زاكينشوس حتى بلغ العاشرة من عمره ء 
وهناك تلقى معارفه الأولية على يد قس إيطالى هو دون سانتوروس » 
ويعدها ارتحل إلى إيطاليا حيث أكمل دراسته للمرحلة الثانوية فى مدرسة 
بمدينة کريمونا »› وعندما أتمها بنجاح التحق بجامعة پاتافیا کی يدرس 
القانون . ومن فرط حب سولوموس للشعر بدا ينظم قصائده المبكرة باللغة 
الإيطالية أثناء دراسته الجامعية › وكان أثناء هذه الفترة دائم الاطلاع 
والاحتكاك بالأفكار الثورية والتحررية التى كانت منتشرة آنذاك فى أرجاء 
ارا 

وهناك إشارات تبين أن سولوموس انضم إلى جمعية الصداقة 
(۴۵ھاE‏ ۴۱)6) التى تأسست بهدف نفض غبار الاحتلال » وإنهاء 
القهر الأجنبى عن أرض الوطن . وفی عام ۱۸١١‏ اندلعت ثورة التحرير فى 
أرجاء بلاد اليونان » وساندها الشاعر الكبير سولوموس بنظم القصائد 
الحماسية المتهبة » التى كان لها أبلغ الأثر فى بث الشجاعة فى نفوس 
المجاهدين . وفى هذا الاتجاه آلف سولوموس عام ۱۸۲۳ أعظم أشعاره 
الوطنية قاطبة تحت عنوان : نشيد إلى المریية ٩6ا‏ ۲۲05 )۷۳٣۸۵5۶8‏ 
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(eutherİ2اE‏ . ويتكون هذا النشيد الرائع من ٠٠١۸‏ فقرة منظومة فى 
البحر التروخى (ں -)» ولقد قدر لمطلع هذا النشيد بعد تلحينه أن يصبح 
بعد سنوات عديدة نشيد اليونان القومى (ومازال حتى الآن) . 

ولقد تم طبع هذا النشيد اللتهب حماسا عام ۱۸١١‏ فى مدينة 
ميسولونجى تحت رعاية رجل السياسة المعروف سپیروس تریکوپيس» ثم تم 
توزيعه من هناك فى جميع أنحاء بلاد اليونان . ورغم الشهرة الذائعة التي 
نالها هذا النشيد › ورغم أهميته من الناحيتين الوطنية والسياسية › إلا أنه 
ليس أفضل أعمال سولوموس من الناحية الفنية : إذ تبدو فى ثناياه بعض 
نواحى الضعف الفنية » ومظاهر الهنات وعدم الاتقان فى النظم . ولقد 
اعتذر سولوموس نفسه عن هذه الهنات فى أواخر حياته » وأطلق عليها 
اسم زلات الشباب . 

وفى سن الثلاثين آن لسولوموس أن يستقر فى جزيرة كيركيرا التى 
كانت آنذاك عاصمة الحكومة المتحدة للجزر اليونية » كما كانت أيضا 
باكاديميتها اليونية (نسبة إلى البحر الإيونى) مركرا فكريا هامًا فى تلك 
الحقبة - وفى هذه الجزيرة الجميلة المتالقة نضجت موهبة سولوموس الفنية 
واكتملت مقدرته الأدبية . لكن شاعرنا الكبير انذزلق - تحت تاشر مشاكل 
عائلية وإساعات الحقها به أخوه غير الشقيق يوانيس ليوندراكيس - إلى 
معاقرة الخمر حتى أصبح مدمنا . ويسبب إدمان الخمر تدهور صحة أمير 
الشعر اليونانى » ففاضت روحه إلى بارئها عام ۱۸0١‏ . ولقد اهتم 
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رلوموس - إلى جانب نظم الشعر الذى ملك عليه لبه - بالترجمة عن ' 
اللغات الأجنبية » وله فى هذا المجال ترجمات رائعة لأعمال اختارها من 


مؤلفات شکسبیر وپترارك وغیرهم . 
-أمء صف بها الجشون . 


- إپجرامة (مهداة) إلى بلدة پساراى . 

-الى راه ي ةة 
PSOE EEE,‏ 
دات الع اال اا رة 
E‏ 

- شارية السم (ترجمت فقرات منها فى هذه المختارات) . 
- المحاصرون الأحرار (يجد القارىء ترجمة لجزء منها فى المختارات) . 
- إلى الشهید لورد پايرون . 
ا 

- قرينة راک بوس . 

ا ا 
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سوریس جیورجیوس (۱۸۵۳ - ۱۹۱۹) 


شاعر كبير .. ساخر ولاذع التعبير .. وهو يأتى فى طليعة الشعراء 
الساخرين .. ولد فى بلدة هرموپوليس بجزيرة سيروس عام ۱۸٥١۳‏ » 
وعندما انتهى من دراسته الثانوية اضطرته الظروف للرحيل إلى روسيا › 
حيث استقر فى بلدة تأتجانى » وهناك عمل مستخدما فى أحد المحلات 
التجارية . لكن سوريس أحس بالحنين لوطنه » فقفل من فوره عائدا أدراجه 
إلى العاصمة أثينا » حيث تمكن من الحصول على عمل فى أحد مكاتب 
إيرام العقود » وكافح كى يدرس فى الوقت نفسه بكلية الآداب بجامعة أثينا 
. ولكن سوريس لسوء الحظ لم يتمكن من اتمام دراسته الجامعية » فاتجه 
على سبيل العزاء لقرض الشعر الذى كان يهواه منذ مطلع شبابه . 

وفی عام ۱۸۸ نجح سوريس فى إصدار جريدة أسبوعية ساخرة 
أطلق علیها اسم روميوس (ومعناها : الرومى » أى اليونانى .. ونلاحظ أنه 
فى اللغة اليونانية الدارجة كانت كلمة الرومى روميوس تطلق على اليونانى 
عامة للدلالة على الجنس والمنشا » وما زلنا الآن نطلق على اليونانيين فى 
بلادنا اسم الأروام أو الروم › وذلك منذ بدايات الحضارة العربية › وهناك 
سورة باسم الروم فى القرآن الكريم » وهى تعنى اليونانيين البيزنطين) . 

ولقد ظل سوريس يصدر هذه الجريدة الساخرة بانتظام لمدة سبعة 
وثلاثين عاما ٠‏ وهى فترة طويلة جدا تمكن هذا الشاعر خلالها من أن يصل 
بكتاباته وأدبه إلى قلوب قرائه وعشاقه › وأن يلقى الإعجاب منهم لخفة ظله 
وطرافة تعبيراته » ونقده اللاذع لطرائق الحياة وسلوك البشر . إذ كان من 
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دأب سوريس أن ينقد بسخرية لاذعة كافة التصرفات المقلوبة » ومظاهر 
السلرك الل والمارسات الشائة الت كانت سان ة فى مره > فن 
قضاتك خفيفة مرخة محبية إلى التقس : 

وفی عام ۷ اضطر سوريس للاختفاء عن الأعين مدة تزيد عن 
الشهر » توارى فيها تماما عن الأنظار » لاتهامه بالتطاول على زوجة ملك 
اليونان آنذاك فى كتاباته » الأمر الذى اعتبرته الملكة إهانة لذاتها الملكية . 
لكن سوريس تمكن بعد فترة من الوقت من أن يجتاز هذه الأزمة بسلام ء 
وبعاود الكتابة لجمهوره ألذى بحبه . 

ومن أعمال سوريس ذائعة الانتشار نذكر : 

ا ا ا 

ق 

- الفيلس-وف عنقود (وهى لفظة ساخرة يرمى بها الشاعر إلى 

التهكم ولا تترجم حرفيا) . 

- ال الةالش رق ية. 

ا و ا 

- مجردة من (كافة) الامكانيات . 

E EEE ER 

وإلى جانب هذه الأعمال اضطاع سوريس بعمل صياغة حديثة لإحدى 
مسرحيات أرستوفانيس الكوميدية الساخرة . وهى مسرحية السحب. وقد 


توفی سوريس فى العاصمة أثینا عام .۱۹۱۹٩‏ 
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سوشسوس بنایوتیس (1۸۰7 - ۱۸471۸4( 


شاعر وصحفی وکاتب مسرحی » وهو شقيق الآديب ألكسانذروس 
سوتسوس )۱۸١١ - ۱۸٠۳(‏ . واد فى مدنية القسطنطينية (= إسطنبول) 
عام ۸٠١‏ » وأنهى دراسة المرحلة الثانوية فى جزيرة خيوس » وساشر 
بعدها للدراسة فى كل من فرنسا وإيطاليا . ثم قفل بعد انتهاء دراسته 
عائدا إلى بلاد اليونان حيث عين فى إحدى الوظائف العامة » لكنه ظل 
باشل اهتمامات الانية ويظور مهازاته الفا كم ان مون ندا 
ذلك مديرا لتحرير عدة جرائد شهيرة هى جريدة الىحدة » وجريدة اليونان 
الوليدة من جديد » وجريدة الشمس . 

وى سوتسوشن إلى اة الخعراة ن اتخ الخافى اليل 
الممتتع » وهو أيضا من اتباع الاتجاه الرومانسى . ومن دواوينه الهامة 
نذکر : 

غ رليات ومراثی . 

اة الى اناو 

ق و ثشارة. 


ومن أععاله آ لی ةذ : 


فن أغال ادر اة دوک۰ 
- م ج هول . 
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- الس يح a‏ 
-کاراییسکاکگک یس 0 1 
ولقد توفى سوتسوس فى العاصمة أثينا عام .٠۸٦۸‏ 


% Kk کہ‎ 
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استرانیجیس جیورجیوس )14۵ — 14۳4( 


واحد من آهم شعراء الأدب اليونانى الحديث .. ولد فى بلدة 
سپتسیس عام ۱۸٠١‏ » وکانت أسرته فى الأصل تنحدر من بلدة كانوريا . 
أنهى دراسة المرحلة الثانوية فى مدينة بيريه (ميناء بلاد اليونان) » حيث 
استقرت أسرته فى آخر الأمر » ثم درس القانون فى كلية الحقوق بجامعة 
آثينا » وأكمل دراسته العليا فى جامعات باريس ويرلين . ولقد عمل 
استراتيجيس بالمحاماة فترة قصيرة بالعاصمة أثيناء ثم هجرها بعد ذلك 
بسبب تعلقه بالأدب وشغفه بالشعر . 

وقی عام ۱۸۸۰ نشر استراتیجیس آول دیوان شعری له تحت اسم 
مستعار هو فون چنرال . 

ورغم أن استراتيجيس ليس واحدا من أعظم الشعراء اليونانيين إلا 
أنه شاعر يثير الاهتمام ومتميز : فلقد نظم قصائده باللهجة العامية الأدبية 
» وشحنها با مشاعر الرقيقة الفياضة » وتميزت قصائده بشكل عام بالتعبير 
عن الحب الجارف تجاه الوطن » والميل لحياة الأسرة الدافئة » والألفة مع 
مظاهر الطبيعة والتوافق معها . وإلى جانب الدواوين الشعرية ألف 
استراتيجيس أعمالا مسرحية » وقصصا قصيرة » وترجم مؤلفات أدبية 
لأسشاطن الأناء الفر شين والألان ٠رهقاك‏ هة من القضك 
القصيرة قام بنشرها بعنوان كتاب الروح . 

ومن دوأوينه المتميزة نذكر : 

- اغسسائی البسيت . 


-ماذا تقول الأمواج ؟. 
ومن أعماله المسرحية نذكر : 

- ال ملك فولغاروكتونوس . 
-أرخة يلوخ وس . 
ولقد توفی استراتیجيس فى العاصمة آٹینا عام ۱۹۳۸. 
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تیبالذوس یولیوس ۱۸۱٤(‏ - ۱۸۸۳) 


فنان وشاعر وقاضی .. ولد عام ۱۸١٤١‏ فی بلدة لیکسوری بإقليم 
کكيفالونيا .. وبعد أن أتم دراسته 
التانوية وتميز فيها رحل إلى إيطاليا حيث درس القانون .. وعند رجوعه 
إلى بلاد اليونان عبن فى سلك القضاء » وتنقل للعمل فى محافظات 
عديدة » مما جعله يجوب أرجاء البلاد ويصل حتى الجزر السبعة . وبعد 
خدمة ممتدة فى السلك القضائی عرض على تیيالذوىس تقلد منصب رفيع 
N N TT LT‏ 
تولى هذا المنصب » كما رفض أيضا منصب السفير » حينما عرض عليه 
فی فثرة آخری . وفی عام ۱۸٦۲‏ أصبح تیپالنوس عضوا فى المجلس 
الأعلى للقضاء » لكنه بعدها بعام واحد طلب إحالته للتقاعد » بعد أن 
عمل حوالى نصف قرن فى الهيئة القضائية اليونانية . 

وکما کان تبپالذوس مخلصا لعمله فى السلك القضائی » كان وفيا 
بذات القدر اللأدب » وكان مولعا بالشاعر الأشهر سولوموس » وبخاصة 
نشيده المشهور إلى الحرية الذى سبقت الإشارة إليه . كما تاثر 
تیپالنوس بالشاعر الكبير فالاؤريتيس » وكان يحبذ الشعر المنظوم 
باللهجة العامية الأدبية . ولقد ألف تيپالذوس دواوين شعرية وأعمالا نثرية 
وتر خم عدا من واكم الأداب الأحنة آل الات ,وخ حاكن فة 
الأدب الإيطالى . 

ال ا و 


3/2 


او اس 


- اأ طفل والمسوت . 
ا من صنع الخيال . (تمت ترجمة جزء منه فى المختارات) ّ 
- إآ و تسى 
جآ ان : 


ومن أعماله النترية عملان أولهما بعنوان عن األفة » والثانى: 
واقد توفی تبپالذوس فی جزیرة کیرکیرا عام ۱۸۸۳- 
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قلیراس روموس (۱۸۸۹ - )۱۹٤٩‏ 


شاعر ومؤلف كتابات نثرية وصحفى .. ولد فى بلدة ذرقينى بإقليم 
کورنثه عام ۱۸۸٩‏ وکان اسمه الحقیقی يوانیس إيكونوموپولوس .. تلقی 
فبلتراسى فارفة الأية فى المذرشة الإبتذاضة فى مقط راسا ركان 
والده مدرسا بذات المدرسة . ويعد أن أنهى مرحلة الدراسة الثانوية فى 
بلدته ارتحل إلى الحاصمة أثينا > حيث تمكن من الحصول على وظيفة فى 
الصحافة . وظل فيليراس يتدرج فى عمله فى الصحافة حتى أصبح 
مراسلا حربياً فى إحدى الهيئات القضائية العسكرية . وكان فيليراس 
يمارس التاليف الأدبى جنبا إلى جنب مع عمله بالصحافة » وكان ينشر 
ALES A a Ê)‏ 
عصره . 

ويتميز شعر فيليراس بالإحساس المرهف » والمشاعر الدافئة » والرقة 
الزائدة . ومن دواوينه الشعرية المتميزة نذكر : 

- ورود فى زيد البحر . 

داق وة : 

س الس اعة المائة 

-تض ‏ د دة 

- ممثل على مسرح الحياة , 

ومن أف اعمال يراش الريا سيرة خا الذاتة وقي عا 
۷ أصيب فيليرأس بمرض فصام الشخصبة » وتدهورت حالته 


ر 
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الصحية » فتم احتجازه فى مصحة نفسية بمنطقة تدعى ذروموكايتيو ؛ 
حيث أمضى بها السنوات الخمس عشرة الأخيرة من حياته . ولكن 
فيليراس لم يتوقف عن الكتابة أو عن التاليف » طوال هذه الفترة 
العصيبة التى داهمه فيها هذا المرض النفسى المدمر » فيما عدا سنوات 
عمره الأخيرة . وقد قام أحد الحبین له وهو إيمیليوس خورموزيوس فى 
عام ۹۳۹ بجمع أشعاره وكتاباته النثرية » واضطلع بدراستها ونشرها 
فی کتاب يحمل عنوان : 

كافة الإنتاج الشعرى والنثرى لفيليراس روموس . 

ولقد رحلت روح فيليراس إلى بارئها فى المصحة النفسية التى 
شرنا إلیها عام -۱۹٤٩‏ 


ہہ“ 
کےا 


ختزوپولس کوستاس (1۸71۸ - ۱۹۴۰) 


شاعر ومؤلف كتابات نثرية .. ولد فى مدينة أجرينيرن عام A1۸‏ 
.. درس القانون فى جامعة أثيذا » ومارس مهنة المحاماة لوقت ليس 
بالقصير فى بلدته » ثم ارتحل من مسقط رأسه إلى العاصمة أثينا حيث 
اسستقر بها وانفمس فى حرفة الأدب ونذر حياته لها . ثم أتيحت 
اختزوپولىس بعد ذلك فرصة السفر إلى ألمائيا » حيث تمكن من دراسة 
الأدب الأوربى فى الجامعة . وفی ألمانیا تزوج ختزوپولوس من فتا5 
فتلندية تدعى سسانى إنجمان » وأنجب منها ابنة عرفت فيما بعد حينما 
شبت عن الطوق باسم شيلمان لوهر › وكانت أديبة مثقفة . 

ولقد تمکن ختزوپولىس من إنشاء مؤسسة تحت اسم الإخوة 
أنصار العامية الأدبية › ولقد تم له هذا فى مبداً الأمر فى مدينة ميونيخ 
بالمانيا . وكان هدف هذه المؤسسة هو مؤازرة استخدام اللهجة العامية 
الأدبية ومناصرتها داخل بلاد اليونان » وفى عام ۱۸۹۸ أصدر 


زوا جلة آدبية بعنوان الفن › ثم غادر ألمانيا عام ٠١۹١١‏ ورجح 
إلى وطنه اليوتان »> حيث واصل كفاحه من أجل نصرة العامية الأدبية . 
وأقد عدا ختزوپولوس فى عدة صحف ومجلات أدبية » ولف 


اكا ا قصيرة وروايات ومقالات نقدية » وكان ينشر أعماله 
ومولفاته تحت اسم مستعار هو پتروس فاسیلیکوس . ورغم تأثر 
ختزوپولوس فى ابداعاته بأدب شمال آوريا بصفة خاصة وصسورة 
ا ا ا کن ت اة الر و 05 غ و 
وبعد ختزوپولوس بصفة عامة من كبار الشخصيات الأدبية فى الأدب 
اليونانى الحديث : فلقد نجح فى إبداع أعمال تدعو للإعجاب » وتمكن 
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من جعل الطابع الغنائى الرقيق يغلف هذه الإبداعات » كما استطاع 
الاحتفاظ بالأصالة فى مواجهة تيارات الحداثة الأرربية . 
ومن اعمال ختزوپولیس النثرية نذکر : 


ومن ترجماته العديدة وصياغاته الحديثة للمؤلفات القديمة نذكر : 
- فاوست : رائعة جيته . 

- إلكترا وحاملات السكائب من المسرح الإغريقي القديم . 

ومن أشهر دواوينه الشعرية نذكر : 

- أغشنيات البرية . 

- مراثى وأشعار رعوية . 

- أساليب بسيطة . 

- شسائیسات فی المساأء . 


Kk Kk پا‎ 
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خرستوپولس أاُثناسیوس (۱۷۷۲ - )۱۸٤۷‏ 


مثقف وشاعر ورجل قانون .. ولد فى مدينة کاستوريا ذات المناظر 
الطبيعية الرائعة » بشمال بلاد الیونان . درس القانون فى بوداپست . 
عاصمة ا مجر » ودرس الطب بمدينة بوخارست » عاصمة رومانيا ؛ 
وكذلك فی مدینة پادوا بإیطالیا . ثم رجع خرستوپولس مرة أخرى إلى 
بوخارست حیث عمل معلمًا ومربيًا لأبناء الأمير ألکسندر موروزى . 
واعترافا بفضله علی أبنائه سعی هذا الأمیر کی یعین خرستوپولس فی 
وظيفة بالسلك القضائى . 

ثم قدر لخرستوپولوس فيما بعد أن يعود أدراجه إلى وطته اليونان ‏ 
وأن يصبح مضدا فى جمعية الصداقة » وهى جمعية - كما أشرنا - 
شات بغرض مناهضة الاحتلال التركى لبلاد اليونان. ولقد أوفدت إدارة 
هذه الجمعية خرستوپولس إلى منطقة الجزر السبعةء فترك شاعرنا بلدة 
إپسلانتی حيث كان يقيم » وتوجه إلى هذه المنطقة » كى يتولى نشر 
أفكار هذه الجمعية » واتجاهاتها وأهدافها الثورية بين المواطنين هناك . 
ولقد انضم خرستوپولوس إلى المناضلين وأصبح مناصرا لهم فى كافة 


المواقم والمجالات 


8 


ولقد اضطر خرستوپولوس عام ۱۸١١‏ إلى الرحيل عن بلاد اليوتان 
عندما احس بخيية الأمل من تردى الأوضاع فى بلده » وعاد أدراجه إلى 
رومانیا » حیث استقر فی مدينة ترانسلفانیا. ولقد دون خرستوپولوس 
مؤلفاته بالعامية الأديية التى كان من عشاقها ومن الداعين لاستخدامها . 
وتتألف أعماله من دواوين شعرية » ومعاجم » وأعمال فلسفية » ومؤلفات 
فى القانونء كما أنجز أيضا صياغة رصينة عن اليونانية القديمة 
للحمتى الإلياذة والأاوديسية الشاعر الإغريقى الخالد هوميروس . 

وتتميز أشعار خرستوپولوس بالانسجام والجرس الموسيقى 
والجاذبية » وهى تتناول موضوعات جذابة شيقة » وهى خصائص جعلت 
القراء على اختلاف طبقاتهم يقابلونها بحفاوة وترحاب وينجذبون إليها . 
كما أطلق عليه عدد من مثقفى عصره لقب أناكريون الجديد . ومن 
مؤلفات خرستوپولوس النثرية نشير إلى : 

- نحو اللهجة الأيولية - الدورية . وکان خرستوپولوس يعتقد 
اعتقادا خاطئا بأن اللهجة العامية المستخدمة فى عصره قد تطورت عن 
اللهجة الأيولية - الدورية القديمة . 

- الاثار الب ونانية . 

ومن دواوین خرستوپواس الشعرية تذکن: 

- الأشعار الغنائية (وهو ديوان جمع فيه الشاعر معظم قصائده 
التى نشرت فى أماكن متفرقة) . 

ت موضوعات سياسية موازية . 

- أخیليوس (وهى مسرحية) . 
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ولقد توفی خرستوپواوس فی مدینة ترانسلفانیا برومانیا عام ۱۸٤١‏ 
() اتبعت فى نقل الحروف اليونانية طريقة تيسر على القارئ الذى 
لا يتقنها اتقاتا كاملا أن يعرف نطقها الصحيح . وفيما يلى بيان 
بالحروف التى تحتاج إلى تدقيق وعناية من القارئ : 
8 = 0 : (مثل حرف ۷ فى اللغات الحديثة) = تنطق (ف) . 
۷ = ك : تنطق إما جيم غير معطشة » أو غين › أو ياء وفقا للحروف 
التى تليها . 
5 = ك : تنطق مثل حرف الذال = (ذ) . 
ا = 2 : تنطق مثل حرف الزای = (ز) . 
= 6 : تنطق مثل حرف الياء الممدودة = (ى) . 
K = ×‏ : تنطق مثل حرف الكاف = (ك) ء وأحیانا تنطق مٹل حرف 


5 = × : تنطق مثل الحرفين الكاف والسين = (اكس) . 

7 = ا : تنطق مثل حرف التاء » وأحيانا مثل حرف الدال عند ورودها 
بعد حرف ال ( ۷=ن) . 

6١ =‏ : تنطق مثل حرف الخاء » وأحيانا تنطق مثل حرف الشين 
تقريبا (أو كما فى الكلمة الألانية ©1) » وذلك عند ورودها قبل 
حرف اليوتا ( = ا) . 

۷ = 8 : تنطق مثل حرفی الباء والسین = (اپس) . 

ملاحظات : 
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-١‏ يضاف حرف الألف بدون همزات للحرفين الساكنين حينما يبدآن 
الكلام متجاورين . 

مثال : كلمة ۳54۲85 = تکتب اپساراس . 

۲- ۷7 : ينطقان معا كحرف واحد هی الدال = (د) . 

۳- 7۲ : ینطقان معا كحرف واحد هی الباء = (ب) . 

. ل01 : ينطقان معا مثل المقطع آف (أو آف) حسب ما يرد بهدها‎ -٤ 

. ينطقان معا مثل المقطم إف ( آو إف) حسب ما يرد بعدهما‎ : 81 -٥ 

1- الحرف الساكن الواحد بين حرفين متحركين يضعف عند النطق . 

۷- الحرفان الساكنان المتماثلان بين حرفين متحركين ينطقان كحرف 
واحد فقط . 
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قائمة بأسماء الشعراء وفقاً للترتيب الهجائى 
لألقابهم ووفقاً لورودهم فى الختارات“ 


إت ا لن كرون Athanasoulês Kritûn.‏ 
٢‏ الكا ن Alexandrou Arês. OT‏ 
کا یو ال Alexiou Manolês.‏ 


Anagnêstakês Manolês. . سılږilم أنا غنوستاكيس‎ -٤ 
. انا غنوستوبولو - بیسالیڏو میرتو‎ -۵ 
Anagnöstopoulou-Pissalidou MyrtÖ. 


Balaöritês Nanos. . فالاۋریتیس نانوس‎ -7 
Barbitsiûêtês Takês. فارفیتسیوتیس تاکیس‎ -۷ 
Barnalês Kêstas. . فارنالیس کرستاس‎ -۸ 
Baphopoulos GeÖrgİ0S. . سرıيجرgıج‎ سıuلوبرفاٿ‎ -۹ 
Beês Giörgos. . فییس پورغوس‎ - ۰ 
Bêlaras löêannês. . فیلاراس يواتیس‎ -١١ 
Bizyênos Geörgios. . فیزینوس جیورجیوس‎ -“-۲ 
Bikelas Dêmêtrios. Ep E COE 
Bougioukas Antênês. ا ا کون ا ا‎ 
Brettakos NikêphOr0S. . سڍرyiıi‎ gij ~۵ 
Garidês Kûstas. . غاریذیس کوستاس‎ -٦ 


Geralês Giorgos. الس ورو‎ ۷ 


Geranês Stelios. O E E ED 


Giannopoulos Alkês. E ATED 
Gryparês löannês. . رتا رسی ترانن‎ ۰ 
Drosinês Geörgios. . ذروسینیس جیورجیوس‎ ١ 
Elytês Odysseas. . ا ڏذیسیاس‎ END 


Zakythênos Alexês. رکس لکیس‎ 


Zaloköstas GeÖrgİ0S. . سyıجرgıج زالوكوستاس‎ “٤ 


Êsaia Nana. . ايسئيا نانا‎ -۵ 
Theodêrakopoulos ۔ہںkھs.‎ . ٹیوذوراکوبرلس لوکاس‎ ~٦ 
Theodûörou Biktöria. : ەرو ورتا‎ ۷ 
lakêbidê Lilê. TE E 
Kabaphês K6 St4İ10S.. کقافيس كونستندينوس‎ -۹ 
Kabbadias Nikos. کفاذیاس نیکوشس.:‎ ۰ 
Kazantzakê Galateia. NESS 
Kazantzakês Nikos. کر اکس کرس‎ ۲ 
Kalbos Andreas. . كالفوس آنذرياس‎ -۴ 
Karyötakês Köstas. . کاریوتاکیس کوستأاس‎ - ٤ 
Krystallês Köstas. کرستالیس کوستاس.‎ -“۵ 
Lapathiötês Napoleûn. . نıılgبli‎ سıتıilبîل‎ -¬٦ 


۴۷ فاد تی تاسوش : Leibaditês Tasos.‏ 
۹8 افلس لور وس Mabilês Lorentzos.‏ 


Malakasês Miltiadês. . ملکاسیس ملتیاذیس‎ -۹ 
Melachrinos ApOSt0I0S. . سوlوتîwgy‎ 1 میلاخرینوس‎ ~٠ 


أ٤“‏ میرتیوتيسا . Myrtiötssa.‏ 
- نیکوبولوس ناسوس . Nikopoulos Nasos.‏ 
۳ اکسا کس سروس Xanthakês Spyros.‏ 
جاوزا نس کرستاش.. QOuranês Köstas.‏ 
۵- بالاماس کوستیس . Palamas Köstês.‏ 


Panagiûtopulos Ian nêsS. . پنايوتوبولس يوانيس‎ - ٤٦ 
Papaditsas Dêmêtri0S. . پاياذيتساس تريس‎ -۷ 
PapathanasopOUulops TNa1asês.. ıi ولوıوساiڻاياپ‎ ~۸ 


Polemês löannês. . پولیمیس يوانیس‎ -۹ 
Polydourê Maria. . پولیذوری مساریا‎ - ۰ 
Porphyras Lampros. . پورفیراس لامبروس‎ “1 


Probelengios ArisSi01181êS. . سıiungتw پروفلنجیوس ا‎ -۲ 
Rankabês Alexandros. . سgرذilwكJÎ‎ سıililر‎ -0۳ 


Ritsos Giannês. :. رتشوش با یی‎ 
Sarantarês G€eÖrgİ0S.. . سرıجرıج سارنداريس‎ - ٥ 
Sepherês Giörgos. رشن ور ون‎ 0 
Sikelianos Angelos. . سیکلیانوس آنجلوس‎ -۷ 
Simopoulos Êlias. . رلوس الاش‎ ۸ 


۹ سکیس مسر تی ریش : Skipês Sûtêrês.‏ 


دی 
)0 
کج 


Skokos Kû Saİ^0S. . سgنıدiتwigS سکوکوس‎ “٢ 


Solêmos Dionysios. . سولوموس ذیونیسیوس‎ “٦| 
Sourês Geûrgios. . سوریس جیورجیوس‎ “۲ 
Soutsos Panagiötês. . سوتسوس پنایوتیس‎ “۲ 
Stratêgês GeÖrgİ0S. . سرıجرgıج‎ سıجıيتارتسا‎ “٤ 
Typaldos loulios. . تییالذوس يولیوس‎ -۵ 
Phalanga - Geörgiou Maria. lıرle‎ ıجرgıج‎ - الجا‎ -1٦ 
Philyras Römos. . فلیراس روموس‎ >-۷ 
Chatzopoulos Kostas. . ختزوبولوس کوستاس‎ -۸ 
Chatzopoulou - Karabia Leia. . ll lalرl‎ - ختزوبولو‎ -ٌّ۹ 
GChristodulou Dêmêtra. . خرسستوذولو ذبمترا‎ -۰ 


Christopoulos Atharasios. . سiiÎ خرستوولوس‎ “١ 
Chronas Petros. . خروناس پتروس‎ -۲ 


Psaras laköbos. . اپساراس ياکوفوس‎ “۳ 
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المشروع القو مى للترجمة 


| - اللغة العليا (طبعة ثانية) 
- الوثنية والإسلام 

٣‏ ~ التراث اللمسروق 

٤‏ ~ كيف تتم كتابة السيتاريو 
ه - ٹریا فی غيبوية 

- اتجاهات البحث اللسانى 
۷ - العلوم الإنسانية والفلسفة 
۸ مشعلو الحرائق 

٩‏ - التغيرات البينية 

٠‏ - خطاب الحكاية 
ااا 

۲ - طریق الحریر 

۴ - ديائة الساميين 

ا التايل النقشني والأذب 
ه٠‏ - اأإحركات القنبة 

١‏ ~ أثيتة السوداء 

۷ - مختارات 

۸ - الشعر النسائى فى أمريكا اللاتينية 
4 - الأعمال الشعرية الكاملة 
١‏ - قصة العلم 


۲١‏ - خوخة وألف خوخة 


۲ - مذكرات رحالة عن المصريين 
۳ - تچلى الجميل 

٤‏ - طظطلال المستقبل 

٥‏ - مثنوی 


1 - دين مصر العام 

۷ - التنوع البشرى الخلاق 

۸ - رسسالة في التسامح 

٩‏ - الموت والوجود 

)٣ط( الوثية والإسلام‎ - ١ 

١‏ - مصادر دراسة التاريخ الإسلامى 
۲ الانقراض 

٣‏ - التاريخ الاقتصادى لإفريقيا الغربية 
٣١‏ - الرواية العربية 

٠‏ - الأسطورة والحداثه 


جون کوين 

ك. مادهی بائیکار 
ور ج جامس 

انجا کاریتنکرفا 
إسماعيل فصيح 
میلكا إفيتش 

لوسیان غولدمان 
ماکس فریش 

أندرو س۔. جودی 
جیرار جیئیت 
فیسوافا شیمبوریسکا 
دیفید براونیستون وایرین قرانك 
روبرتسن سمیٹ 

جان بپلمان نویل 
إدوارد لويس سميث 
مارتن ہرنال 

فیلیب لارکین 
مختارات 

چورج سفبریس 

ج. ج کراوثر 

صمد بهرنجی 

جون أنتيس 

هائز جیورج جادامر 
باتريك بارندر 

مولانا جلال الدين الرومى 
محمد حسین هیکل 
مقالات 


جيمس ب. کارس 


ك. مادهو بانیکار 

جان سوفاجیه “ کلود کاین 
ديفيد روس 

آ. ج. هوپکنز 

روجر آلن 


پول . ب . دیکسون 
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: أححد درویش 

: أحمد قؤاد بلبع 

: شوق جلال 

: أحبد الحضري 

: محمد علاء الدين متلصور 

: سعد مصلوح / وفاء کامل قاید 
: بوسف الأنطكى 

: مصطفى ماهر 

: محمود محمد عاشور 

: محمد معتصم وعيد الجليل الأزدى وعمر حلى 
: هناء عبد الفقاح 

: أحمد مخمود 

: عبد الوهاب علوب 

: حسڻ المودن 

: شرق رفیق عفیفی 

: بإشرأف / أحمك خان 

: مجمد مصطفی پدوي 

: طلعت شافي 

یمنی طريف الخولى / بدوى عبد الفتاج 
: ماجدة العناتى 

: سيد أحمد على الناصرى 

: سعید توفبق 

: یکر عباس 

: إبراهيم الدسوقى شتا 

: أحمد محمد حسين فيكل 

: تخية 

: تى أبو سنه 

: بدر ألديب 

: أحمد فؤاد يلبع 

: عبد الستار الحلوجى / عبد الوجاب علوب 
: مصطلفى إبراهيم فهمى 

؛ آحمد فؤاد يلابع 

: حصة إبراهيم ألمذيف 

: خلیل کلقت 


۷ - واحة سيوة وموسيقاها ہریجیت شیفر ت : جمال عبد الرحيم 

۸ - نقد الحداثة لن ورين ٿټ : انور مغيٹ 

۹ - الإغريق والحسد بیتر والکوت ت : مثيرة کروان 

۰ - قصائد حب أن سکستون ت : محمد عيد إبرأهيم 

جما س ركا اة ران ت : عاطلف لحمد / إپراهیم فتحی / محموب ملجد 
۴ - عالم ماك بئجامین باریر ت : أحمد محمود 

۳ - اللهب المزدىج أیکتافیو پاٹ ت : المهدى أخريف 

٤٤‏ -“ بعد عدة أصباف ألدوس هکسلی ٹ : مارلین تأادرس 

٥‏ - التراث المغدور روبرت ج دنیا ~ جون ف أ فاین ت + أحمد محمود 
e‏ بایلو فیرودا اخ الي عن 

۷ - تاريخ النقد الأدبى الحديث )١(‏ رينيه ويليك ت : مجاهد عبد المنعم مجاهد 

6۸ شارا مشير الفرغوننة ٠٠‏ فراتيتوا دوي ت : ماهر جویجاتی 

٩‏ - الإسلام فى البلقان هھ . ټ . نوریس ت : عبد الوهاب علوب 

٠‏ - ألف لبلة وليلة أو القول الأسير جمال الدين بن الشيخ ت : محمد برادة وعشمائی الیل ویوسف الاتعاکی 
١ه‏ - مسار الرواية الإسبانو أمريكية داريو بیانویبا وځ م بینیالیستى ت ؛ محمد أبى العطا 


۲ - العلاج النفسى التدعيمى بیتر .ن . نوفاليس وستيفن .۰ ج . ت : لطفی فطیم وعادل دمرداش 
روجسفیتز وروجر بیل 


۲ه - الدراما والتعلیم أ . ف . ألنچتون ٹ : مرسى سعد الدين 

٤ه‏ - الفهوم الإغريقى للمسرح ج . مايكل والتون ت : محسن مصيلحي 

٥‏ -٭ ما وراء العام چون بولکنجهوم ت : ملي يوسف على 

٦ه‏ - الأعمال الشعرية الكاملة )١(‏ فديريكى غرسية لوركا ت : محمود على مکي 

۷ - الأعمال الشعرية الكاملة (۲) فديريكى غرسية لوركا وو الت :افر اللو 
۸ - مسرحیتان فدیریکی نمرسیة لورکا ت : محمد أبو العطا 

۹ - المحبرة کارلوس مونییٹ ت : السيد السيد سهيم 

١‏ - التصميم والشكل جڃوهانز ايتن ت : صبریی محمد عبد الفثى 

١‏ = موسنوعة عم الإنسان _ شارلوت سیموں د ميث مراجعة وإشراف : محمد الجوهرى 
٢‏ - لذة الس رولان بارت ث : محمد خير البقاعى , 

۳ - تاریخ النقد الادبى الحديث (۲) ريثيه ويليك ت : مجاهد عبد المنعم مجاهد 

. برتراند راسل (سيرة حياة) الان وود ت + رمسیس عوض‎ - ٤ 

. فی مدح الکسل ومقالات أخری برتراند راسل ت : رمسیس عوض‎ ~ ٥ 

٦‏ - خمس مسرحيات أندلسية ألطونيو جالا ت : عبد اللطيف عبد الحليم 

۷ - مختارات فرناندو بیسوا ت : المهدى أخريف 

٠ ۸‏ نتاشا العجوز وقصص آأخرى فالنتين راسبوتين ت : أشرف الصباغ 

۹ العالم الإسامى فى أوائلالقرن المشرين عبد الرشيد إبراهيم ت : أحمد فاد متولی وهویدا محمد فهمی 
٠‏ - ثقافة وحضارة أمريكا اللاتينية أوخينيو تشانج رودريجث ت : عبد الحميد غلاب وأحمد حشاد 


۷١‏ - السيدة لا تصلح إلا للرمى داریی فو بٿ + حسين محمود 


- السیاسی العجوز 

۳ - تقد استجابة القارئ 

٤‏ - صلاح الدين والمماليك فى مصر 
٠٥‏ - فن التراجم والسير الذاتية 
1-- چاك لاكان وإغواء التحليل النفسي 
۷ - تاریخ النقد الأدبی الصیث ج ۲ 
۸-العولة : النظرية الاجتماعمة والثفافة الكرنية 
۹ - شعرية التاليف 

۰ - پویشگین عند «نافورة الدموغ» 
۸١‏ - الجماعات المثخيلة 

۲ مسرن میچیل 

۳ - مختارات 

٤‏ ~ موسومة الأدب والنقد 

٥‏ - منصسور الملاج (مسرحية) 
٦‏ - طول اللیل 

۷ = ئون والقلم 

۸ - الایتلاء بالتغرب 

٩‏ - الطريق الثالث 

۰ - وسم السيف (قصص) 
١-المسرح‏ وااتجريب بين النظرية والتطبيق 
۲ - أساليب ومضسامين المسرح 


الإسبانومريكى المعاصر 
۳ - محدتات العولة 


٤‏ - الحب الأول والصحبة 

٥۵‏ - مختارات من المسرح الإسبانى 
- ثلاث زنبقاٹت ووردة 

۷ - هوية فرنسا (مج )١‏ 

۸ - الهم الإنسانی والابتزاز الصھیونی 
4 - تاريخ السينما العالمية 

۰ - مساعلة العولة 

١‏ - النص الروائی (تقنيات ومناهع) 
۲ ¬ السياسة والتسامح 

۲ -- قر ابن عربی یلیه آیاء 

٤‏ - آویرا ماهوچنی 

٠‏ - مدهل إلى الئص الجامع 
٦‏ - الادب الأنداسى 

۷ - صورة الفدائى فى الشعر الأمريكي المعاصر 


میجیل دی أونامونو 

غوتفرید بن . 

مجموعة من الكتاب 

ملاح زکی آقطای 

جمال میر صادقی 

جلال أل أجمد 

چلال آل أحمد 

آنتونی چیدنز 

نخبة من كتاب أمريكا اللاتينية 
باربر الاسوستکا 


کارلوس میجل 

مايك فیذرستون وسکوت لاش 
أنطونیو ہویری بابیخو 

2 

فرئان برودل 

ذماذج ومقالات 

ديفيد روینسون 

بول هیرست وچراهام تومېسون 
بیرنار فالیط 

عبد الكريم الخطيبى 

عبد الوعاب المؤدب 

برتولت بریشت 

چیرارچینیت 

د. ماریا خیسوس روببیرامٹی 
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: فؤاد مجلی 

: حسن ناظم وعلى حاكم 

: أحمد درودیش 

: عبد المقصود عبد الكريم 

. مجاهد عبد النعم مجاهد 

: أحمد محمود ونورا أمين 

: سعید الفائمی وناصر حلاوی 
: مكارم ألغمرى 

: محمد طأارق الشرقاوى 

: محمود السيد على 

: خالں العالى 

: عبد الحميد شيجة 

: عبد الرازق بركاٹ 

: احمد فتحی یوسف شتا 

: ماجدة األعتاثى 

: إبراهيم الدسوقي شتا 

: أحمد زايد ومحمد محيى الدين 
: محمد إبراهيم ميرول 

: محمد هثاء عبد الفتاح 


: تادية جمال الدين 

: عبد الوهاب علوب 

: فوزية العشماوى 

: سرى محمد محمد عبد اللطيف 
إدوار الخراط 

: بشير السباعي 

: أشرف الصباغ 

: إبراهيم قنديل 

: إبرأهيم فتحى 

: رشید بنحدو 

: عرز الدين الكتائى الإدريسي 
: مخمد يئيس 

: عبد الغفار مکاوى 

: عبد العزيز شبيل 

: أشرف على دعدور 

: محمد عبد الله الجعيدى 


۸ -ثلاث دراسات عن الشعر الأدلسى ‏ مجموعة من النقاد ت : محمود على مکی 


۹ - حروب المياه چون بولوك وعادل درویش ت : هاشم أحمد محمد 

٠‏ - النساء فى العالم النامى حسنة بيجوم ت : منی قطان 

١‏ -- ال رأة والجريمة فرانسیس هیندسون ت : ريهام حسين إبراهيم 

۲ = الاحتجاج الهادئ أرلین علوی ماکلیود ت ؛ إگرام یوسف 

۳ - راية التمرد سادی پلانت ت : أحمد حسان 

4 -مسرحبتا حصاد کونجی وسکان المستنقعم وول شوینکا ت : سیم مجلی 

٥‏ - غرفة تخص المرء وحده فرچینیا وولف ت : سمية رمضان 

١‏ - امرأة مختلفة (درية شفيق) سينڻيا نلسون ت : نهاد أحمد سالم 

۷ - المرأة والجنوسة فى الإسلام ليلى أحمد ت : منى إبراهيم ؛ وهالة كمال 
۸ ¬ النهضة النسائية فى مصر بث بارون ت + ليس النقاش 

4 - النساء والأسرة وقوانين الطلاق أميرة الأزهرى سنيل ت ؛ بإشراف/ رؤوف عباس 
١‏ - الحركة النسائة والنطور فى الشرق الأرسط ليلى أبو لغد ت : نخبة من المترجمين 

١‏ - الدليل الصغير فى كتابة المرأة العريبة فاطمة موسي ت : محمد الجندی ٠‏ وإیزابيل كمال 
٣‏ نظام العبوبية القديم ونموذج الإنسان جوزيفىرفوجت ت : منيرة کروان 

#٣‏ مبراعلورية العشانية وعلاقاتها الدولبة نيذل الكسندر وفنادولينا ت: أثور محمد إبراهيم 

٤‏ - الفجر الكاذب چون جرای ت : أحمد فؤاد بلبع 

٠٥‏ - التحليل الموسيقى سیدریك ٹورپ دیقی ت : سمحه الخولى 

٦‏ - قعل القراءة فولفانج إيسر ت : عبد الوهاب علوب 

۷ -- إرهاب صفاء فتحي ت : بشير السباعی 

۸ - الأدب المقارن سوزان پاسٺيت ت : أميرة حسن نويرة 

۹ - الرواية الاسبانية المعاصرة ماريا دولورس أسيس جاروته ت ؛ محمد أبو العطا وآخرون 
٠‏ - الشرق يصعد ثانية أندريه جوندر فرانك ت : شوقی جلال 

١‏ - مصر القديمة (التاريخ الاجتماص) مجموعة من المؤلفين ت : لويس بقطلر 

٢‏ - ثقافة العولة ماك فیذرستون ت : عبد الوهاب علوب 

۳ - الخوف من المرايا طارق على ت : طلعث الشايب 

٤4‏ - تشريع حضارة باری ج. کیب ت : أحمد محمود 

٥‏ ¬ الختار من نقد ت. س. الپوت (ثلا أجزاء) ت. س. إليوت ت : ماهر شفيق فرید 

٠‏ - فلاحو الباشا کینیٹ کونو ت + سجر توفیق 

۷ - مذكرات ضابط فى الحملة الفرنسية چوزیف ماری مواريه ت : کامیلیا صبحی 

۸ - عام التليفزيون بين الجمال والعنف إيفلينا تارونى ت : وجيه سمعان عبد المسيح 
٩‏ - پارسیفال ویشارد فاچنر ت : مصطفى ماهر 

۰ - حیث تلتفی الانھار ‏ هربرت میسن ت : أمل الجبورى 

١‏ - اثنتا عشرة مسرحية يونانية مجمومة من المؤلفين ت : نعيم عطية 

۲ -»- الإسكندرية ؛ تاريخ ودليل أ م. فورستر ٿ : حسن بيومي 

۳ - قض لبا اقتظطبر فى البحث الاجتماعى ديريك لايدار ت : عدلى السمرى 


٤‏ - صبأحبة االوكاندة کارلو جولدونی ت : سسلامة محمد سليمان 


١‏ -- الورقة الحمراء میجیل دی لیبس ت : على عبد الرؤوف البمبس 
۷ - خطبة الإدانة الطوباة تانکرید دورست ت : عبد الغفار مکاری 


Û 


۸ -- القصة القصيرة (النظرية والتقنية) إنريكى أندرسون إمبرت : على إيراهيم على منوفى 


۹ - النظرية الشعرية عند اليوت وأدويس عاطف فضول ث : أسامة إسير 

٠‏ - التجربة الإغريقية روبرت ج. لیتمان ت: متیرة کروان 

١‏ - هوبة فرنسا (مج ۲ ءج )١‏ فرئان برودل ت : بشير السبامى 

۲ - عدالة الهنود وقصس أخرى نخبة من الكتاب ت : محمد محمد الخطابي 


€ 


۴۲ - رام الفراعنة فيولىن فاتويك : فاطمة عبد !اله محمود 


٤‏ - مدرسة فرانکفورت فيل سلیتر ٿ : خلیل كفت 

٥‏ - الشعر الأمريكى المعاصر نخبة من الشعراء ت : أحمد مرسي 

١‏ - المدارس الجمالية الكبرى جى آنبال وآلان وأوديت قيرمو ت : مي التلمسانی 

۷ - خسرو وشیرین النظامی الگنوجی ت ؛ عبد العزیز قوش 

۸ ~ هوية فرنسا (مج ۲ ؛ ج۲) فرنان برودل ت : بشير السباعی 

۹ - الإيديولوجية نة وکن ت : إبراهيم قتحى 

١‏ - الة الملبيية بول إیرلیشن ت : حسین بیومی 

ااك تاعاشا :لخادو اا ان الط ا 
۲ - تاريخ الكنيسة بو حا الآسیوی ت : صلاح عبد العزيز محجوب 
۲ - موسوعة علم الاجتماع جوردن مارشال ت : مجموعة من المترجمين 
ت شتامیوانین ( خان وی چان لاکرت: ت : نبیل سعد 

٥۵‏ - حکایات الثولب أ . ن أفاثا سيقا ت : سهير المصادقة 

1 - العلاقات بي المندبنين والطمانبين فى إسرائيل يشعياهو ليقمان ت : محمد محمود أبی غدير 
۷ - فی عالم طاغور رایندراثات طاغور ت : شکری محمد عاد 

۸ - دراسات فى الأدب والتقافة مجموعة من المؤلقين ت : شکری محمد عیاد 

۹ - إبداعات أدبية مجموعة من المبدعين ت : شکری محمد عیاد 

٠۰‏ ~ الطريق میغیل دلیبیس ت : سام ياسین رشید 

۹ -~ وضع حد فرأنك بيجو ت : هدای حسي 

۲ - حجر الشمس مختارات ت : محمد محمد الخطابى 
۲۳ - معنى الجمال ولتر ت ٠‏ ستیيس ت : إمام عبد الفتاح إمام 

٤‏ - صناعة الثقافة السودأء اىلىس کاشمور ت : أحمد محمود 

٥‏ - التليفزيون فى الجياة اليومية لورينزْو فيلشس ت : وجيه سمعان عبد المسيح 
۱۷٦‏ - نحو مفهوم للاتتصاديات البيئية توم تیتنبرج ت : جلال البنا 

۷ - آنطون تشیخوف هنر تروایا ت : حصة إبراهيم المنيف 
۸ -- مختارات من الشعر اليونانى الصبث ‏ نحبة من الشعراء ت فخفة خذى امد 
۹ - حکایات يسوب ايسوب ت : إمام عبد الفتاح إمام 

| قصة جاوید إسماعيل فصيح ت : سليم عبدالامير حمدان‎ - ٠۰ 
: لدد ت : محمد یحبی‎ ١ النقد الأدبى الأمرسكي فسنت . ب‎ - ۸١ 
ال وال ا ت : پاسین طه حافظ‎ 


الجائب الدينى للفلسفة 

الولاية 

چان کوكتو على شاشة السينما 
الأزضة 


العمى والبصيرة (مقالات في بلاغة التقد المعاص) 


تاريخ النقد الأدبى الحديث (الجزء الرابم) 
الإسلام فى السودان 

العربى فى الأدب الإسرائيلى 

ضحايا التثمية 

المسرح الإسبائى فى القرن السابع عشر 
فن الرواية 

ايفن المطومات 

علم الجمالية وعلم اجثماع الفن 

المهلة ألأخيرة 

الهيولية تصنع علمًا جديدا 

مختارات من النقد الأنجلو - أمريكى 


( نحت الطبع ) 


موت الاأدب 

عن الذباب والفئران والبشر 
العولة والتحرير 

الكلام رأسمال 

محاورات کونفوشیوس 
رحلة إبراهيم بيك 

قصص الامير مرزبان على اسان الحيوان 
شتاء ۸٤‏ 

أالشعر والشاعرية 

دیوان شمس 

عامل المنجم 

ممر أرض الوادی 
الدرافيل آو الجيل الجديد 
سخ مضصسر 


طبع بالهيثة العامة لشئون المطابع الأميرية 


رقم الإیداع ۱۰٤۵۹‏ / ۱۹۹۹ 
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